KLARSTEIN

Preserving Pots - Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This appliance is intended for preserving food in closed Freserving
jars in a water bath and, where described in the full instruction manual, for heat-
ing water and drinks, in private households and similar indoor domestic settings.
Not intended for The appliance is not intended for commercial or catering use,
for outdoor use, for pressure canning, or for heating oil, fat or non-food items.
Foreseeable misuse Do not use the appliance as a deep fryer, for cooking food
directly in the pot unless the full instruction manual allows it, or for sterilising
objects other than preserving jars and their lids.

Full pot When filled, the appliance holds a large quantity of boiling

water and is very heavY(. Place it on a stable, level surface away

from the worktop edge, keep the cord out of reach and never move

or carry it while it is filled or hot. Boiling water pouring over the

body can cause life-threatening scalds.

Packa?ing Keep plastic bags, films and small packaging parts

away from children and dlfsg)ose of them as soon as you have unpacked the
appliance. Children can suffocate if they pull a bag or film over their head, or
choke on small parts.

Low-acid foods The appliance works without pressure and cannot heat jars
above the boiling point of water, which does not reliably destroy the spores
found on vegetables, legumes, mushrooms, meat and fish. Preserve these foods
only by following a reliable, tested preserving method, including all heating times
and repeated heating steps it specifies. Incorrectly preserved food can cause
botulism, which can be fatal.

Spoiled preserves Do not eat preserves from jars whose lid has come loose or
bulges, that leak, foam or smell unusual, or whose contents look changed, and
do not taste them to check. Contaminated preserves can cause severe or fatal
food poisoning.

ELECTRIC HAZARD

Power supply Connect the appliance only to a properly installed

wall socket whose voltage matches the rating plate. Do not use
multi-socket adapters or extension cords. An unsuitable or over-

loaded connection can overheat, start a fire or cause a fatal electric

shock.

Damaged cord or plug Do not use the appliance if the cord, plug or housing is
damaged, if it has been dropped or if it does not work properly. A"damaged sup-
ply cord must be replaced only by the manufacturer, its service agent or a simi-
larly qualified person. Damaged insulation can cause a fatal electric shock.

Cord routing Keep the cord away from the hot housing, hobs, ovens and sharp
edges, and do not trap it under the appliance. A melted or crushed cord can
expose live wires and cause a fatal electric shock or fire.

Water and liquids Fill water and jars only into the inner pot, never immerse the
appliance, cord or plug in water and never rinse the outside under the tap. Do not
let water run over the controls or into the base, and do not touch the connected
appliance with wet hands. Water reaching electrical parts can cause a fatal elec-
tric shock.

Unplugging Switch the appliance off and pull out the plug after use, before fill-
ing, draining, emptying or cleaning it. Always pull the plug itself, never the cord,
and never fouch the plug with wet hands. Handling a connected appliance can
cause a fatal electric shock.

Repairs Do not open the housing and do not try to repair or modify the appliance
yourself. Have repairs carried out on\% by a qualified service centre. Incorrect
repairs can expose live parts or disable protective devices and cause a fatal
electric shock or fire.

RISK OF FIRE

Water level Never switch the appliance on when it is empty or filled

below the minimum mark, and check the water level during long

preserving cycles. A heating element running dry can overheat,

damage the appliance and start a fire.

Combustible materials Keep the free space around the appliance that is stated
in the full instruction manual and do not place it under wall cupboards or next to
curtains or other combustible materials. In the event of a fault, heat from the
appliance can ignite nearby materials.

Unattended use Do not leave the appliance switched on, including in keep-warm
mode, while you are asleep or away from home. Boiling dry or a fault can start a
fire that nobody notices in time.

External timers Do not operate the appliance with an external timer, a smart plug
or a separate remote-control system. The appliance could switch on while
nobody is watching, overheat and start a fire.

Overheat ?rotection Any thermostat or overheat protection only limits the tem-
perature of the heating element. It does not prevent scalds from’steam or spilled
water, and the temperature setting does not prove that the contents of the jars
have been heated sufficiently.

Children Keep children away from the appliance and its cord while
it is in use and while it cools down, and do not let them play with it.
Children may only use the appliance under supervision and after
being instructed in its safe use so that they understand the hazards.
Oghel;(wise they can suffer severe scalds, burns or an electric
shoc

Supervision of users Persons with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or without the necessary experience and knowledge, may use the appliance
only under supervision or after instruction in its safe use, and only if they under-
stand the hazards. Misjudging hot parts or electrical hazards can cause severe
burns or an electric shock.

Cleaning by children Children must not clean the appliance or carry out user

maintenance unless lheP/ are supervised. Hot parts and a connected appliance
can cause burns or an electric shock.

HOT SURFACE

Hot steam Hot steam escapes when you lift the lid and when you
add water to the hot appliance. Lift the lid by its handle, tilt it away
from you and keeF your face and hands out of the steam. Steam can
cause severe scalds.

Maximum level Do not fill the appliance above the maximum mark, and take into
account the water displaced by the jars. Boiling water can overflow and cause
severe scalds.

Draining tap If the appliance has a draining tap, open it only with a heat-resistant
cup or container held underneath, and make sure it is fully closed and does not
drip. Hot liquid from the tap can cause severe scalds.

Hot surfaces The housing, lid, tap and handles become hot during use and stay
hot for a long time afterwards. Touch only the handles and controls, use oven
gloves where necessary and let the appliance cool down completely before
emptying, cleaning or storing it. Hot surfaces can cause burns.

Hot jars Switch the appliance off before removing the jars and lift them out only
with a jar lifter or oven gloves. Jars, the grid and their contents stay very hot for a
long time and can cause severe burns.

CAUTION

Glass jars Use only intact preserving jars without cracks or chips,
and do not put hot jars onto cold or wet surfaces or into cold water.
Jars can burst and cause cuts and scalds.

Carrying the appliance Empty the apﬁliance completely and let it

cool down before carrying it with both hands by its handles. The

appliance is bulky and heavy and can cause back injuries or

crushed fingers if it is dropped.

Before first use Remove all packaging and labels and clean the inner pot, grid
and any tap before first use, as described in the full instruction manual. Residues
from manufacture can contaminate food and cause stomach upset.

Worktops and cupboards Steam, condensation and drips from the
lid or tap can damage wooden or water-sensitive worktops and the
undersides of wall cupboards. Place the appliance on a heat- and
water-resistant surface and wipe up spilled water immediately.

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the disposal of electrical and
electronic devices in your country, this symbol on the product or
on the packaging indicates that this product must not be dis-
posed of with household waste. Instead, it must be taken to a
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accordance with the rules, you
are protecting the environment and the health of your fellow
human beings from negaﬁve consequences. For information
about the recycling and disposal of this product, please contact
your local authority or your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this appliance must be dis-
posed of separately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germany
Contact: info@klarstein.com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin

Bbvnrapcku BG

BypkaHu 3a KOHcepBUpaHe - J/IMCToBKa 3a 6e30nacHOCT

lMpoyeTeTe BHAMATENHO T€3W MHCTPYKLMM 3a 6€30MacHOCT, NPean Aa u3nonssare
ypepa. 3anaseTe Tasn 6poluypa 3a GbAeLumn CrpaBku.

CkaHupaitte QR kofa, 3a Aa NosyuyuTe AOCTbM A0 MbJHOTO PbKOBOACTBO 3a
NoTPEGUTENs — BK/IIOYMTENIHO WHCTPYKLUMM 3a eKCnoaTauusi, noyucTsaHe M
OTCTpaHsBaHe Ha HEeM3NPaBHOCTU — KaKTO W AOMbIHUTENHA WMHOOPMaLMs 3a
npoayKTa 1 npunoxumara [leknapauns 3a cboTeeTcTBMe. Hait-HoBaTa Bepcus e
HannuHa oHnanH Ha http://use.berlin

MpepHasHayeHue To3n ypea e MpeaHasHauyeH 3a KOHCEPBUPaHe Ha XpaHu B
3aTBOPEHN OYPKaHM 3a KOHCEPBMpaHe BbB BOAHA GaHs, a KOrato € OnucaHo B
MbJHOTO PbKOBOACTBO 3a eKCM/IoaTaUNs — 3a 3aTOMSHE Ha BOAA M HANUTKK, B
YaCTHU [IOMaKMHCTBA U NOA0GHM 3aKPUTU GUTOBM YCOBHS.

He e npepHasHayeH 3a YpefibT He e NpefiHasHayeH 3a Tbproscka ynotpe6a uin
ynoTpeba B 3aBefjeHUs 3a OGLIECTBEHO XpaHeHe, 3a ynoTpeba Ha OTKPUTO, 3a
KOHCepBMpaHe MOA HanAraHe, HWATO 3a 3arpsBaHe Ha ONMO, MasHUHA WK
HeXpaHUTENHU NPOAYKTU.

Mpepsuavma HenpaBunHa ynotpe6a He usnonseaite ypefa Kato GpUTIOPHNK,
33 IMPEKTHO NPUrOTBSAHE Ha XpaHa B Cb/ja, OCBEH ako MbJHOTO PLKOBOACTBO 3a
ekcnnoaTtauus He MO3BOMABa TOBA, HWUTO 3a CTepWNM3MpaHe Ha npeameTy,
pasNnuHK OT BYPKaHM 3a KOHCEPBMPAHE 1 TEXHUTE KanaLy.

OMNACHOCT

MbneH cba KoraTo e HanbiHeH, ypeabT CbabpXa ronsamo
KONMYeCTBO BpsAlla BOAa M e MHOro Texbk. locTasaiTe ro Ha
cTabuiHa, paBHa NOBbPXHOCT, Aaney oT pbba Ha paBoTHMSA MNOT,
ApbXTe Kabena M3BbH o6Cera W HUKOra He MecTeTe WAW
npeHacailTe ypefa, [OKaTO e HambfiHeH unu ropeul. PasnaTata
Bpsla BoAa BbPXY TANOTO MoXxe na NPUYNHN
KMBOTO3aCTpallaBalLy N3rapsaHus.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

OnakoBka [IpbXTe NNacTMacosuTe TOPGUYKW, OMOTO W Mankute 4actu OT
onakoBKkaTa Janey OT feua M rv u3xBbp/eTe BefHara cfiefl pasonakoBaHe Ha
ypepaa. [leuata Morat fja ce 3aflyLlaT, ako NOCTaBAT TOPEUUKa Un GOIMO BBPXY
TnaBata Cu, UM [1a Ce 3a/1aBAT C Maskn YacTu.

HUCKOKMUCENMHHN XpaHu YpeabT paboTu 6e3 HanaraHe u He MOXe Aa Harpee
CbbPXKAHNETO Ha OYpKaHWTE Haj, ToukaTa Ha KUMEHe Ha BOAaTa, KOeTo He
YHULLOX@Ba HaAeXaHO CropuTe, Cpellaly Ce B 3eeHYyLn, G060BU pacTeHus,
6K, Meco 1 p1Ga. KoHcepBMpaiiTe Te3n XpaHu camo Mo HaAeX/AeH, U3NpoGBaH
METOf 33 KOHCEPBUPaHe, BK/IOYATENIHO BCUYKM MOCOUEHM BPEMEHa Ha
HarpsiBaHe W MOBTOPHU CTBMKM Ha HarpsiBaHe. HenpasunHO KOHCepBMpaHaTa
XpaHa MoXe Aa NPUYNHN 6OTYNINIbM, KOVITO MOXe Aa Obfle CMbPTOHOCEH.
Pa3BaneHn KOHCEpBN He KOHCYMUpaiiTe KOHCEPBU OT GypPKaHM, YMIATO Kanak ce
€ pasxnabun WAM WU3NbKHan, KOMTO MpOTMYaT, NEeHAT Ce WM Mupuwat
HEOGMYAIIHO, UM YMETO ChAbPXAHNE U3rMex/Aa NPOMEHEHO, U He 1 BKYCBaiTe,
3a fa npoBepuTe. 3aMbPCEHUTE KOHCEPBW MOTaT Aa MPUUMHAT TEXKO WAn
CMBPTOHOCHO XPaHUTENHO OTPaBsHE.

OMACHOCT
OMACHOCT OT ENIEKTPUYECKWN YO AP

3axpaHBaHe CBbp3BaiiTe ypea camMo KbM NPaBUIHO MOHTUPaH

KOHTaKT, YNETO HaNpeXeHMe CbOTBETCTBA Ha laHHWUTe OT Tabenkata

C TEeXHUYECKN XapaKTepUCTUKW. He usnonssante pasknoxuTenu ¢

MHOFO rHe3fja UNn yabMKUTENU. HenoaxoAawWwo Uin npetoBapeHo

cBbp3BaHe MoxXe A1a 10Be/le 10 NPerpsBaHe, NoXxap U1 TOoKOB yaap C onacHoCT
3a XuBoTa.

MoBpepeH ka6en unum wencen He nsnonssante ypega, ako KabenbT, WencenbT
WM KOPNYCT Ca MOBPEAEHW, aKko YpeabT e GUn M3NyckaH Wau He paboTy
npasunHo. MMoBpefeH 3axpaHBau, kaGen Tpsi6Ba fla Ce NOAMEHs Camo OT
NPOM3BOAWUTENS, HErOB CEPBM3EH NPEACTAaBUTEN WMAM fidle C  N0A06Ha
KBanuduKauus. lospeaeHaTa W30NaUNs MOXE [a MPUYMHM TOKOB yAap C
OMacHOCT 3a XNBOTa.

MpokapsaHe Ha ka6ena [lpbXTe Kabena fjaney oT ropelns Kopryc, KOTIOHH,
GYPHM 1 OCTPU PHGOBE M HE ro MPUTUCKaIATE Mog, ypeaa. PasToneH Unu cMadkaH
KaGesn MoXe /la Oron NPOBOAHULM MO/, HaNPeXeHWe 1 Aa NPUYNHU TOKOB yaap C
OMacHOCT 3a XWBOTA UK MOXap.

Bopla M TeYHOCTH HanuBaitTe BOAA M Cb/j0BE CaMO BbB BbTPELIHUA CbA, HUKOra
He noTansinTe ypeaa, kabena unu Lencena BbB BOAA W HAKOTa He U3riaksanTe
BbHLUIHATa YacT nof yewwmata, He fonyckaiTe Boaa Aa Teye BbPXY KOHTPOUTE
WM B OCHOBATa UM He [10KOCBaiiTe CBbP3aHMs ypef C MOKpH pblie. [MpoHnkeaHeTo
Ha BOA@ B €N1EKTPUYECKUTE YacTU MOXE Aa MPUUYMHU TOKOB yAap C OMacHoCT 3a
XMBOTA.

M3KniouBaHe OT KOHTaKTa VI3KniouBaiiTe ypeaa U ugbpneaiTe wencena cnep
ynoTpe6a, Npeau MbAHEHe, M3NpassBaHe WM MOYUCTBAHE. BUHaru Abpnante
Camusi Wencen, HuKora KaGena, W HUKOra He AOKOCBaiiTe wWwencena ¢ MoKpy
pble. BopaBeHeTo CbC CBbP3aH ypes MOXe f1a NPUUYMHM TOKOB yaap C OnacHoCT
3a XMBOTA.

PeMoHTW He oTBapsiiTe Kopryca M He Ce ONMUTBailTe fa PeMOHTMpaTe Mnu
moauduumMpate ypeaa camu. Bb3anaraiite PeMOHTUTE CaMO Ha KBanMdpuuMpaH
CepBM3eH LEHTbP. HenpaBuiHM PEMOHTM MoraT fa OronsT YacTu nof
HanpexeHne MM fla M3BeAaT OT CTPOA 3alUUTHUTE YCTPONCTBA W [1a NPUUMHST
TOKOB yf1ap C OMacHOCT 3a XMBOTa UAN NOXap.

ACHOCT
OMACHOCT OT NOXAP

HuBo Ha BopaTta Hukora He BKOYBaiiTe ypepa, Korato e npasex

WM HaMbIHEH MOA MMHMManHata MapkupoBka, W npoBepsiBaiiTe

HMBOTO Ha BOAATa MO BPEME Ha MPOABMKATENHM LMKAU

KOHCepBMpaHe. HarpesaTeneH efneMeHT, pacoTell 6e3 BoAa, Moxe Aa nperpee,
fla noBpeav ypesa v ia NPefn3Bmka noxap.

3ananumn matepuanu CnassaiiTe CBOGO/IHOTO MPOCTPAHCTBO OKONO Yypesa,
NOCOYeHO B MbJSIHOTO PBbKOBOACTBO 3a eKkcnnoartauus, U He ro nocrassnTe noag
CTeHHM WKadoBe UMM [0 3aBECH UMW [PYri 3ananumu Matepuani. B cryyain Ha
noBpefa ToMNMHaTa OT ypeaa MOXe Aa Bb3NJaMeHu HamupaluM ce B 6nu3ocT
matepuanu.

WsnonseaHe Ges Ha6noaeHne He ocTasailTe ypeaa BKIHOUEH, BKIKOUNTENHO B
PeXWM Ha NopabpXaHe Ha TOM/MHA, AOKATO CMUTE WM CTe M3BBH AoMa.
M3napssaHeTo Ha BoAaTa MM NospeAa MoraT Aa MpepnssukaT noxap, Konto
HIUKOW HSIMa 13 3a6enexu HaBpeme.

BBHLIHK TaiiMepu He 13M0n3BaiiTe ypeaa ¢ BbHLEH TaitMep, CMapT KOHTAKT uiu
OTAENHa cucTema 3a AMCTaHLMOHHO ynpaeneHue. YpeabT MoxXe Aa ce BK/ouM,
[10KaTO HMKOW He Hab/1lo/1aBa, /la Nperpee 1 fja Npean3smka noxap.

3awmra oT nperpsiBaHe Bceku TEpMOCTaT WM 3auTa OT MperpsBaHe camo
orpaHWyaBa TemnepaTypaTa Ha HarpeBsaTeNHUs eneMeHT. T He npeanassa oT
M3rapsiHWs C Napa WM pasnaTa BoAa, a 3aAafieHaTa TeMnepaTypa He 0Ka3sa, ye
CbbPXaHNETO Ha BYpKaHa e 3arpsisio [OCTaTbYHO.

NMPEAYNPEXOEHUE

Heua [IpbxTe geuata ganedy oT ypefa v 3axpaHsalma my kaben,

[0KaTO ypeAbT Ce M3Monssa W A0KaTo Ce Oxnaxpa, M He um
no3sonsBanTe 4a UrpasT ¢ Hero. [leua morat Aa M3nonseat ypeaa

camo Mo HabniofieHe M Cned Kato ca MHCTPYKTMPaHu 3a
6esonacHata My ynoTpe6a, Taka 4e fa pasbupar onacHoctuTte. B

NPOTUBEH CNy4aun Te MoraT Aa nony4yat TexKn u3rapsHusa oT napa,

M3rapsiHWs UK TOKOB Yaap.

Hapsop Ha notpe6utenute Jluua C HamaneHn OQU3MYECKM, CETUBHU WK
YMCTBEHM CMOCOGHOCTM, MM 63 HEOBXOAMMMS OMUT M 3HAaHWWs, MoraT Aa
M3Mon3eaT ypeAa Ccamo oA HaGNiofeHUe WM Cned MHCTPYKTMPaHe 3a
6GesonacHata My ynotpe6a W camo ako pas6upat onmacHocTtuTe. [lorpeluHara
npeueHKa 3a ropewmn 4actm unm enekTpudecku onacHOCTU MoXe Aa NMPUYUHKU
TEXKM U3rapsiHUs UK TOKOB YAap.

MouncTeake oT Aeua [leua He TpsiGBa Aa NOYNCTBAT ypefa WM Aa U3BbPLWBAT
noTpeéuTencka noaApbXKa, OCBEH ako He ca Nof Hab/ioAeHue. fopetumTte YacTv
1 CBbP3aHMAT KbM 3aXPaHBaHETO ypes MOoraT 1a NPUUNHSAT U3rapsiHUA UK TOKOB
yAap.

MPEAYNPEXOEHUE
FOPELLA NMOBBbPXHOCT

lopewa napa lNpyu noeauraHe Ha kanaka n Npu fo6assHe Ha BOfa B

ropewms ypea wWsnu3a ropewa napa. [losauraiite kanaka 3a

ApbXKaTa My, KaTo ro HaknaHsiTe HacTpaHu OT ceGe CU, U ApbXTe

NMUEeTO W pblUeTe cu Aaney OT napata. lapaTta Moxe fAa NPUYUHW TEXKW
n3rapaHus.

MakcumanHo HuBo He nbsiHeTe ypeaa Haf MapkupoBKaTa 3a MakCMMasnHo HUBO
W B3emeTe npefsui BoaaTa, n3mecTeHa ot GypkaHuTe. Bpanata Boga moxe fa
npenee v Aa NPUYNHN TEXKU U3rapaHua.

KpaH 3a nstousaHe Ako ypedbT pasnonara C KpaH 3a U3TouBaHe, OTBapsiiTe ro
Camo C TOM/IoyCToNuMBa Yalua Uk Cbf, NoCTaBeH(a) OTAONY, U Ce yBepeTe, Ye e
HaMb/HO 3aTBOPEH U He Kare. [opellata TEYHOCT OT KpaHa MOXe [a MPUYMHU
TEXKM U3rapsHIs.

Topely NoBbPXHOCTH KOPryChbT, KanakbT, KpaHbT U IPBbXKUTE Ce Haropelssat
1o BpeMe Ha yrnoTpe6a 1 0CTaBaT ropel AbAro Bpeme cnef Tosa. [lokocsaite
CaMO APBXKIUTE M OpraHUTe 3a ynpas/eHne, N3NoN3BaiTe KYXHEHCKI PbKasuLn
npu HyXpJa 1 ocTaBeTe ypefa ia Ce OXNaAu Hamb/HO, NPeAi Aa ro U3NpasHuTe,
NOYUCTUTE MM MpUBEepeTe 3a CbXpaHeHue. [opeluTe NOBBPXHOCTU MoraT Aa
NPUYMHAT U3rapsiHUs.

Topewy 6ypkaHn V3kniovete ypeda, npeav fa W3saguTe GypkaHuTe, W rm
BOMranTe Camo C LWNKa 3a GYPKaHM WK C KyXHEHCKM pPbKaBuuM. BypkanuTe,
peleTkaTa M CbAbPXaHMETO UM OCTaBaT MHOFO ropel AbAro Bpeme u Morat
i@ NPUYMHAT TEXKM U3rapsHust.

CTbkneHu 6ypkaHu M3nonssaite camo 3apaBu GypkaHu 3a
KOHCepBUpaHe, 6e3 MNyKHaTUHW WNK  HaWbpesBaHWs, U He

nocTaBsNTE ropeln 6ypKaHu BbPXY CTYAEHU WM  MOKPW
NOBBLPXHOCTM, HUTO BB BOAA. BypKkaHWTe MoraT Aa ce cnykat 1 aa

NPUYMHAT NOPA3BAHMA U U3rapSHUS.

HoceHe Ha ypepa VI3npasHeTe Hamb/HO ypeaa v ro octaseTe Aa ce

0xn1aau, NPeau Aa ro HoCUTe C ABe PbUE 3a APBXKKUTE MY. YPeibT e 06eMUCT 1
TEXDbK U MOXE [a NPUYMHU TPaBMU Ha rbpba UK NpemasaHu NpPbCTH, ako Gbae
U3MycHar.

Mpeay nbpea ynotpe6a OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBKU U ETUKETU U nouncTeTe
BBTPEWHNA Cbfl, PEleTkata U BCeKM KpaH Mpeau Mbpsa ynoTpeda, Kakto e
OMUCaHO B MbAHOTO PbKOBOACTBO 3a  ekcrnoarauusi. OcTaTbuM OT
NPOW3BOACTBOTO MOraT fla 3aMbPCAT XpaHaTa W fAa MPUUMHAT CTOMALLHO
pascTPoMCTBO.

WHOOPMALIUA

Pa6oTHu nnoToBe n wkadose [NapaTta, KOHAEH3aUMATa W KankuTe oT
Kanaka unu KpaHa moraT fa nospeasT AbPBEHW WNW YyBCTBUTEHW
Ha Bnara paboOTHW MIOTOBE, KAKTO M [JOfHAaTa YacT Ha CTEHHWUTe
wkapose.  [octaeTe ypega  BbpXy TOMNOYyCTOWYMBA 1
BO/IOYCTOWYMBA MOBBPXHOCT W BefHara M3GbpcBanTe pasnatata
Bofia.

(o3 OTHOCHO TO

AKo BbB BallaTa [ibpXaBa CblIECTBYBa 3aKOoHOBa pasnopeaca
3a WU3XBbPMIAHE HA €NIEKTPUUYECKM W eNEeKTPOHHM Ypeau, To3u
CUMBO/I BbPXy MPOAYKTa WM OMakoBKaTa Mokassa, 4Ye TO3u
NPOfyKT He TpsibBa fAa Ce W3XBbP/S 3aefHO C 6UTOBUTE
oTnafbun. BmecTo ToBa Toit TPsGBa fla Ce npeaane B NyHKT 3a
CbOMpaHe Ha eNeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO obopyaABaHe 3a
peunknupaHe. KaTto ro u3xbprsite CbracHo npaeuiara, Bue
onasgaTe OKOJHaTa Cpefia M 3[paBeTo Ha CBOUTE GIMXHMU OT
HeraTMBHM  MOCNEACTBUS. a  MHQOpMaLMs  OTHOCHO
PELMKIMPAHETO U N3XBBLPISHETO Ha TO3M MPOAYKT Ce 06bpHeTe
KbM MECTHWTE BMaCTM MAM KbM Cryx6aTa 3a CbGMpaHe Ha
6UTOBM OTNAAbBLYM BbB BALIMUSA PAlOH.

MokasaHMAT CMMBON MOKa3Ba, 4e TO3M ypen TpsiGBa Aa ce
M3XBbPNA OTAENHO OT HECOPTUPaHUTE GUTOBM OTMagbLM.

Tenu TaHus)
Chal Tec GmbH Mduhlenstrasse 25

10243 BepnuH, f'epMaHMa

KonTakT: info@klarstein.com

C HactoswoTo Chal-Tec GmbH peknapupa, 4e oGopyaBaHETO OTroBapsi Ha
NPUNIOXAMUTE 3aKOHOBM M3NCKBAHMA. [MbIHWAT TEKCT Ha feknapauvsTa 3a
CbOTBETCTBUE W feKnapauusta 3a cboTeeTcTBUe (Statement of compliance) ca
[OCTBMHM Ha CNe[HUS MHTEPHET agpec:

http://use.berlin

Hrvatsk HR

Preserving Pots - Sigurnosni letak

Prije koristenja uredaja paZljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj
letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za_pristup potpunom korisnickom priruéniku — ukljuéujuci
upute za rukovanje, enje i rieSavanje problema — te dodatnim informacijama
o proizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi
na http://use.berlin

Namjena Ovaj uredaj namijenjen Je konzerviranju hrane u zatvorenim
staklenkama za konzerviranje u vodenoj kupe\]l te, kada Je to opisano u
cjelovitom priru¢niku s uputama, za zagna(avan]e vode i pi¢a u privatnim
kucanstvima i sliénim unutarnjim kucanskim okruzenjima.

Nije namijenjeno za Uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu ili uporabu u
ugostiteljstvu, za uporabu na otvorenom, za konzerviranje pod tlakom ili za
zagrijavanje ulja, masti ili predmeta koji nisu hrana.

Predvidiva pogresna uporaba Nemojte koristiti uredaj kao friteze za duboko
prien]e za pripremu hrane izravno u posudi osim ako to cjeloviti priru¢nik s
tama dopusta, ili za sterilizaciju predmeta koji nisu staklenke za konzerviranje
hovi poklopci.

OPASNOST

Puna posuda Kada je napunjen, aparat sadrzi veliku koli¢inu kipuce

vode i vrlo je teZak. Postavite ?a na stabilnu, ravnu povrsinu podalje

od ruba radne povrsine, kabel drzite izvan "dohvata i nikada ga ne

pomicite niti nosite dok je pun ili vru¢. Prolijevanje kipuce vode

preko kucista moze uzrokovati opekotine opasne po Zivot.

Ambalaza Plasticne vrecice, folije i male dijelove ambalaze drzite

izvan dohvata djece i zbrinite |h ¢im raspakirate aparat. Djeca se mogu ugusiti
ako navuku vrecicu ili foliju preko glave, ili se mogu zagrcnuti malim dijelovima.
Namirnice s niskom kiselo§¢u Aparat radi bez tlaka i ne moze zagrijati staklenke
iznad tocke vrenja vode, $to ne unistava pouzdano spore koje se nalaze na
povréu, mahunarkama, g\]lvama mesu i ribi. Ove namirnice konzervirajte
isklju¢ivo prema pouzdanoj, testiranoj metodi konzerviranja, postuju¢i sva
navedena vremena zagrijavanja i ponovljene korake zagrijavanja. Nepravilno
konzervirana hrana moze uzrokovati botulizam, koji moZe biti smrtonosan.
Pokvarene konzerve Ne jedite konzerve iz staklenki Ciji se poklopac otpustio ili
je ispupcen, koje cure, ‘pjene se ili neobi¢no miriu, ili Ciji sadrzaj izgleda
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promijenjeno, te ih nemojte kusati radi provjere. Kontaminirane konzerve mogu
uzrokovati tesko ili smrtonosno trovanje hranom.

OPASNOST

OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Napajanje Uredaj prikljucite samo na propisno ugradenu zidnu

uticnicu €iji_napon odEovara podacima na natpisnoj plocici. Ne
upotrebljavajte visestruke uticnice ni produzne kabele. Neprikladan

ili preopterecen priklju¢ak moze se pregrijati, uzrokovati pozar ili

dovesti do smrtonosnog strujnog udara.

OSteceni kabel ili utikaé Ne upotrebljavajte uredaj ako su kabel, utikag ili kuciste
osteceni, ako je uredaj pao ili ako ne radi ispravno. OSteceni prikljucni kabel
smije zamijeniti samo proizvodac, njegov ovlasteni serviser ili slicho Kvalificirana
osoba. Ostecena izolacija moze uzrokovati smrtonosni strujni udar.

Polaganje kabela Kabel drzite podalje od vruceg kucista, ploca za kuhanje,
pecnica i ostrih rubova te pazite da se ne priklijesti ispod uredaja. Rastopljeni ili
prignjeCeni kabel moze izloziti zice pod naponom i uzrokovati smrtonosni strujni
udar ili pozar.

Voda i tekuc¢ine Vodu i namirnice u staklenkama_ ulijevajte samo u unutarnju
posudu, nikada ne uranjajte ureda{) kabel ili utika¢ u vodu i nikada ne ispirite
vanjstinu uredaja pod slavinom. Pazite da voda ne dospije na upravijacke
elemente ili u postolje te ne dodirujte prikljuceni uredaj mokrim rukama. Prodor
vode do elektri¢nih dijelova moze uzrokovati smrtonosni strujni udar.
Isklju¢ivanje iz struje Nakon uporabe, prije pu_n]en{]a, praznjenja, izlijevanja ili
Ciscenja iskljucite uredaj i izvucite utikac¢ iz uticnice. Uvijek povlacite sam utikac,
nikada kabel, i nikada ne dodirujte utika¢ mokrim rukama. Rukovanje priklju¢enim
uredajem moze uzrokovati smrtonosni strujni udar.

Popravci Ne otvarajte kuciste i ne pokuSavajte sami popraviti ili preinaciti uredaj.
Popravke prepustite iskljucivo ovlastenom servisnom centru. Nepravilno izvedeni
popravci mogu izloZiti dijelove pod naponom ili onesposobiti zastitne uredaje te
uzrokovati smrtonosni strujni udar ili pozar.

OPASNOST
OPASNOST OD POZARA

Razina vode Nikada ne ukljuCujte uredaj kada je prazan ili napunjen

IS'EOd oznake minimuma, te provjeravajte razinu vode tijekom dugih

ciklusa konzerviranja. Grija¢ koji radi na suho moze se pregrijati,

ostetiti uredaj i uzrokovati pozar.

Zapaljivi materijali Odrzavajte slobodan prostor oko uredaja koji je naveden u
cjelovitom prirucniku s uputama i ne postavljajte ga ispod zidnih ormarica niti
pored zavjesa ili drugih zapaljivih materijala. U slucaju kvara, toplina iz uredaja
moze zapaliti obliznje materijale.

KoriStenje bez nadzora Ne ostavljajte uredaj ukljucenim, uklju¢ujuci nacin rada
za odrzavanje topline, dok spavate ili ste izvan kuce. Isparavanje do suhog ili
kvar mogu izazvati pozar koji nitko nece na vrijeme primijetiti.

Vanijski programatori Ne koristite uredaj s vanjskim programatorom, pametnom
uticnicom ili zasebnim sustavom daljinskog upravljanja. Uredaj bi se mogao
ukljuciti dok ga nitko ne nadzire, pregrijati se i uzrokovati pozar.

Zastita od pregrijavanja Bilo koji termostat ili zastita od pregrijavanja samo
ograni¢ava temperaturu grijaca. To ne sprjecava opekline od pare ili prolivene
vode, a postavka temperature ne dokazuje da je sadrzaj staklenki dovoljno
zagrijan.

UPOZORENJE

Djeca Djecu drzite podalje od uredaja i njegovog kabela dok je u

uporabi te dok se hladi, i ne dopustite im da se njime igraju. Djeca

smiju koristiti uredaj samo pod nadzorom i nakon $to su upuc¢ena u

njegovu sigurnu uporabu tako da razumiju opasnosti. U suprotnom

mogu zadobiti teSke opekline, opekotine ili strujni udar.

Nadzor korisnika Osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili

mentalnim sposobnostima, ili bez potrebnog iskustva | znanja, smiju Koristiti
uredaj samo pod nadzorom ili nakon upute u njegovu sigurnu uporabu, i samo
ako razumiju opasnosti. Pogresna procjena vrucih dijelova ili elektri¢nih
opasnosti moze uzrokovati teske opekline ili strujni udar.

Cisc¢enje od strane djece Djeca ne smiju Cistiti_uredaj niti obavljati korisni¢ko
odrzavanje osim ako su pod nadzorom. Vruéi dijelovi i prikljuceni uredaj mogu
uzrokovati opekline ili strujni udar.

UPOZORENJE
VRUCA POVRSINA

Vruéa para Vruca para izlazi kada podignete poklopac i kada

dodajete vodu u vruc uredaj. Podignite poklopac za rucku, nagnite

ga od sebe i drzite lice i ruke podalje od pare. Para moZe uzrokovati

teske opekline.

Maksimalna razina Nemojte puniti uredaj iznad oznake maksimalne razine i
uzmite u obzir vodu koju istiskuju staklenke. Kipu¢a voda moze preliti i uzrokovati
tesSke opekline.

Slavina za ispustanje Ako uredaj ima slavinu za ispustanje, otvarajte je samo s
toplinski otpornom Salicom ili posudom postavljenom ispod, te provjerite je li
potpuno zatvorena i da ne kaplje. Vruca tekucina iz slavine moze uzrokovati
tesSke opekline.

Vruce povrsine Kuciste, poklopac, slavina i rucke postaju vruci tijekom uporabe i
ostaju vruci dugo vremena nakon toga. Dodirujte samo rucke i kontrole, prema
potrebi koristite kuhinjske rukavice i pustite uredaj da se ﬁotpu.no ohladi prije
praznjenja, Ciscenja il spremanja. Vruce povriine mogu uzrokovati opekline.
Vruée staklenke Iskljucite uredaj prije vadenja staklenki i vadite ih samo pomocu
hvataljke za staklenke ili kuhinjskih rukavica. Staklenke, resetka i njihov sadrzaj
ostaju vrlo vruci dugo vremena i mogu uzrokovati teske opekline.

istite samo neostecene staklenke za konzerviranje

bez pukotina ili okrhnuca te vruce staklenke ne stavljajte na hladne

ili mokre povrsine ni u hladnu vodu. Staklenke mogu puknuti i

uzrokovati posjekotine i opekline.

Nosenje uredaja Prije noSenja uredaja objema rukama za rucke,

potpuno ga ispraznite i ostavite da se ohladi. Uredaj je glomazan i

tezak te moZe uzrokovati ozljede leda ili prignjecene prste ako padne.

Prije prve upotrebe Uklonite svu ambalazu i naljepnice te prije prve upotrebe
ocistite unutarnju posudu, reSetku i eventualnu slavinu, kako je opisano u
cjelovitom priru¢niku s uputama. Ostaci iz proizvodnje mogu kontaminirati hranu i
uzrokovati probavne tegobe.

INFORMACIJE

Radne povrsine i ormari¢i Para, kondenzacija i kapljice s poklopca ili
slavine mogu ostetiti drvene ili na vodu osjetljive radne povrsine, kao
i donje strane zidnih ormaric¢a. Postavite uredaj na povrsinu otpornu
na toplinu i vodu te odmah obrisite prolivenu vodu.

Napomene o zbrinjavanju
Ako u va$oj zemlji postoji zakonski propis o zbrinjavanju

elektri¢nih i elektronickih uredaja, ovaj simbol na proizvodu ili
ambalaZi oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s
kuénim otpadom. Umjesto toga, potrebno Ea je_odnijeti na
sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Zbrinjavanjem u skladu s propisima Stitite okoli$ i zdravlje svojih
bliznjih od negativnih posljedica. Za informacije o recikliranju i

. zbrinjavanju ovog proizvoda obratite se svojim lokalnim vlastima
ili sluzbi za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznacava da se ovaj uredaj mora zbrinjavati

odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.

Proizvodaé i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim

zakonskim zahtjevima. Puni tekst izjave o sukladnosti i izjave o uskladenosti

dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin

Cestina cs

Leaflet s bezpecnostnimi pokyny - Zavafovaci hrnce

letak uschovejte pro budouci pouziti.

Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k Uplnému uZivatelskému manudlu -
véetné instrukci pro provoz, Cisténi a feSeni probléml - a také k dalsim
informacim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k
dispozici online na adrese http://use.berlin.

Pred pouzitim spotebiCe si peclivé pfectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento
t

Ucel pouziti: Tento spotiebi¢ je urcen ke konzervovani potravin v uzavienych
zavarovacich sklenicich ve vodni lazni a tam, kde je to popsano v upiném navodu
k pouziti, k ohfevu vody a napojii v domacnostech a podobném vnitfnim
prostredi.

Nevhodné pou Spotfebi¢ neni uréen ke komerénimu nebo gastronomickému
pouziti, k pouZziti venku, k tlakovému konzervovani ani k ohfevu oleje, tuku nebo
nepotravinarskych predmétd.

Predvidatelné nespravné pouziti: NepouZivejte spotfebi¢ jako fritézu, k pfimé
pfipravé potravin v nadobe, pokud to Uplny navod k pouziti nepovoluje, ani ke
sterilizaci jinych pfedmétll nez zavarovacich sklenic a jejich vicek.

NEBEZPECI

PIna nadoba Po napInéni obsahuje spotfebi¢ velké mnoZstvi vrouci

vody a je velmi tézky. Umistéte jej na stabilni, rovny povrch mimo

okraj pracovni desky, udrzujte privodni kabel mimo dosah a nikdy

jej nepremistujte ani nepfenasejte, pokud je napinény nebo_horky.

Vrouci voda vylita na télo mlize zpusobit zivot ohrozujici opafeniny.

Obal Plastové sacky, félie a malé ¢asti obalu uchovavejte mimo i
dosah déti a zlikvidujte je ihned po vybaleni spotfebice. Déti se mohou udusit,
ggklud_ si pretahnou sacek nebo folii pres hlavu, nebo se mohou zalknout malymi
castmi.

Potraviny s nizkou kyselosti Spotiebi¢ ?racuje bez tlaku a nedokaze ohfat
sklenice ‘nad bod varu vody, coz spolehlivé nezni¢i spory nachazejici se na
zelening, lusténinach, houbach, mase a rybach. Tyto potraviny konzervujte
pouze podle spolehlivého, ovéfeného postupu konzervovani, véetné véech dob
ohrevu a opakovanych krok(i ohfevu, které stanovi. Nespravné konzervované
potraviny mohou zpUsobit botulismus, ktery mlize byt smrtelny.

Zkazené konzervy Nejezte konzervy ze sklenic, jejichz vicko se uvolnilo nebo je
vyboulené, které netésni, péni nebo neobvykle zapachaji, nebo jejichz obsah
vypada zménéné, a neochutnavejte je za ucelem kontroly. Kontaminované
konzervy mohou zptisobit zavaznou nebo smrtelnou otravu jidlem.

NEBEZPECI
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Napajeni Spotfebi¢ pfipojujte pouze do Fadné instalované zasuvky,

jejiz napéti odpovida Udajim na typovém Stitku. Nepouzivejte

rozbocCovaci zasuvky ani prodluzovaci kabely. Nevhodné nebo

pretizené pripojeni se miize prehfat, zplsobit pozar nebo smrtelny

uraz elektrickym proudem.

Poskozeny kabel nebo zastréka Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je poskozen

kabel, zastréka nebo plast, pokud spadl na zem nebo pokud nefunguje spravné.

Poskozeny pfivodni kabel smi vyménit pouze vyrobce, jeho servisni zastupce

nebo obdobné kvalifikovana osoba. Poskozena izolace mlze zplsobit smrtelny

uraz elektrickym proudem.

Vedeni kabelu Udrzujte kabel mimo dosah horkého pl varnych desek, trub a

ostrych hran a dbejte, aby neby! pfiskfipnuty pod spotfebi¢em. Roztaveny nebo

priskiipnuty kabel mlze odhalit vodice pod napétim a zplsobit smrtelny uraz

elektrickym proudem nebo pozar.

Voda a tgkutin{ Vodu a potraviny plfite pouze do vnitfni nadoby, spotrebi¢, kabel

ani zastrcku nikdy neponofujte do vody a nikdy neoplachujte vnéjsi povrch pod

tekouci vodou. Nenechte vodu stékat na ovlddaci prvky ani do zékladny

spotfebice a nedotykejte se zapojeného spotfebice mokryma rukama. Pokud se

voda dostane k elektrickym ¢astem, mlize dojit ke smrtelnému Urazu elektrickym

proudem.

Odpojeni ze zasuvky Po pouZiti, pfed pInénim, vyprazdiovanim nebo &isténim

spotiebi¢ vypnéte a vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Vzdy tahejte za zastrcku,

nikdy za kabel, a nikdy se nedotykejte zastréky mokryma rukama. Manipulace se

zapojenym spotfebicem mize zptsobit smrtelny uraz elektrickym proudem.

Opravy Neotevirejte plast spotfebice a nepokousejte se jej sami opravovat ani

upravovat. Opravy svéfte pouze kvalifikovanému servisnimu stfedisku.
espravné provedené opravy mohou odhalit ¢asti pod napétim nebo vyfadit

ochranna zafizeni z provozu a zplsobit smrtelny Uraz elektrickym proudem nebo

pozar.
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NEBEZPECi

NEBEZPECi POZARU

Hladina vody Nikdy nezapinejte spotfebi¢, pokud je prazdny nebo

napInény pod minimalni hladinu, a béhem dlouhych cykld zavafovani

kontrolujte stav vody. Topné téleso bézici nasucho se méze prehrat,

poskodit spotfebi¢ a zplsobit pozar.

Hoflavé materialy DodrZujte volny prostor kolem spotfebice uvedeny v Uplném
navodu k obsluze a neumistuijte jej pod zavésné skfinky ani vedle zaclon ¢i jinych
hoflavych materiall. V pfipadé poruchy mlZe teplo ze spotfebice vznitit
materialy v okoli.

PouZiti bez dozoru Nenechavejte spotfebi¢ zapnuty, a to ani v rezimu udrzovani
teploty, kdyz spite nebo nejste doma. Vyvareni dosucha nebo porucha mohou
zplsobit pozar, kterého si nikdo véas nevsimne.

Externi asovafe Neprovozujte spotfebi¢ s externim Casovacem, chytrou
zasuvkou ani samostatnym systémem dalkového ovladani. Spotfebi¢ by se mohl
zapnout, aniz by to kdokoli sledoval, prehfat se a zpUsobit pozar.

Ochrana proti pfehfati Termostat ani ochrana proti prehrati omezuji pouze
teplotu topného télesa. Nezabranuji opafeni parou nebo rozlitou vodou a
nastavena teplota neni dokladem toho, Ze obsah sklenic byl dostatecné prohfaty.

VAROVANI

Déti Udrzujte déti mimo dosah spotrebice a jeho pfivodniho kabelu,

dokud je v provozu i béhem chladnuti, a nedovolte jim si s nim hrat.

Déti smi spotiebi¢ pouzivat pouze pod dohledem a po poucéeni o

jeho bezpecném pouzivani tak, aby porozumély souvisejicim
nebezpecim. V opacném pfipadé mohou utrpét vazné opareniny,

popaleniny nebo uraz elektrickym proudem.

Dohled nad uzivateli Osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a znalosti smi” spotfebi¢ pouzivat
pouze pod dohledem nebo po pouceni o jeho bezpe¢ném pouzivani, a pouze
pokud rozumi souvisejicim nebezpecim. Nespravné posouzeni horkych casti
nebo elektrickych rizik- mtze zplsobit vazné popaleniny nebo uraz elektrickym
proudem.

Cisténi provadéné détmi Déti nesmi Cistit spotfebiC ani provadét uzivatelskou
udrzbu, pokud nejsou BOd dohledem. Horké ¢asti a pripojeny spotfebi¢ mohou
zpUsobit popaleniny nebo traz elektrickym proudem.

VAROVANI

HORKY POVRCH

Horka para Pfi zvednuti vika a pfi pfiddvani vody do horkého

spotfebi¢e unikd horka para. Viko zvedejte za rukojet, naklanéjte je

smérem od sebe a drzte oblicej i ruce mimo dosah pary. Para miize

zpUsobit vazné opareniny.

Maximalni hladina Spotfebi¢ nepliite nad maximalni znacku a_ zohlednéte

mnozstvi vody vytlacené sklenicemi. Vrouci voda miZe pretéct a zplsobit vazneé

opareniny.

Vypoustéci kohout Pokud je spotiebi¢ vybaven vypoustécim kohoutem,

otevirejte jej pouze s podloZenou Zaruvzdornou nadobou nebo Salkem a ujistéte

se, Ze je zcela zavieny a nekape. Horka kapalina z kohoutu mize zpUsobit vazné

opareniny.

Horké povrchy PIast, viko, kohout a rukojeti se béhem pouzivani zahfeji a

zlstavaji horke jesté dlouho poté. Dotykejte se pouze rukojeti a ovladacich
rvkl, v piipadé potieby pouzivejte kuchgﬁske’ rukavice a pred vyprazdnénim,

Cisténim nebo uskladnénim nechte spotebi¢ zcela vychladnout. Horké povrchy

mohou zpUsobit popaleniny.

Horké sklenice Pfed vyjmutim sklenic spotrebi¢ vypnéte a sklenice vyjimejte
ouze pomoci klesti na’sklenice nebo kuchyfiskych rukavic. Sklenice, mrizka a

Jejich obsah zUstavaji velmi horké jesté "dlouho a mohou zplsobit vazné

popaleniny.

POZOR

Sklenéné sklenice Pouzivejte pouze neporuSené zavarovaci

sklenice bez prasklin nebo odstépkil a nepokladejte horké sklenice

na studené nebo mokré povrchy ani do studené vody. Sklenice

mohou prasknout a zpGsobit pofezani nebo opareni.

Pfenaseni spotiebice Pred prenasenim  spotfebi¢ zcela
vyprazdnéte a nechte vychladnout, poté jej pfenasejte obéma

rukama za Uchyty. SpotiebiC je objemny a tézky a pfi upusténi mize zplisobit
poranéni zad nebo pohmozdeéni prstd.

Pred prvnim pouZitim Pfed prvnim pouzitim odstrarite veskery obal a Stitky a
vycistéte vnitini nadobu, mfizku a pfipadny kohout, jak je popsano v upiném
navodu k obsluze. Zbytky z vyroby mohou znecistit potraviny a zptsobit
ZaludecCni potize.

INFORMACE

Pracovni desky a skfiflky Péra, kondenzace a kapky z vika nebo
vypusti mohou poskodit drevéné nebo na vodu_citlivé pracovni
desky a spodni casti nasténnych skfinék. Umistéte spotrebi¢ na
povrch odolny viiéi teplu a vodé a rozlitou vodu okamzité utfete.

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonny predpis pro likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni, tento symbol na vyrobku
nebo na obalu znamena, ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan
s domovnim odpadem. Musi byt misto toho odevzdan na
sbérném  misté urceném Kk ~ recyklaci _elektrickych a
elektronickych zafizeni. Tim, Ze zajistite jeho likvidaci v souladu
s platnymi pFedpisy, chrénite Zivotni prostfedi a zdravi svych
spoluobcanu pred ne%ativm'mi dusledky. Informace o recyklaci a
likvidaci tohoto vyrobku ziskate od mistniho Ufadu nebo od
sluzby zajistujici likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento spotfebic musi byt
likvidovan oddélené od netfidéného komunalniho odpadu.
Vyrobce & dovozce (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohladuje, Ze zafizeni splfiuje pfislusné
zakonné pozadavky. UpIné znéni prohla$eni o shodé & Statement of compliance
je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

http://use.berlin

Dansk DA
Henkogningsglas - Sikkerhedsfolder

Laes disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, fer apparatet tages i brug.
Opbevar denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at f3 adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlifinding — samt yderligere
produktinformation og den gaeldende overensstemmelseserklaering. Den nyeste
version er tilgaengelig online pa http://use.berlin.

Tilsigtet brug Dette apparat er beregnet til henkogning af fedevarer i lukkede
henkogningsglas i et vandbad og, hvor det er beskrevet i den fulde
brugsanvisning, til opvarmning af vand og drikkevarer i private husholdninger og
lignende indenders omgivelser.

Ikke beregnet til Apparatet er ikke beregnet til erhvervsmaessig brug eller brug i
cateringvirksomhed, til udenders brug, fil trykhenkogning eller til opvarmning af
olie, fedt eller andre ting end fedevarer.

Forudsigeligt fejlbrug Brug ikke apparatet som frituregryde, til tilberedning af
mad direkte i gryden, medmindre den fulde brugsanvisning tillader det, eller til
sterilisering af andre genstande end henkogningsglas og deres Iag.

Fuld kande Né&r apparatet er fyldt, indeholder det en stor meengde

kogende vand og er meget tungt. Placer det p& en stabil, plan

overflade vaek fra bord‘:)ladens kant, hold ledningen uden for berns

raekkevidde, og flyt eller baer det aldrig, mens det er fyldt eller

varmt. Kogende vand, der lgber ud over kabinettet, kan forérsage

livsfarlige skoldninger.

Emballage Hold plastikposer, film og sm& emballagedele vaek fra bern, og
bortskaf dem, s& snart du har pakket apparatet ud. Barn kan blive kvalt, hvis de
traekker en pose eller film over hovedet, eller saetter smé dele i halsen.
Fadevarer med lavt syreindhold Apparatet fungerer uden tryk og kan ikke
opvarme glas til over vandets kogepunkt, hvilket ikke palideligt edelaegger
sporerne, der findes i grentsager, bzelgfrugter, svampe, kad og fisk. Konserver
kun disse fedevarer ved at fglge en palidelig, afprevet konserveringsmetode,
herunder alle angivne opvarmningstider og gentagne opvarmningstrin. Forkert
konserverede fadevarer kan forarsage botulisme, hvilket kan vaere dgdeligt.
Fordzervede konserves Spis ikke konserves fra glas, hvis 1&g har lgsnet Si? eller
buler, som laekker, skummer eller lugter uszedvanligt, eller hvis indhoid ser
forandret ud, o? smag ikke p& dem for at kontrollere det. Forurenet konserves
kan forarsage alvorlig eller dedelig madforgiftning.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Stremforsyning Tilslut kun apparatet til en korrekt installeret

stikkontakt, hvis spaending svarer til typeskiltet. Brug ikke
multistikdaser eller forleengerledninger. En uegnet eller overbelastet

tilslutning kan overophede, fordrsage brand eller give elektrisk stad

med dedelig udgang.

Beskadiget ledning eller stik Brug ikke apparatet, hvis ledningen, stikket eller
kabinettet er beskadiget, hvis det er blevet tabt, eller hvis det ikke fungerer
korrekt. En beskadiget stremledning m& kun udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller en tilsvarende kvalificeret person. Beskadiget isolering kan
give elektrisk sted med dedelig udgang.

Ledningsfering Hold ledningen veek fra det varme kabinet, kogeplader, ovne og
skarpe kanter, og undgé at klemme den fast under apparatet. En smeltet eller
knust ledning kan blotleegge stramferende ledere og forarsage elektrisk stad
med dedelig udgang eller brand.

Vand og vaesker Fyld kun vand og glas i den indvendige gryde, nedsaenk aldrig
apparatet, ledningen eller stikket i vand, og skyl aldrig ydersiden under
vandhanen. Lad ikke vand lgbe over betjeningspanelet eller ned i soklen, og rer
aldrig det tilsluttede apparat med vade haender. Hvis vand traenger ind til de
elektriske dele, kan det give elektrisk sted med dedelig udgang.

Afbrydelse af stram Sluk apparatet, og traek stikket ud efter brug, far pafyldning,
temning eller rengering. Treaek altid i selve stikket, aldrig i ledningen, og ror aldrig
ved stikket med vade haender. Handtering af et tilsluttet apparat kan give
elektrisk stad med dedelig udgang.

Reparationer Abn ikke kabinettet, og forseg ikke selv at reparere eller sendre
apparatet. Lad kun et kvalificeret servicecenter udfere reparationer. Forkerte
reparationer kan blotlzegge  stremferende dele eller saette
beskyttelsesanordninger ud af drift og forarsage elektrisk sted med dedelig
udgang eller brand.

BRANDFARE

Vandstand Teend aldrig for apparatet, nir det er tomt eller fyldt

under minimumsmaerket, og kontrollér vandstanden under lange
henkogningsprocesser. Et varmelegeme, der kerer tert, kan
overophede, beskadige apparatet og fordrsage brand.

Braendbare materialer Overhold den frie afstand omkring apparatet, som er
angivet i den fulde brugsanvisning, og placer det ikke under vaegskabe eller ved
siden af gardiner eller andre braendbare materialer. | tilfelde af en fejl kan varme
fra apparatet anteende materialer i nzerheden.

Brug uden opsyn Lad ikke apparatet veere teendt, heller ikke
varmholdningsfunktion, mens du sover eller er hjemmefra. Terkogning eller en
fejl kan forarsage en brand, som ingen opdager i tide.

Eksterne timere Brug ikke apparatet sammen med en ekstern timer, et smart stik
eller et separat fjernbetjenin?ssystem. Apparatet kan teende, mens ingen holder
oje med det, overophede og fordrsage brand.

Overophedningsbeskyttelse En eventuel termostat eller
overophedningsbeskyttelse begraenser kun temperaturen pa varmelegemet. Den
forhindrer ikke skoldning fra damp eller spildt vand, og temperaturindstillingen
beviser ikke, at indholdet i glassene er blevet tilstraekkeligt opvarmet.

ADVARSEL

Born Hold barn pd afstand af apparatet og dets ledning, mens det

er i brug, og mens det keler af, og lad dem ikke lege med det. Barn

mé kun bruge agparatet under opsynaog efter at veere blevet

instrueret i sikker brug af det, s& de forstar farerne. Ellers kan de fa

alvorlige skoldninger, forbraendinger eller elektrisk stad.

Overvagning af brugere Personer med nedsatte fysiske,

sensoriske eller mentale evner, eller som mangler den nedvendige erfaring og
viden, mé kun bruge apparatet under opsyn eller efter instruktion i sikker brug,
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og kun hvis de forstér farerne. Fejlvurdering af varme dele eller elektriske farer
kan forérsage alvorlige forbraendinger eller elektrisk stad.
Rengering udfert af bern Born mé& ikke rengere apparatet eller udfere
brugervedligeholdelse, medmindre de er under opsyn. Varme dele og et tilsluttet
apparat kan forarsage forbraendinger eller elektrisk stad.

ADVARSEL
VARM OVERFLADE

Varm damp Der slipper varm damp ud, nar du lgfter laget, og nér du

tilseetter vand til det varme apparat. Loft Idget i handtaget, vip det

veek fra dig, og hold ansigt og haender vaek fra dampen. Damp kan

forérsage alvorlige skoldninger.

Maksimalt niveau Fyld ikke apparatet over maksimummaerket, og tag hejde for
det vand, som glassene fortraenger. Kogende vand kan lgbe over og forarsage
alvorlige skoldninger.

Aﬂapnin%shane Hvis apparatet har en aftapningshane, mé den kun &bnes med
en varmebestandig kop eller beholder holdt nedenunder, og serg for, at den er
helt lukket og ikke drypper. Varm vaeske fra hanen kan for&rsage alvorlige
skoldninger.

Varme overflader Kabinettet, Iget, hanen og handtagene bliver varme under
brug og forbliver varme i lang tid efter. Rer "kun ved handtag og
betjeningsknapper, brug ovnhandsker, hvor det er ngdvendigt, og lad apparatet
kele helt af, for det temmes, rengeres eller stilles vaek. Varme overflader kan
forérsage forbraendinger.

Varme glas Sluk for apparatet, far glassene tages ud, og lgft dem kun op med en
glaslafter eller ovnhandsker. Glas, risten og deres indhold forbliver meget varme i
lang tid og kan forarsage alvorlige forbraendinger.

FORSIGTIG

Glasbeholdere Brug kun ubeskadigede syltetejsglas uden revner

eller skér, og stil ikke varme glas pé kolde eller vade overflader eller

ned i koldt vand. Glas kan springe og forarsage snitsar og

skoldning.

Baering af apparatet Tom apparatet helt, og lad det kele af, for du

baerer det med begge heender i handtagene. Apparatet er stort og

tungt og kan forarsage rygskader eller klemte fingre, hvis det tabes.

For forste brug Fjern al emballage og alle meerkater, og renger den indvendige

gryde, risten og eventuel hane for ferste brug som beskrevet i den fulde
rugsanvisning. Rester fra fremstillingen kan forurene maden og forérsage

mavebesveer.

INFORMATION

Bordplader og skabe Damp, kondens og dg/p fra laget eller hanen
kan beskadige tree- eller vandfelsomme bordplader samt undersiden
af vaegskabe. Placer apparatet pd en varme- og vandbestandig
overflade, og ter straks spildt vand op.

Overvejelser vedrgrende bortskaffelse

Hvis der findes lovbestemmelser om bortskaffelse af elektriske
og elektroniske apparater i dit land, angiver dette symbol pa
produktet eller pa pakningen, at defte produkt ‘ikke m&
bortskaffes som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres
pé et indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at bortskaffe det korrekt beskytter du miljget og dine
medmenneskers sundhed mod negative konsekvenser. For
information om genbrug og bortskaffelse af dette produkt bedes
du kontakte de lokale myndigheder eller din genbrugsstation.

Det viste symbol angiver, at dette apparat skal bortskaffes
separat fra usorteret kommunalt affald.
Producent & importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hermed erklaerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de
relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserklaeringen
kan findes pa folgende internetadresse:
http://use.berlin

Nederlands NL
Preserving Pots - Veiligheidsblad

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.

Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met aanvul-
lende productinformatie 'en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De meest
recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.

Beoogd gebruik Dit apparaat is bedoeld voor het inmaken van voedsel in geslo-
ten inmaakpotten in een waterbad en, waar beschreven in de volledige gebruiks-
aanwijzing, voor het verwarmen van water en dranken, in particuliere huishou-
dens en vergelijkbare huishoudelijke binnenomgevingen.

Niet bedoeld voor Het apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of
gebruik in de horeca, voor gebruik buitenshuis, voor drukinmaak, of voor het
verwarmen van olie, vet of niet-voedingsmiddelen.

Voorzienbaar oneigenlijk gebruik Gebruik het apparaat niet als frituurpan, voor
het rechtstreeks bereiden van voedsel in de pan tenzij de volledige gebruiksaan-
wijzing dit toestaat, of voor het steriliseren van andere voorwerpen dan inmaak-
potten en hun deksels.

GEVAAR

Volle pan Wanneer gevuld, bevat het apparaat een grote hoeveel-

heid kokend water en is het zeer zwaar. Plaats het op een stabiel,

vlak oppervlak uit de buurt van de rand van het aanrecht, houd het

snoer buiten bereik en verplaats of draag het apgaraat nooit terwijl

het gevuld of heet is. Kokend water dat over de behuizing stroomt,

kan Tevensgevaarlijke brandwonden veroorzaken.

Verpakking Houd plastic zakken, folies en kleine verpakkingsonderdelen uit de
buurt van kinderen en gooi ze weg zodra u het apparaat hebt uitgepakt. Kinderen
kunnen stikken als ze een zak of folie over hun hoofd trekken, of zich verslikken
in kleine onderdelen.

Zuurarme levensmiddelen Het apparaat werkt zonder druk en kan potten niet
verwarmen boven het kookpunt van water, waardoor de sporen die voorkomen
op groenten, peulvruchten, paddenstoelen, viees en vis niet betrouwbaar wor-
den vernietigd. Conserveer deze levensmiddelen alleen volgens een betrouw-
bare, geteste conserveringsmethode, met inachtneming van alle opgegeven ver-
hittingstijden en herhaalde verhminqsslappen. Onjuist geconserveerd voedsel
kan botulisme veroorzaken, wat dodelijk kan zijn.

Bedorven conserven Eet geen conserven uit potten waarvan het deksel is los-
geraakt of bol staat, die lekken, schuimen of ongewoon ruiken, of waarvan de
inhoud er veranderd uitziet, en proef ze niet om dit te controleren. Verontreinigde
conserven kunnen ernstige of dodelijke voedselvergiftiging veroorzaken.

GEVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Stroomvoorziening Sluit het apparaat alleen aan op een correct
geinstalleerd stopcontact waarvan de sEanning overeenkomt met

het typeplaatje. Gebruik geen multistekkerdozen of verlengsnoe-

ren. Een ongeschikte of overbelaste aansluiting kan oververhit

raken, brand veroorzaken of een dodelijke elektrische schok veroorzaken.
Beschadigd snoer of stekker Gebruik het apparaat niet als het snoer, de stekker
of de behuizing beschadigd is, als het apparaat is gevallen of als het niet goed
functioneert. Een beschadigd netsnoer mag uitsluitend door de fabrikant, diens
servicedienst of een vergelijkbaar Eekwall iceerd persoon worden vervangen.
Beschadigde isolatie kan een dodelijke elektrische schok veroorzaken.
Routering van het snoer Houd het snoer uit de buurt van de hete behuizing,
kookplaten, ovens en scherpe randen, en zorg dat het niet onder het apparaat
beklemd raakt. Een gesmolten of samengedrukt snoer kan onder spanning
staande draden blootleggen en een dodelijke elektrische schok of brand
veroorzaken.

Water en vloeistoffen Vul water en potten alleen in de binnenpan, dompel het
apparaat, het snoer of de stekker nooit onder in water en spoel de buitenkant
noojt af onder de kraan. Laat geen water over de bedieningselementen of in de
basis lopen en raak het aangesloten apparaat niet met natte handen aan. Water
dat elektrische onderdelen bereikt, kan een dodelijke elektrische schok
veroorzaken.

De stekker uit het stopcontact halen Schakel het apparaat na gebruik uit en haal
de stekker uit het stopcontact voordat u het vult, leegt, leegmaakt of reinigt. Trek
altijd aan de stekker zelf, nooit aan het snoer, en raak de stekker nooit met natte
handen aan. Het hanteren van een aangesloten apparaat kan een dodelijke elek-
trische schok veroorzaken.

Reparaties Open de behuizing niet en probeer het apparaat niet zelf te repareren
of aan te passen. Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een gekwalificeerd
servicecentrum. Onjuiste reparaties kunnen onder spanning staande onderdelen
blootleggen of beveiligingen buiten werking stellen en een dodelijke elektrische
schok of brand veroorzaken.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Waterpeil Schakel het apparaat nooit in wanneer het leeg is of

onder de minimummarkering is gevuld, en controleer het waterpeil

tijdens lange inmaakcycli. Een verwarmingselement dat droog loopt,

kan oververhit raken, het apparaat beschadigen en brand veroorzaken.
Brandbare materialen Houd de vrije ruimte rondom het apparaat aan die in de
volledige gebruiksaanwijzing wordt vermeld en plaats het niet onder keukenkast-
jes of “naast gordijnen of ‘andere brandbare materialen. Bij een storing kan
warmte van het apparaat nabijgelegen materialen doen ontbranden.

Onbeheerd gebruik Laat het apparaat niet ingeschakeld, ook niet in de warm-
houdstand, terwijl u_slaapt of niet thuis bent. Droogkoken of een storing kan
brand veroorzaken die niemand op tijd opmerkt.

Externe timers Gebruik het apparaat niet met een externe timer, een smart plug
of een afzonderlijk afstandsbedieningssysteem. Het apparaat zou kunnen
inschakelen terwijl niemand oplet, oververhit raken en brand veroorzaken.
Oververhittingsbeveiliging Een thermostaat of oververhittingsbeveiliging
beperkt alleen de temperatuur van het verwarmingselement. Dit voorkomt geen
brandwonden door stoom of gemorst water, en de temperatuurinstelling bewijst
niet dat de inhoud van de potten voldoende is verhit.

Kinderen Houd kinderen uit de buurt van het apparaat en het snoer

tijdens gebruik en tijdens het afkoelen, en laat ze er niet mee spe-

len. Kinderen mogen het apparaat alleen gebruiken onder toezicht

en nadat zij zijn geinstrueerd over het veilige gebruik ervan, zodat

zij de gevaren begrijpen. Anders kunnen zij ernstige brandwonden,
schroeiplekken of een elektrische schok oplopen.

Toezicht op gebruikers Personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of men-
tale vermogens, of zonder de nodige ervaring en kennis, mogen het apparaat
alleen gebruiken onder toezicht of na instructie over het veilige gebruik ervan, en
alleen als zij de gevaren begrijpen. Het verkeerd inschatten van hete onderdelen
of elektrische gevaren kan ernstige brandwonden of een elektrische schok
veroorzaken.

Reiniging door kinderen Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of onder-
houdswerkzaamheden uitvoeren, tenzij onder toezicht. Hete onderdelen en een
aangesloten apparaat kunnen brandwonden of een elektrische schok
veroorzaken.

HEET OPPERVLAK

Hete stoom Er ontsnapt hete stoom wanneer u het deksel optilt en

wanneer u water toevoegt aan het hete apparaat. Til het deksel op

aan het handvat, kantel het van u af en houd uw gezicht en handen

uit de stoom. Stoom kan ernstige brandwonden veroorzaken.

Maximumniveau Vul het apparaat niet boven de maximummarkering en houd
rekening met het water dat door de potten wordt verplaatst. Kokend water kan
overlopen en ernstige brandwonden veroorzaken.

Aﬂagkraan Als het apparaat een aftapkraan heeft, open deze dan alleen met een
hittebestendige beker of bak eronder, en zorg ervoor dat de kraan volledig
gesloten is en niet druppelt. Hete vloeistof uit de kraan kan ernstige brandwon-
den veroorzaken.

Hete oppervlakken De behuizing, het deksel, de kraan en de handvatten worden
heet tijdens gebruik en blijven daarna nog lange tijd heet. Raak alleen de hand-
vatten en bedieningselementen aan, gebruik indien nodig ovenwanten en laat het
anaraat volledig afkoelen voordat u het leegt, reinigt of opbergt. Hete opper-
vlakken kunnen brandwonden veroorzaken.
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Hete potten Schakel het apparaat uit voordat u de potten verwijdert en til ze
alleen uit het apparaat met een pottenlifter of ovenwanten. Potten, het rooster en
de inhoud ervan blijven lange tijd zeer heet en kunnen ernstige brandwonden
veroorzaken.

LET OP

Glazen potten Gebruik alleen intacte inmaakpotten zonder barsten
of beschadigingen en zet geen hete potten op koude of natte
oppervlakken of in koud water. Potten kunnen barsten en snij- en
brandwonden veroorzaken.

Het afnparaat dragen Maak het apparaat volledig leeg en laat het
afkoelen voordat u het met beide handen aan de handgrepen
draagt. Het aﬁparaat is groot en zwaar en kan rugletsel of beknelde vingers ver-

oorzaken als het valt.

Véor het eerste gebruik Verwijder alle verpakking en etiketten en reinig de bin-
nenpan, het rooster en eventuele kraan voor het eerste gebruik, zoals beschre-
ven in de volledige gebruiksaanwijzing. Resten van de fabricage kunnen voedsel
verontreinigen en maagklachten veroorzaken.

INFORMATIE

Werkbladen en kasten. Stoom, condens en druppels van het deksel
of de tuit kunnen houten of watergevoelige werkbladen en de onder-
kant van wandkasten beschadigen. Plaats het apparaat op een hitte-
en waterbestendig oppervlak en veeg gemorst water onmiddellijk op.

Overwegingen bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling geldt voor de afvoer
van elektrische en elektronische apparaten, geeft dit symbool
op het product of op de verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. In plaats daar-
van moet het naar een inzamelpunt voor de recycling van elek-
trische en elektronische apparatuur worden gebracht. Door het
volgens de voorschriften af te voeren, beschermt u het milieu en
de gezondheid van uw medemens tegen negatieve gevolgen.
Neem voor informatie over de recycling en afvoer van dit pro-
duct contact op met uw plaatselijke overheid of uw
huisvuilophaaldienst.

Het afgebeelde symbool geeft aan dat dit apparaat gescheiden
van ongesorteerd gemeentelijk afval moet worden afgevoerd.
Fabrikant & Importeur (VK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Duitsland
Contact: info@klarstein.com
Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante wet-
telijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring & Statement of
compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:

http://use.berlin

Eesti ET

Sailitamispurkide ohutusjuhend

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1abi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et péaseda ligi tdielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

Kasutusotstarve See seade on ette ndhtud toiduainete séjlitamiseks suletud
hoidisepurkides ~ veevannis ning, kui seda on kirjeldatud taielikus
kasutusjuhendis, vee ja jookide soojendamiseks kodumajapidamistes ja
sarnastes siseruumides kasutamise tingimustes.

Mitteettendhtud kasutus Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks &ri- voi
toitlustusotstarbel, valitingimustes, survekonservimiseks ega 6li, rasva voéi
mittetoiduainete soojendamiseks.

Ettendhtav véérkasutus iir(;;e_ kasutage seadet fritilrina, toidu otse potis
valmistamiseks, vélja arvatud juhul, kur tdielik kasutusjuhend seda lubab, ega
muude esemete kui hoidisepurkide ja nende kaante steriliseerimiseks.

OHT

Tais anum Taidetuna sisaldab seade suurt kogust keevat vett ja on

véga raske. Asetage see stabiilsele ja tasasele pinnale eemale
toopinna_servast, hoidke toitejuhe kdeulatusest eemal ning arge

kunagi liigutage ega kandke seda téidetuna véi kuumana. Kehale

valguv keev vesi voib pohjustada eluohtlikke poletushaavu.

Pakend Hoidke kilekotid, kiled ja vaikesed pakendiosad lastele
kattesaamatus kohas ning visake need &ra kohe, kui olete seadme lahti pakkinud.
Lapsed vdivad Idmbuda, kui tombavad koti voi kile pea iile, véi Iambuda vaikeste
osade tottu.

Vahese happesisaldusega toiduained Seade to6tab ilma rohuta ega suuda
urke kuumutada lle vee keemistemperatuuri, mis ei hdvita usaldusvaarselt
giviliades, kaunviljades, seentes, lihas ja kalas leiduvaid eoseid. Séilitage neid
toiduaineid ainult usaldusvaarset ja testitud sailitusmeetodit jérgides, pidades
kinni  kéigist selles ette nahtud kuumutusaegadest ja korduvatest
kuumutusetappidest. Valesti sdilitatud toit voib péhjustada botulismi, mis voib
I6ppeda surmaga.

Riknenud konservid Arge sd6ge konserve purkidest, mille kaas on lahti tulnud
voi kumer, mis lekivad, vahutavad voi I6hnavad ebatavaliselt, voi mille sisu ndeb
muutunud valja, ning &rge maitske neid kontrollimise eesmérgil. Saastunud
konservid vdivad péhjustada rasket voi eluohtlikku toidumiirgitust.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Toitevarustus Uhendage seade ainult néuetekohaselt paigaldatud
pistikupessa, mille pinge vastab andmesildil toodud vaartusele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega pikendusjuhtmeid. Sobimatu voi
tlekoormatud thendus véib lle kuumeneda, pdhjustada tulekahju

Voi eluohtliku elektril B

Kahjustatud juhe voi pistik Arge kasutage seadet, kui toitejuhe ik v6i korpus
on kahjustatud, kui seade on maha kukkunud voi kui see ei tddta korralikult,
Kahjustatud toitejuhtme tohib valja vahetada ainult tootja, tema volitatud
hooldusesindaja voi vastava kvalifikatsiooniga isik. Kahjustatud isolatsioon voib
pohjustada eluohtliku elektril6ogi.

5

Juhtme paigutus Hoidke toitejuhe eemal kuumast korpusest, pliidiplaatidest,
ahjudest Ja teravatest servadest ning drge jatke seda seadme alla kinni. Sulanud
v6i muljutud juhe véib paljastada pingestatud juhtmed ning péhjustada eluohtliku
elektrilodgi voi tulekahju.

Vesi ja vedelikud Valage vesi ja purgid ainult sisemisse anumasse, arge kunagi
kastke seadet, juhet ega pistikut vette ning &rge kunagi loputage seadet
valjastpoolt kraani all. Arge laske vett voolata juhtelementidele ega alusesse ning
arge puudutage vooluvorku iihendatud seadet margade katega. Vee sattumine
elektrilistele osadele véib pohjustada eluohtliku elektrilédgi.

Lahtiiihendamine Liilitage seade pérast kasutamist vélja ja eemaldage pistik
enne taitmist, tiihjendamist v6i puhastamist. Tommake alati pistikust, mitte kunagi
juhtmest, ning drge kunagi puudutage pistikut margade kdtega. Vooluvérku
Ghendatud seadme kasitsemine v6ib pohjustada eluohtliku elektrilddgi.

Remont Arge avage korpust ega piilidke seadet ise parandada véi muuta. Laske
remonti teha ainult kvalifitseeritud teeninduskeskusel. Vale remont véib
paljastada pingestatud osad v6i muuta kaitseseadmed to6voimetuks ning
pohjustada eluohtliku elektril66gi voi tulekahju.

OHT
TULEOHT

Veetase Arge kunagi lillitage seadet sisse, kui see on tiihi véi 0

téidetud alla_miinimumtéhise, ning kontrollige veetaset pikemate —_—
hoidistamiststklite ajal. Kuivalt tootav kit nent voib dle
kuumeneda, seadet kahjustada ja pohjustada tulekahju.

Sittivad materjalid Jatke seadme Umber vaba ruumi vastavalt tdielikus
kasutusjuhendis margitule ning érg_e_pai%_utage seadet seinakappide alla ega
kardinate voi muude siittivate materjalide [ahedusse. Rikke korral voib seadmest
lahtuv kuumus laheduses olevad materjalid stlidata.

Jarelevalveta kasutamine Arge jitke seadet sisselilitatuks, sealhulgas

soojashoidmise reziimis, kui magate voi olete kodust eemal. Kuivaks keemine voi
rike voib pohjustada tulekahju, mida keegi 6igeaegselt ei marka.

Vilised taimerid Arge kasutage seadet vilise taimeriga, nutika pistikupesaga

ega eraldiseisva kaugjuhtimisslisteemiga. Seade voib sisse IUlituda ajal, mil keegi

seda ei jdlgi, Ule kuumeneda ja pohjustada tulekahju.

Ulekuumenemiskaitse Termostaat voi Glekuumenemiskaitse piirab ainult
kitteelemendi temperatuuri. See ei kaitse auru véi mahaldinud vee pohjustatud
Oletuste edesl ning temperatuuriseadistus ei tdenda, et purkide sisu on piisavalt
uumutatud.

HOIATUS

Lapsed Hoidke lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest eemal nii
kasutamise ajal kui ka jahtumise ajal ning arge lubage neil sellega
mangida. Lapsed tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all ja
parast seda, kui neile on dpetatud selle ohutut kasutamist, nii et nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte. Vastasel {'u ul VoI nad

saada tosiseid poletushaavu, korvetushaavu voi elektrilo6gi.

Kasutajate _jarelevalve Vahenenud fllsiliste, sensoorsete voi vaimsete
véimetega isikud, samuti isikud, kellel puuduvad vajalikud_kogemused ja
teadmised, tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all v6i parast ohutu
kasutamise kohta juhiste saamist, ja ainult juhul, kui nad méistavad sellega
kaasnevaid ohte. Kuumade osade voi elektriohtude valesti hindamine voib
pohjustada tosiseid poletushaavu voi elektriloogi.

Puhastamine laste poolt Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teha
kasutajapoolset hooldust, kui nende lle ei teostata jérelevalvet. Kuumad osad ja
vooluvorku tihendatud seade véivad pohjustada péletushaavu voi elektril66gi.

HOIATUS
KUUM PIND

Kuum aur Kaane tostmisel ja kuumale seadmele vee lisamisel véljub

kuum aur. Tostke kaas kdepidemest, kallutage seda endast eemale

ning hoidke négu ja kded aurust eemal. Aur voib pohjustada raskeid
péletushaavu.

Maksimaalne tase Arge tiitke seadet iile maksimaalse taseme margise ning
arvestage purkide poolt valjatorjutava veega. Keev vesi voib lle “ajada ja
pohjustada raskeid poletushaavu.

Tiihjenduskraan Kui seadmel on tiihjenduskraan, avage see ainult siis, kui selle
alla on asetatud kuumakindel tops v6i anum, ning veenduge, et kraan on taielikult
suletud ega tilgu. Kraanist tulev kuum vedelik voib pohjustada raskeid
péletushaavu.

Kuumad pinnad Korpus, kaas, kraan ja kdepidemed muutuvad kasutamise ajal
kuumaks ning jaavad kauaks kuumaks ka parast kasutamist. Puudutage ainult
kédepidemeid ja juhtelemente, kasutage vajaduse korral pajakindaid ning laske
seadmel enne tuhjendamist, puhastamist voi hoiulepanemist téielikult jahtuda.
Kuumad pinnad véivad pdhjustada péletusi.

Kuumad purgid Lilitage seade enne purkide eemaldamist vélja ja tostke need
vélja ainult purgitostja véi_pajakinnastega. Purgid, restalus ja nende sisu pisivad
kaua vaga kuumad ning voivad pohjustada raskeid poletusi.

ETTEVAATUST

Klaaspurgid Kasutage ainult terveid, pragudeta ja taketeta
hoidisepurke ning arge asetage kuumi purke kiilmale voi marjale

Finnale ega killma vette. Purgid voivad puruneda ja pohjustada

Gike- voi poletushaavu.

Seadme kandmine Tiihjendage seade taielikult ja laske sel jahtuda,

enne kui kannate seda mélema kéega kdepidemetest hoides. Seade

on mahukas ja raske ning voib kukkumisel pohjustada seljavigastusi voi sérmede
muljumist.

Enne esmakordset kasutamist Eemaldage koik pakkematerjalid ja sildid ning
Euhastage sisepott, alusvore ja kraan (kui on olemas) enne esmakordset
asutamist, nagu on kirjeldatud"taielikus kasutusjuhendis. Tootmisja&dgid voivad

toitu saastada ja pohjustada seedehdireid.

TEAVE

6dpinnad ja kapid Kaane v6i kraani aur, kondensaat ja tilgad véivad
kahjustada puidust vé6i veetundlikke todpindu ning seinakappide
alaosi. Asetage seade kuumus- ja veekindlale pinnale ning plihkige
mahavalgunud vesi koheselt &ra.

Kasutuselt kdrvaldamine
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Kui teie riigis kehtib elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt
korvaldamise kohta seaduslik regulatsioon, tahistab see tootel
voi pakendil olev siimbol seda, et toodet ei tohi visata
olmejdatmete hulka. Selle asemel tuleb seade viia elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumispunkti ringlussevotuks.
Eeskirjadekohase kasutuselt kérvaldamisega aitate kaitsta
keskkonda ja kaasinimeste tervist negatiivsete tagajargede eest.
Lisateabe saamiseks selle toote ringlussevotu ja kasutuselt
koérvaldamise kohta p&dérduge kohaliku omavalitsuse Vvoi
olmejaatmete kaitlemisteenuse poole.

Kujutatud stimbol téhist:
korvaldada sortimata olme
Tootja & |mport|ja (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlnn Saksamaa
Kontakt: info@klarstein.com
Kéesolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab kigile asjakohastele
seadusest tulenevatele nouetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://use.berlin

et see seade tuleb kasutuselt
tmetest eraldi.
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Sailontapurkit - Turvallisuusohjeet

Lue n&maé turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa. Sailytd tdma
ohjelehtinen my6hempéa tarvetta varten.

Skannaa QR-koodi paastéksesi kéasiksi téydelliseen kayttdoppaaseen, joka
sisdltdd kayttd-, puhdistus- ja vianmaaritysohjeet seka lisdtietoja tuotteesta ja
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on saatavilla
verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kéyttotarkoitus Tama laite on tarkoitettu elintarvikkeiden sailomiseen suljetuissa
sailontapurkeissa vesihauteessa sel jos taydellisessa kaynooppaassa niin
kuvataan, veden ja juomien Iamm\ttamlseen yksityistalouksissa ja vastaavissa
sisétiloissa.

Ei tarkoitettu Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai ravitsemisalan kaytt6on,
ulkokayttéon, painesdilontaan eikd oljyn, rasvan tai muiden kuin elintarvikkeiden
lammittamiseen.

Ennakoitavissa oleva véaarinkaytté Ald

kédyta laitetta uppopaistimena,

elintarvikkeiden suoraan kypsentdmiseen astiassa, ellei taydellinen kéyttdopas
sitd _salli,
sterilointiin.

alaka muiden esineiden kuin sallontapurkklen ja niiden “kansien

kiehuvaa vetta

ja on erittdin painava. Aseta se tukevalle, vaakasuoralle alustalle

kauas tyotason reunasta, pida virtajohto poissa ulottuvilta &laka

koskaan siirra tai kanna' laitetta sen ollessa taynnd tai kuuma.

Keittyvdn veden valuminen laitteen pé&dlle voi aiheuttaa
hengenvaarallisia palovammoja.

Pakkaus Pida muovipussit, kelmut ja pienet pakkausosat lasten ulottumattomissa
ja havita ne heti, kun olet purkanut laitteen pakkauksesta. Lapset voivat tukehtua
vetdessaan pussin tai kelmun paansa paalle tai nieltyaan pienia osia.
Vahéhappoiset elintarvikkeet Laite toimii ilman painetta eikd pysty
kuumentamaan purkkeja veden kiehumispistetta korkeampaan \ampotllaan mika
ei luotettavasti tuhoa vihanneksissa, palkokasveissa, sienissé, lihassa ja kalassa
esiintyvia Séilé na elintarvikkeita vain 'noudattamalla luotettavaa,
testattua  sdilontdmenetelmad, mukaan lukien  kaikki madrittamat
kuumennusajat ja toistuvat kuumennusvalheet Virheellisesti sail6tty ruoka voi
aiheuttaa botulismin, joka voi olla kuolemaan johtava.

Pilaantuneet sailykkeet Ala sy6 sailykkeita purkeista, joiden kansi on irronnut tai
pullistunut, jotka vuota aahtoavat tai haisevat poikkeavalta, tai joiden siséltd
nayttdd muuttuneelta, & maista niité tarkistaaksesi tilanteen. Pilaantuneet
sailykkeet voivat aihelttaa vakavan tai kuolemaan johtavan ruokamyrkytyksen.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Virransy6tté Kytke laite vain asianmukaisesti ~asennettuun
pistorasiaan, jonka jénnite vastaa arvokilven tietoja. Ald kaytd
Jakorasioita tai jatkojohtoja. Sopimaton tai ylikuormitettu liitanta voi

materiaalien laheisyyteen. Vikatilanteessa laitteen tuottama Iampd voi sytyttad

lahelld olevat materiaalit.

Valvomaton kaytté Ald jaté laitetta padlle, mydskaan lmpimanapitotilaan, kun

nukut tai olet poissa kotoa. Kuivaksi kiehuminen tai vikatilanne voi aiheuttaa

tulipalon, |ota kukaan ei huomaa ajoissa.

Ulkoise imet Ala kayta laitetta ulkoisen ajastimen, lypistokkeen tai erillisen
aukos: estelmdn kanssa. Laite saattaa kytkeytya paalle kenenkdan

huomaamalta ylikuumentua ja aiheuttaa tulipalon.

Ylikuumenemissuoja Mika tahansa termostaatti tai ylikuumenemissuoja rajoittaa

ainoastaan lammityselementin lampatilaa. Se ei estd hoyryn tai laikkyneen ved

aiheuttamia palovammoja, eiké lampétila-asetus todista, ettd purkkien si

kuumennettu riittavasti.

VAROITUS

Lapset Pida lapset poissa laitteen ja sen johdon |ahettyviltd, kun

laitetta kdytetdan ja kun se jadhtyy, alaka anna heidan leikkia silla.

Lapset saavat kdyttda laitetta vain valvottuina ja sen jalkeen, kun

heitd on opastettu_laitteen turvallisessa kdytdsséd niin, ettd he
ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Muutoin he voivat saada vakavia
palovammoja tai séhkaoiskun.

Kéayttajien valvonta Henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt
ovat heikentyneet, tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa
laitetta vain valvottuina tai sen jélkeen, kun heitd on opastettu laitteen
turvallisessa kay1 'ssa ja vain jos he ymmartavat siihen liittyvat vaarat. Kuumien
osien tai sahk liittyvien vaarojen virhearviointi voi aiheuttaa vakavia
palovammoja tai sahkolskun

Lasten suorittama puhdistus Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa sen
kayttajahuoltoa ilman valvontaa. Kuumat osat ja verkkoon kytketty laite voivat
aiheuttaa palovammoja tai sdhkdiskun.

VAROITUS
KUUMA PINTA

Kuuma hoyry Laitteesta purkautuu kuumaa hoyryd, kun nostat

kantta ja kun lisdat vettd kuumaan laitteeseen. Nosta kantta sen

kahvasta, kallista sitd itsestdsi poispéin ja pidd kasvosi ja kétesi

poissa hoyryn tieltd. Hoyry voi aiheuttaa vakavia palovammoja.

Enimmaistaso Al3 téytd laitetta enimmaismerkin yli, ja ota huomioon purkkien

syrjayttdma vesi. Kiehuva vesi voi kuohua yli ja aiheuttaa vakavia palovammoja.

Tyhje n{shana Jos laitteessa on tyhjennyshana, avaa se vain kuumuutta
uppi tai astia alla pidettynd, ja varmista, etta se on taysin kiinni eika tipu

kayton jalkeen. Hanasta tuleva kuuma neste voi aiheuttaa vakavia palovammoja.

Kuumat pinnat Kotelo, kansi, hana ja kahvat kuumenevat kéyton aikana ja

pysyvéat kuumina pltkaan kayton jalkeen. Kosketa vain kahvoja ja saatimia, kayta

tarvittaessa uunikintaita ja anna laitteen jahtya taysin ennen sen tyhjentamists,

puhdistamista tai sdilytykseen asettamista.” Kuumat pinnat voivat aiheuttaa

palovammoja.

Kuumat purkit Kytke laite pois p&altd ennen purkkien poistamista ja nosta ne

pois_vain purkkipihdeilld tai uunikintailla. Purkit, ritild ja niiden siséltdé pysyvat

erittain kuumina pitkaan ja voivat aiheuttaa vakavwa palovammoja.

Lasipurkit K3 tapurkkeja, joissa ei ole halkeamia

tai lohkeamia, & aseta kuumia purkkeja kylmélle tai méralle

pinnalle tai kylm an veteen. Purkit voivat haljeta ja aiheuttaa viilto-

Ja palovammoja.

Laitteen kantaminen Tyhjenné laite kokonaan ja anna sen jaéhtya

ennen kuin kannat sitd molemmin késin kahvoista. Laite on tilava ja

painava, ja se voi aiheuttaa selkdvammoja tai sormien jaamisen punsluksun jos
se putoaa.

Ennen ensimm: 5 kédyttokertaa Poista kaikki pakkausmateriaalit ja merkinnat
ja puhdista_ sisdastia, ritild ja mahdollinen hana ennen ensimmaisté kayttokertaa
taydessa kayttoohjeessa kuvatulla tavalla. Valmistuksesta perdisin olevat ja@mat
voivat saastuttaa ruokaa ja aiheuttaa vatsavaivoja.

TIEDOKSI

Tyotasot ja kaapit Kannen tai hanan hdyry, kondensoitunut vesi ja
tippuva vesi voivat vahingoittaa puisia tai kosteudelle herkkia
tyOtasoja sekd seindkaappien alapintoja. Aseta laite kuumuutta ja
vettd kestavalle alustalle ja pyyhi roiskunut vesi pois valittdmasti.

aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon tai hengenvaarallisen

séhkdiskun.

Vaurioitunut johto tai pistoke Ala kayta laitetta, jos johto, pistoke tai kotelo on
vaurioitunut, jos laite on pudonnut tai jos se ei toimi kunnolla. Vaurioituneen
Illtantajohdon saa vaihtaa ainoastaan valmlstak? sen valtuuttama huoltoedustaja
tai vastaavan patevyyden omaava henkild. Vaurioitunut eristys voi aiheuttaa
hengenvaarallisen séhkdiskun.

Johdon sijoittaminen Pidd johto poissa kuuman kotelon, keittotasojen, uunien ja
terdvien reunojen laheltd dlaka anna sen jaada purlsmksun laitteen alle. Sulanut
tai litistynyt johto voi paljastaa jannitteiset johtimet ja aiheuttaa hengenvaarallisen
sdhkadiskun tai tulipalon.

Vesi ja nesteet Kaada vesi ja purkit ainoastaan sisdastiaan, dla koskaan upota
laitetta, Hohtoa tai pistoketta veteen alaké koskaan huuhtelé laitteen ulkopir
hanan alla. Ald anna veden valua hallmtapaneelm paa\le tai laitteen alustaan
koske kytkettyyn laitteeseen marin kasin. Veden paasy sahkoisiin osiin voi
aiheuttaa hengenvaarallisen sahkdiskun.

Pistokkeen irrottaminen Sammuta laite ja irrota pistoke kdyton jilkeen sekd
ennen tayttamistd, tyhjentamista tai puhdistamista. Veda aina itse plstokkeesta
ala koskaan johdosta, skaan koske pistokkeeseen m.
Kytkettyna olevan laitteen kdsittely voi aiheuttaa hengenvaarallisen sahkowskun
Korjaukset Ala avaa koteloa &laka yrita korjata tai muuttaa laitetta itse. Anna
korjaukset ainoastaan valtuutetun huoltolikkeen tehtavaksi. Virheelliset
korjaukset voivat paljastaa jannitteiset osat tai poistaa suojalaitteet kaytosta ja
aiheuttaa hengenvaarallisen sahkdiskun tai tulipalon.

VAARA
TULIPALON VAARA

Vedenpinnan taso Ala koskaan kytke \a|tetta§uaalle kun se on txhjéi
tai tdytetty alle minimimerkin, ja tarkista vedenpinnan taso pitkien
sailontajaksojen aikana. Kuivana kayva lammityselementti voi
ylikuumentua, vahingoittaa laitetta ja aiheuttaa tulipalon.

Palavat materiaalit Jatd laitteen ympérille tdydessd kdyttdoppaassa mainittu
vapaa tila dlaka sijoita sita seinakaappien alle tai verhojen tai muiden palavien

Havittami: liittyvia
Jos maassasi on voimassa sahko- ja elektroniikkalaitteiden
hévittamistd koskeva lainsaadan tdmé_ tuotteessa tai

0,

Rakkauksessa oleva symboli tarkolttaa ettd tatd tuotetta ei saa
avittaa kotltalousja een mukana. Sen’ sijaan se on toimitettava
ko- ja elektroniikkalaitteiden kierratykseen tarkoitettuun
keraysplsleeseen vittamalld tuotteen maaraysten mukaisesti
suojelet ymparisi ja himmaistesi terveytta haitallisilta
vaikutuksilta. Llsat\etoja tdmaén tuotteen kierrdtyksestd ja
havittdmisesta saat paikallisilta viranomaisilta tai
kotitalousjatehuollostasi.

Esitetty symboli tarkoittaa, ettd tama laite on havitettava erilladn
lajittelemattomasta yhdyskuntajatteesté.

Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Chal-Tec GmbH vakuuttaa taten, ettd laite on asiaankuuluvien lakisaateisten
vaatimusten mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja
vaatlmustenmukalsuusllmoltuksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-

0s0i
http:, use berll
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Marmites de conservation - Fiche de sécurité

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complemema\res sur le produit et a la Déclaration de conformité
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applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue Cet appareil est destiné a la conservation d'aliments dans des
bocaux de conserve fermés au bain-marie et, lorsque cela est décrit dans le
manuel d'instructions complet, au chauffage de I'eau et des boissons, dans les
foyers privés et autres environnements domestiques intérieurs similaires.
Utilisation non prévue L'appareil n'est pas destiné a un usage commercial ou de
restauration, a une utilisation en extérieur, a la mise en conserve sous pression,
niau chauffage d'huile, de graisse ou d'articles non alimentaires.

Mauvais usage prévisible N'utilisez pas I'appareil comme friteuse, pour cuire
des aliments directement dans la cuve sauf si le manuel d'instructions complet
|'autorise, ou pour stériliser des objets autres que les bocaux de conserve et
leurs couvercles.

Récipient plein Une fois rempli, I'appareil contient une grande

quantité d'eau bouillante et est trés lourd. Placez-le sur une surface

stable et plane, a |'écart du bord du plan de travail, gardez le cor-

don hors de portée et ne le déplacez ni ne le transportez jamais

lorsqu'il est rempli ou chaud. L'eau bouillante qui se déverse sur le

corps de I'appareil peut provoquer des brilures potentiellement

mortelles.

Emballage Gardez les sacs plastiques, les films et les petites piéces d'emballage
hors de portée des enfants et jetez-les dés que vous avez déballé I apparen Les
enfants peuvent s'étouffer en se mettant un sac ou un film sur la téte, ou s'étran-
gler avec de petites piéces.

Aliments peu acides L'appareil fonctionne sans pression et ne peut pas chauffer
les bocaux au-dela du point d'ébullition de I'eau, ce qui ne détruit pas de fagon
fiable les spores présentes sur les légumes, les Iegummeuses les champignons,
la viande et le poisson. Ne conservez ces aliments qu'en suivant une méthode
de conservation fiable et eprouvee y compris tous les temps de chauffe et les
étapes de chauffe répétées qu'elle spécifie. Des aliments mal conservés peuvent
provoquer un botulisme, qui peut étre mortel.

Conserves avariées Ne consommez pas les conserves provenant de bocaux
dont le couvercle s'est desserré ou est bombé, qui fuient, qui moussent ou
dégagent une odeur inhabituelle, ou dont le contenu semble altéré, et ne les
goltez pas pour vérifier. Les conserves contaminées peuvent provoquer des
intoxications alimentaires graves, voire mortelles.

DANGER ELECTRIQUE

Alimentation électrique Branchez I|'appareil uniquement sur une

prise murale correctement installée dont la tension correspond a

celle indiquée sur la plaﬂue signalétique. N'utilisez pas de multi-

prises ni de rallonges. Un raccordement inadapté ou surchargé

peut surchauffer, provoquer un incendie ou causer un choc électrique mortel.
Cordon ou fiche endommages N'utilisez pas I' a?pareil si le cordon, la fiche ou le
boitier est endommagg, s'il est tombé ou s'il ne fonctionne pas correctement. Un
cordon d'alimentation endommagé ne doit étre remplacé que par le fabricant,
son service aprés-vente ou une personne de qualification similaire. Une isolation
endommagée peut provoquer un choc électrique mortel.

Acheminement du cordon Tenez le cordon éloigné du boitier chaud, des
plaques de cuisson, des fours et des arétes vives, et ne le coincez pas sous |'ap-
pareil. Un cordon fondu ou écrasé peut exposer des fils sous tension et provo-
quer un choc électrique mortel ou un incendie.

Eau et Ilquldes Versez I'eau et les bocaux uniquement dans la cuve intérieure,
n'immergez jamais I'appareil, le cordon ou la fiche dans I'eau et ne rincez jamais
I'extérieur sous le robinet. Ne laissez pas d'eau couler sur les commandes ou
pénétrer dans la base, et ne touchez pas I'appareil branché avec les mains
mouillées. L'eau atteignant les parties électriques peut provoquer un choc élec-
trique mortel.

Débranchement Eteignez I'appareil et retirez la fiche aprés utilisation, avant de
le remplir, de le vidanger, de le vider ou de le nettoyer. Tirez toujours sur la fiche
elle-méme, jamais sur le cordon, et ne touchez jamais la fiche avec les mains
mouillées. Manipuler un apparell branché peut provoquer un choc électrique
mortel.

Réparations N'ouvrez pas le boitier et n'essayez pas de réparer ou de modifier
Iapparell vous-méme. Ne faites effectuer les réparations que par un centre de
service qualifié. Des réparations incorrectes peuvent exposer des piéces sous
tension ou désactiver des dispositifs de protection et provoquer un choc élec-
trique mortel ou un incendie.

RISQUE D'INCENDIE

Niveau d'eau Ne mettez jamais I'appareil en marche lorsqu'il est

vide ou rempli en dessous du repére minimum, et vérifiez le niveau

d'eau pendant les cycles de conservation longs. Une résistance

chauffante fonctionnant a sec peut surchauffer, endommager I'appareil et provo-
quer un incendie.

Matériaux combustibles Respectez I'espace libre autour de I'appareil indiqué
dans le manuel d'instructions complet et ne le placez pas sous des armoires
murales ni & proximité de rideaux ou d'autres matériaux combustibles. En cas de
défaillance, la chaleur dégagée par I'appareil peut enflammer les matériaux a
proximité.

Utilisation sans surveillance Ne laissez pas I'appareil allumé, y compris en
mode maintien au chaud, pendant que vous dormez ou que vous étes absent de
votre domicile. Une ébuliition & sec ou une défaillance peut provoquer un incen-
die que personne ne remarquera a temps.

Minuteries externes Ne faites pas fonctionner I'appareil avec une minuterie
externe, une prise intelligente ou un systeme de télécommande séparé. L'appa-
reil pourralt se mettre en marche sans que personne ne le surveille, surchauffer
et provoquer un incendie.

Protection contre la surchauffe Tout thermostat ou dispositif de protection
contre la surchauffe ne fait que limiter la température de la résistance chauffante.
Il n'empéche pas les brilures causées par la vapeur ou I'eau renversée, et le
réglage de la température ne garantit pas que le contenu des bocaux a été suffi-

samment chauffé.

AVERTISSEMEN

Enfants Tenez les enfants & I'écart de I'appareil et de son cordon
l:)endant qu'il est en service et pendant son refroidissement, et ne
es laissez pas jouer avec. Les enfants ne peuvent utiliser I' apparell
que sous surveillance et aprés avoir regu des instructions sur son
ullllsatlon en toute sécurité, afin qu'ils en comprennent les dangers.

Dans le cas contraire, ils risquent de subir de graves échaudures, brilures ou un
choc électrique.

Surveillance des utilisateurs Les personnes dont les capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales sont réduites, ui manquent d'expérience et de
connaissances, ne peuvent utiliser I'appareil que sous surveiliance ou apres
avoir recu des instructions sur son utilisation en toute sécurité, et seulement si
elles en comprennent les dangers. Une mauvaise évaluation des parties chaudes
ou des dangers électriques peut provoquer de graves brillures ou un choc
électrique.

Nettoyage par les enfants Les enfants ne doivent pas nettoyer I'appareil ni
effectuer I'entretien utilisateur sans surveillance. Les parties chaudes et un
appareil branché peuvent provoquer des brilures ou un choc électrique.

AVERTISSEMEN
SURFACE CHAUDE

Vapeur chaude De la vapeur chaude s echappe Iorsque vous soule-

vez le couvercle et lorsque vous ajoutez de I'eau a I'appareil chaud.

Soulevez le couvercle par sa polgnee inclinez-le loin de vous et

tenez votre visage et vos mains a |'écart de la vapeur. La vapeur peut provoquer
de graves brdlures.

Niveau maximal Ne remplissez pas |'appareil au-dessus du repere maximal et
tenez compte de I'eau déplacée par les bocaux. L'eau bouillante peut déborder
et provoquer de graves brulures.

Robinet de vidange Si I'appareil est équipé d'un robinet de vidange, ouvrez-le
uniguement avec une tasse ou un récipient résistant a la chaleur placé en des-
sous, et assurez-vous qu'il est complétement fermé et ne goutte pas. Le liquide
chaud provenant du robinet peut provoquer de graves bralures.

Surfaces chaudes Le boitier, le couvercle, le robinet et les poignées deviennent
chauds pendant I'utilisation et le restent longtemps aprés. Touchez uniquement
les poignées et les commandes, utilisez des gants de cuisine si nécessaire et
laissez 1'appareil refroidir completement avant de le vider, de le nettoyer ou de le
ranger. Les surfaces chaudes peuvent provoquer des brﬂlures.

Bocaux chauds Eteignez I'appareil avant de retirer les bocaux et sortez-les uni-
quement a I'aide d'une pince a bocaux ou de gants de cuisine. Les bocaux, la
grille et leur contenu restent tres chauds pendant longtemps et peuvent provo-
quer de graves brdlures.

ATTENTION

Bocaux en verre Utilisez uniquement des bocaux de conservation
intacts, sans fissures ni éclats, et ne posez pas de bocaux chauds
sur des surfaces froides ou humides, ni dans de I'eau froide. Les
bocaux peuvent éclater et provoquer des coupures et des brdlures.
Transport de I'appareil Videz complétement I'appareil et laissez-le

refroidir avant de le transporter des deux mains par ses poignées.

L'appareil est volumineux et lourd et peut provoquer des blessures au dos ou un
écrasement des doigts en cas de chute.

Avant la premiére utilisation Retirez tous les emballages et étiquettes, puis net-
toyez le récipient intérieur, la grllle et tout robinet avant la premiere utilisation,
comme décrit dans le manuel d'instructions complet. Les résidus de fabrication
peuvent contaminer les aliments et provoquer des troubles digestifs.

INFORMATION

Plans de travail et placards La vapeur, la condensation et les
gouttes provenant du couvercle ou du robinet peuvent endommager
les plans de travail en bois ou sensibles a I'eau, ainsi que le dessous
des placards muraux. Placez I'appareil sur une surface résistante a
la chaleur et & I'eau, et essuyez immédiatement toute eau renversée.

Considérati ives a I'éli

S'|I existe une réglementation légale relative a I'élimination des
Farells électriques et électroniques dans votre pays, ce sym-
apposé sur le produit ou sur I'emballage md\que que ce
produll ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Il doit
au contraire étre déposé dans un point de collecte pour le recy-
clage des équipements électriques et electronlques En proce-
dant a son élimination conformément a la réglementation, vous
prolegez I'environnement et la santé de vos semblables contre
d'éventuelles conséquences négatives. Pour plus d'informations
sur le recyclage et I'élimination de ce produit, veuillez contacter
votre autorité locale ou votre service de collecte des déchets
ménagers.

Le symbole représenté indique que cet appareil doit étre éliminé
séparément des déchets municipaux non triés.
Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne
Contact : info@klarstein.com
Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences légales applicables. Le texte Integral de la déclaration de conformité et
de I'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Deutsch DE

Einmachtopfe - Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Geréat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren achsch\agen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Betrieb, Reinigung und Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitatserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

Dieses Gerat ist dazu bestimmt, Lebensmit-
tel in gesch\ossenen Emmach Idsern in einem Wasserbad einzukochen und,
sofern"in der vollstdndigen edlenungsanleltung beschrieben, Wasser und
Getranke zu erhitzen, und zwar in privaten Haushalten und dhnlichen hauslichen
Innenbereichen.

Nicht i Ver Das Gerét ist nicht fir den gewerbli-
chen Einsatz oder den Einsatz in der Gastronomie, fiir den Gebrauch im Freien,
fiir das Einkochen unter Druck oder zum Erhitzen von Ol, Fett oder Nicht-
Lebensmitteln bestimmt.
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Vorhersehbarer Fehlgebrauch Verwenden Sie das Gerét nicht als Fritteuse, zum

direkten Garen von Lebensmitteln im Topf, es sei denn, dies ist in der vollstandl»
en Bedienungsanleitung ausdriicklich erlaubt, oder zum Sterilisieren anderer
egenstdnde als Einmachglaser und deren Deckel.

GEFAHR

Voller Behélter Wenn das Gerat gefilllt ist, enthalt es eine groBe

Menge kochendes Wasser und ist sehr schwer. Stellen Sie es auf

eine stabile, ebene Flache fern vom Rand der Arbeitsplatte, halten

Sie das Kabel auBer Reichweite und bewegen oder tragen Sie es

niemals, solange es gefiillt oder heiB ist. Herausschwappendes

kochendes Wasser kann lebensgefahrliche  Verbriihungen
verursachen.

Verpackung Halten Sie Plastikbeutel, Folien und kleine Verpackungsteile von
Kindern fern und entsorgen Sie diese, sobald Sie das Gerét ausgepackt haben.
Kinder kdnnen ersticken, wenn sie sich einen Beutel oder eine Folie tiber den
Kopf ziehen, oder an kleinen Teilen ersticken.

Saurearme Lebensmittel Das Gerat arbeitet drucklos und kann Gléser nicht tiber
den Siedepunkt von Wasser hinaus erhitzen, wodurch die Sporen, die sich auf
Gemiise, Hilsenfriichten, Pilzen, Fleisch und Fisch befinden, nicht zuverlassig
abgetotet werden. Konservieren Sie diese Lebensmittel nur nach einer zuverlas-
sigen, erprobten Einmachmethode, einschlieBlich aller angegebenen Erhitzungs-
zeiten und wiederholten Erhltzungsschrme Falsch eingemachte Lebensmittel
kdnnen Botulismus verursachen, der tddlich sein kann.

Verdorbenes Eingemachtes Essen Sie kein Eingemachtes aus Glasern, deren
Deckel sich gelost hat oder gewdlbt ist, die undicht sind, schaumen oder unge-
wohnlich riechen, oder deren Inhalt verandert aussweht und probieren Sie es
nicht zur Kontrolle Verunreinigtes Eingemachtes kann schwere oder tédliche
Lebensmittelvergiftungen verursachen.

STROMSCHLAGGEFAHR

Stromversorgung SchlieBen Sie das Gerat nur an eine ordnungs-

gemaB installierte Steckdose an, deren Spannung mit den Angaben

auf dem Typenschild Gibereinstimmt. Verwenden Sie keine Mehr-
fachsteckdosen oder Verldngerungskabel. Ein ungeeigneter oder
(berlasteter Anschluss kann {berhitzen, einen Brand verursachen oder einen
Iebensgefahrhchen Stromschlag zur Folge haben.

Kabel oder Stecker Verwenden Sie das Gerét nicht,
wenn Kabel, Stecker oder Gehause beschédigt sind, wenn es heruntergefallen ist
oder nicht ordnungsgemaB funktioniert. Eine beschadlgte Anschlussleitung darf
nur vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer dhnlich qualifizierten Person
ersetzt werden. Elne beschadigte Isolierung kann einen lebensgeféhrlichen
Stromschlag verursachen.

Kabelfiihrung Halten Sie das Kabel vom heiBen Geh&use, von Kochfeldern,
Backdfen und scharfen Kanten fern und klemmen Sie es nicht unter dem Gerét
ein. Ein geschmolzenes oder gequetschtes Kabel kann stromfiihrende Drahte
freilegen und einen lebensgefahrlichen Stromschlag oder Brand verursachen.
Wasser und Fliissigkeiten Fiillen Sie Wasser und Glaser nur in den Innentopf,
tauchen Sie Geréat, Kabel oder Stecker niemals in Wasser und spiilen Sie die
AuBenseite niemals unter flieBendem Wasser ab. Lassen Sie kein Wasser Uber
die Bedienelemente oder in den Sockel laufen und berihren Sie das angeschlos-
sene Gerat nicht mit nassen Handen. Wenn Wasser an elektrische Teile gelangt,
kann dies einen lebensgefahrlichen Stromschlag verursachen.

Trennen vom Stromnetz Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch sowie vor dem
Befiillen, Entleeren oder Reinigen aus und ziehen Sie den Stecker. Ziehen Sie
immer am Stecker selbst, niemals am Kabel, und beriihren Sie den Stecker nie-
mals mit nassen Handen. Das Hantieren mit einem angeschlossenen Gerat kann
einen lebensgeféhrlichen Stromschlag verursachen.

Reparaturen Of‘fnen Sie nicht das Gehduse und versuchen Sie nicht, das Geréat
selbst zu reparieren oder zu veréndern. Lassen Sie Reparaturen nur von einem
qualifizierten Kundendienst durchfiihren. UnsachgemaBe Reparaturen kdnnen
spannungsflihrende Teile freilegen oder Schutzvorrichtungen auBer Kraft setzen
und einen lebensgefahrlichen Stromschlag oder Brand verursachen.

GEFAHR
BRANDGEFAHR

Wasserstand Schalten Sie das Geréat niemals ein, wenn es leer oder
unterhalb der Mindestmarkierung befiillt ist, und uberprufen Sie den
Wasserstand bei langen Elnkochvorgangen Ein trockenlaufendes
Heizelement kann (iberhitzen, das Gerat beschadigen und einen Brand ausldsen.
Brennbare Materialien Halten Sie den im volls!and\gen Bedienungshandbuch
angegebenen Freiraum um das Gerét herum ein und stellen Sie es nicht unter
Hangeschranke oder neben Vorhdnge oder andere brennbare Materialien. Im
Falle einer Stérung kann die vom Gerat ausgehende Hitze in der Nahe befindli-
che Materialien entziinden.
Unbeaufsichtigter Betrieb Lassen Sie das Gerét nicht eingeschaltet, auch nicht
im Warmhaltemodus, wahrend Sie schlafen oder nicht zu Hause sind. Trocken-
kochen oder eine Stérung kdnnen einen Brand ausldsen, der von niemandem
rechtzeitig bemerkt wird.
Externe Zeitschaltuhren Betreiben Sie das Gerédt nicht mit einer externen Zeit-
schaltuhr, einer Smart-Steckdose oder einem separaten Fernsteuerungssystem.
Das Gerat kénnte sich einschalten, wahrend niemand aufpasst, Uberhitzen und
einen Brand auslsen.
Uberhitzungsschutz Ein Thermostat oder Uberhitzungsschutz begrenzt ledig-
lich die Temperatur des Heizelements. Er verhindert keine Verbriihungen durch
Dampf oder verschiittetes Wasser, und die Temperatureinstellung ist kein Nach-
weis dafir, dass der Inhalt der Glaser ausreichend erhitzt wurde.

Kinder Halten Sie Kinder vom Gerét und seinem Kabel fern, wah-
rend es in Betrieb ist und wahrend es abkiihlt, und lassen Sie sie
nicht damit spielen. Kinder dirfen das Gerat nur unter Aufsicht und
nach vorheriger Unterweisung in dessen sicheren Gebrauch ver-
wenden, damit sie die Gefahren verstehen. Andernfalls kdnnen sie
sich schwere Verbriihungen, Verbrennungen oder einen Strom-
schlag zu2|ehen

n_Personen mit eingeschrénkten kérperlichen,
sensorischen oder gelstlgen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und
mangelndem Wissen dirfen das Ger&t nur unter Aufsicht oder nach Unterwei-
sung in dessen sicheren Gebrauch verwenden, und nur, wenn sie die Gefahren
verstehen. Eine Fehleinschatzung heiBer Teile ‘oder elektrischer Gefahren kann
zu schweren Verbrennungen oder einem Stromschlag fiihren.

Reinigung durch Kinder Kinder diirfen das Geréat nicht reinigen oder benutzer-
seitige Wartungsarbeiten durchfiihren, es sei denn, sie werden beaufsichtigt.

HeiBe Teile und ein angeschlossenes Gerét kdnnen Verbrennungen oder einen
Stromschlag verursachen.

HEISSE OBERFLACHE

HeiBer Dampf Beim Anheben des Deckels und beim Nachfiillen von

Wasser in das heiBe Gerét tritt heiBer Dampf aus. Heben Sie den

Deckel am Griff an, neigen Sie ihn von sich weg und halten Sie

Gesicht und Hande vom Dampf fern. Dampf kann schwere Verbrilhungen
verursachen.

Maximaler Fiillstand Fiillen Sie das Gerat nicht tber die Maximalmarkierung hin-
aus und beriicksichtigen Sie das durch die Glaser verdrangte Wasser. Kochen-
des Wasser kann tberlaufen und schwere Verbriihungen verursachen.
Ablasshahn Wenn das Gerét liber einen Ablasshahn verfligt, 6ffnen Sie ihn nur
mit einem hitzebestandigen Becher oder Behalter darunter und stellen Sie sicher,
dass er vollstandig g/ eschlossen ist und nicht tropft. HeiBe Fliissigkeit aus dem
Hahn kann schwere Verbriihungen verursachen.

HeiBe Oberflichen Geh&use, Deckel, Hahn und Griffe werden wéahrend des
Gebrauchs heiB und bleiben danach noch lange heiB. Fassen Sie nur die Griffe
und Bedienelemente an, verwenden Sie bei Bedarf Ofenhandschuhe und lassen
Sie das Gerat vollstandlg abkiihlen, bevor Sie es entleeren, reinigen oder ver-
stauen. HeiBe Oberflachen kénnen Verbrennungen verursachen.

HeiBe Glaser Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie die Glaser herausnehmen,
und heben Sie diese nur mit einem Einkochglasheber oder Ofenhandschuhen
heraus. Glaser, das Gitter und ihr Inhalt bleiben lange sehr heiB und kénnen
schwere Verbrennungen verursachen.

VORSICHT

Einmachgldser Verwenden Sie nur intakte Einmachgldser ohne

Risse oder Absplitterungen und stellen Sie heiBe Gldser nicht auf

kalte oder nasse Oberflachen oder in kaltes Wasser. Glaser kénnen

platzen und Schnitt- oder Verbriihungsverletzungen verursachen.

Tragen des Geréts Leeren Sie das Gerat vollstandig und lassen Sie

es abkiihlen, bevor Sie es mit beiden Hénden an den Griffen tragen.

Das Gert ist groB und schwer und kann bei einem Sturz Rlickenverletzungen
oder gequetschte Finger verursachen.

Vor dem ersten Gebrauch Entfernen Sie sé@mtliches Verpackungsmaterial und
alle Etiketten und reinigen Sie den Innentopf, den Rost und einen eventuell vor-
handenen Hahn vor dem ersten Gebrauch, wie in der vollstdndigen Bedienungs-
anleitung beschrieben. Riickstande aus der Herstellung kénnen Lebensmittel
verunreinigen und Magenverstimmungen verursachen.

i und Dampf, Konder und Tropfen
vom Deckel oder Wasserhahn konnen Holz- oder wasserempfindli-
che Arbeitsplatten sowie die Unterseiten von Hangeschranken
beschadigen. Stellen Sie das Gerat auf eine hitze- und wasserbe-
standige Oberflache und wischen Sie verschiittetes Wasser sofort
auf.

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgeréte getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen.” Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

3. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerdt entnommen
werden konnen, sind vor der Entsorgung des Altgerats zu
entnehmen und getrennt zu entsorgen.

4. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fir Elektro-
und Elektronikgerate mindestens 400 Quadratmeter betra-

_ gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

oder Elektronikgerates ein Altgerat der gleichen Gerateart
unentgeltlich zurlickzunehmen.

. Altgerdte konnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zuruckge-
geben werden. Fir Gerate der Kategorien 1, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unent?\‘eltllche Abholung am Ort der Abgabe die Option kann beim Kauf
eines Neugerats lber die Website ausgewéahlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaltstiblichen Mengen per Post'_x‘;esendel oder direkt abge%eben
werden an: Chal-Tec Fulfilment GmbH, Norddeutschlandstr. 7475
Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fir das Léschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat selbst verantwortlich.

7. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerét getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Importeur (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berhn Deutschland
Kontakt: info@klarstein.com
Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerat den einschlagigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollsténdige Text der Konformitatserklarung

& die Compliance-Erklarung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:

http://use.berlin
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EAANVIKG EL
BaZa Awatiipnong Tpo@ipwy - QuAAasdlo Acpaleiog

Alchcxcra TIPOCEKTIKA QUTEG TIG OBNYIEG OCPAAELNG TPV xpnmponomcers ™m
ouokeun. DUAGETE AUTO TO PUAAGSLO YIO LEAAOVTIKI AVAPOPA.
Zupmore TOV KWSIKO QR ylot VOl OTIOKTACETE nﬁooﬁacn oTo n)\né)aq EYXEPIBLO
pNo — TOU TIEPIAOUBAVEL oénvlsq £lToupyiag, OPLGHOU  Kall
uvrlpsrmmcnc npoB)\nummv - WG KOl ETUMAEOV n)\npocpoplec yio 10
TIPOIOV Ka rr]v loxuouoa AnAwon Z HOPPWONG. H o mpooatn €kdoon eivat
BLadeatun online atn dleubuvon http://i )luse berlin
ﬂpooplloptvn Xpnon H mopouca Guokeun Hpcopilsrou yia élmr']pnon
TPOQPILWV GE KAELOTG BAZO KOVGEPBOTIOINGNG HECO OE USATOAOUTPO Kall, 6TIOU
TEPLYPAPETOL OTO_ TANPEG EYXELPIGIO 0BNYIWY, Yla TN BEPHAVON VEPOU KOl
POPNUATWY, OF IBIWTIKK VOIKOKUPIA KOl TIOPOHOIOUG ECWTEPIKOUG OIKIOKOUG
XWPOUG.
Aev TPoopiZeTaL yia H GUCKEUN 6eV TIPOOPIZETOL VIO EMAYYEALTIKY XPAON i
XPIoN OE XWPOUG E0TINGNG, VIO EEWTEPIKA) XPAGN, YIo KOVGEPBOTOINGN UTO
Tieon, fi ylo B€ppavan Aadiou, Amoug i Hn e6WEIHWY AVTIKEIEVWY.
MpoPA£Yun Kaki Xpon Mn XPNOWOTOLEITE TN GUOKEUR WG QPITELA, yld TO
HOYEIPEUD TPOPILWY AMEUBEIGC HECT OTO SOXEIO, EKTOG EQV QUTO ETUTPEMETA


https://www.take-e-back.de/
mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

oo TO MANPEG EYXELPIBI0 0ENYLWYV, ] YIA TNV AMOOTEIPWON AVTIKEMEVWY GAAWY

amnd BaZa KOVOEPBOTOINGNG KAL TA KATIAKLA TOUG.

KINAYNOZ

lepdto doxeio OTOV Eival YEUATN, N CUOKEUR TEPLEXEL HEYAAN

TOCOTNTA BPACTOU VEPOU Kal £ival TOAU Bapld. TOMOBETACTE T Ot

otabepr, eminedn sm(p(xvslngkpxd ano Ty GKpn Tou TGyKou

EPYOOIOG, KPOTACTE TO KOAWOLIO MOKPLY OMO TSI KAl MV T

HETOKIVEITE ) TN METOPEPETE TIOTE OGO eival yepdtn f Zeoth. To

BPooT6 VEPS TIOU XUVETOL TIGVW OTO WG UMOPEL VO TIPOKAAETEL

EYKOUMOTO TIOU BETOUV O€ Kivouvo Tn Zwn.

Zuokevacio KpatioTe TIG TMACGOTIKEG OOKOUAEG, TIG HEMBPAVEG KOl TO MIKPG
HEPN NG  OUOKeUdoiOG }:ICK_lK'plé( amo MO KOl AMoppiPte  To POAIG
QMOGUCKEUGGETE TN GUOKEUN. Tal TAISIG UMOPEL VAl AGQUEIATOUV oV TPABNEOUV
Mo 0OKOUAG 1 HEUBPGVN TAVW aMd TO KEPEAL TOUG, 1} VO TVyoUV amd ukpd

n.

Tpo@a xaunAng ofutntacg H cuokeun Aettoupyei xwpiq mieon kot 6ev Propet
Vo Beppdivel Ta BAZa MAVW OMO TOo onueio BPacpoU Tou VeEPOU, TO OMOoio eV
KOTOOTPEPEL AEIOTIOTO TO OTIOPLX, TIOU  BPIOKOVTIAL GE AOXAVIKY, OOTIPL,
HOVITAPLA, KPEQC KOl PApPLA. ZUVINPACTE QUTA T TPOPIUO HOVO OKOAOUBWVTOG
Mo aELOTIOTR, BOKIPAGHEVN UEBOBO GUVTAPNONG, CUUTEPIACUBOAVOUEVWY OAWY
TWV XPOVWV BEPUOVONG KOl TV EMOVOAGUBOVOUEVWY BNuaTwY BEpuavong
ToU QUTH  KaBopiZel. AavBaopéva CUVTINPENUEVA  TPOPIHA  MMOPOUV Vo
TpokaAécouv aAAavTiaon, n onoia pmopei va eival Bavatngopa.

XaA > X € Ev TPOPIHA . KOTOVOAGVETE
Kovospﬁonomuevu TPOPIUA OTIO BAZA TWV OTIOIWV TO KOTIOKL EXEL XOACPWOEL N
£XEL POUCKWOEL, TIOU TIAPOUGLALOUV SLappor, agpiZouv n HupiZouv acuvhoLoTa,
A TWV OTOIWV TO MEPLEXOUEVO QAIVETAL GAAOIWHEVO, KOL UNV TO SOKIUAZETE VIO
vo to eAEyEete. To LOAUOUEVO KOVOEPBOTIONMEVO TPOPIUG  WIOPOUV Vol
TiPOKaAEGOUV coBapr 1} Bavatn@opa TPOPIKA dnAntnpiaon.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

TPo@obooia PEUHATOG SUVGEETE TN OUCKEUN WOVO OE TPIga

TOIXOU HE OWOTH E£YKOTAGTAGN, TNG OMOIAC N TACH OVTIGTOIXEL OE

QUTA TIOU QVOYPAPETOL OTNV TIVOKIGO TEXVIKOV XOPOKTNPLOTIKWY.

Mn xpnowloroleite TOAUMPa R KAAWSL npoékmor}\c. M

OKOTCK Aq]y&ﬁ UTIEPQOPTWHEVN CUVEECN HIOPEL VO TIPOKOAEDEL UTEPOEPAVON,

TWPKAYLA ) BAVATNEOPA NAEKTPOTANEIL.

®BappEVo KAAGSEL0 1} PIG Mn XPNOIUOTIOLEITE TN GUGKEUN €4V, TO KOAWSLO, TO
1 N To MEPIBANHa €XouV unoureinZnuld, €AV N GUCKEUN EXEL TECEL KATW 1 EQV
£V AELTOUPYEL OWOTA. EVO @OOPHEVO KOAGDSGIO TPOPOSOCIaG TPEMEL Vol

avTikoBioTotol  HOVO  amd  TOV  KOTAOKEUXOTH, TOV  €EOUCLOS0TNHEVO

QVTMPOOWNO C£PPIG TOU 1 ATOHO HE AVTIoTOIXO ngoopvw. M @Bapuévn

HOVWON UMOPEi VO TIPOKOAETEL BavaTNPOPa NAEKTPOTIANEIX.

ApopoAoynon KoAwdiou Kpatiote T0 KOAWSIO MOKPLE amd 1o ZeaTo

TEPIBANUA, TIC ECTIEG, TOUC QPOUPVOUG KOL TIC, OULXMNPEC OKMEC, KOL NV TO

TIAYISEUETE KATW QMO TN GUOKEUN. EVa AMlWHEVO 1} GUVEALUPEVO KAAGBLO uropel

VO €KBECEL NAEKTPOPOPC  OCUPHOTO KOl VO TIPOKOAECEL Bavatnopa

NAEKTPOTANEIQ 1) TIUPKOYIA.

ngb KOl Uypa TepiZeTe pe vepO KOl BAZO HOVO TO ECWTEPIKO BOXEIO, Hn

BuBbiZete MOTE TN CUCKEUN, TO KOAWSIO N TO QIG OTO VEPO KAl PNV EETAEVETE

TIOTE TO EEWTEPIKO TNG KATW amo TN Bpucn. Mnv O@AVETE TO VEPO VO TPEXEL

TIGVW 0T XEIPLOTAPLO A pEcO 0TN BAON, KAl PNV OYYIZETE TN OUVEESEUEVN

OUOKEUN HE BPEYHEVA XEPLD. AV TO VEPO PTAOEL OTA NAEKTPIKS €EAPTANOTA,

Hropei va pokAnBei Bavatngopa nAekTpomAngia.

AnocUV6e0n QMo To PEUNA ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN Kl BYGATE TO QLG OO

TNV TPIZA PETA TN XPNON, TIPLV TN YEWICETE, TNV GOELGOETE 1) TV KaBapioeTe. No

TPOPATE MAVTA TO L1610 TO PIG, TIOTE TO KAAWSLO, KAL UNV OyYIZETE TOTE TO PIG e

Bpeypéva xeplo. O XEIPIOHOG MIOG OUVOESENEVNG OUOKEUNG UMOPEL Vo

TipokaAéael Bavotn@opa NAekTpomAngia.

Emiokeuég Mnv ovoiyeTe To TEPIBANHO KOl UNV ETUXEIPEITE VO ETUOKEUAOETE 1

VO TPOTIOTIOWOETE T CUOKEUN IOVOL 0CG. AVOBETETE TIG ETUOKEUEG HOVO OE

eE0oUCLOBOTNHEVO  KEVTPO OEPRLG. AQVOQOUEVEG  ETIOKEUEG UMOPOUV VO

EKOECOUV NAEKTPOPOPA LEPN 1 VO OTIEVEPYOTIOLTOUV TIG SLIATAEELG TIPOOTAGIOG

KOl VO TIPOKOAAEGOUV Bavatn@opa NAEKTPOTIANE X f} TIUPKAYLAL.

KINAYNOZ
KINAYNOZ MYPKATIAZ

ZTa0un vepoUu Mnv eVeEPYOTOIEITE TIOTE TN OUOKEUR OTaV eival

G611 YELIOPEVN KATW OO TNV EAAXIOTN EVEEIEN KOl EAEYXETE TN

OTéOUN  TOU  VepoU KOTG TN BldpKeld  pEYGAwV  KUKAWV X
Kkovoepporoinong. Eva OEPUAVIIKO GTOLXEIO TIOU AEITOUPYEL XWPIQ VEPO WIOpEL
VO UTEEPBEPUOVOE], VO TIPOKOAECEL NUIX OTN GUOKEUN KOL VO TIPOKOAECEL
TIUPKAYLA.

EU@AekTa UMIKG Alotnpeite TOV eAEUBEPO XWPO YUPW OMO TN OUOKEUN TOU
OVOQPEPETOL OTO TANPEG EYXELPIBLO 06NYIWV KAL PNV TNV TOTOBETEITE KATW QMO
emroiXla VIOUAGTIO ) SIMAG Of KOUPTIVEG N GAAND EUPAEKTA UAIKA. Ze
n;:\pimmon BAGBNG, N BEPUOTNTA QMO TN CUCKEUN UTIOPEL VO AVOIPAEEEL KOVTIVE
UAIKGL.

Xpron xwpic emtiBAePn Mnv G@QHVETE TN GUCKEUN EVEPYOTIOINUEVN, OKOUN KOl
oe Aertoupyio SlOTAPNONG BEPUOTNTAG, EVW KOWWAOTE N AMOUCLOZETE MO TO
omitl. To BPAoiuo XWPIG VEPO N o BAGRN UMOpEei val TIPOKOAEGEL TIUPKAYLK TIOU
Kaveig dev Ba avIIANBEi eykalpwa.

EEWTEPIKOL XPOVOBLOKOTTEG Mn XPNOIOTIOIEITE TN OCUCKEUN HE EEWTEPIKO
XPOVOSIOKOTITN, £EUTvn TIPIZa %Esxmpuﬂo ouoTNUa TNAEXELPLoOU. H cuokeun
Ba pmopoloe vo evepyomolndel Xwpic va TNV TopokoAoubel kaveig, vo
UTIEPBEPUAVOEL KAl VO TIPOKAAECEL TIUPKAY L.

Mpootacia amd unepBéppavon OmMoloodAMOTE BePUOCTATNG 1 SLETAEN
TIPOOTOCIOG,  OTO  UMEPOEPUAVON  TIEPLOPIZEL MOVO TN BePHOKPACia  ToU
OEPHAVTIKOU OTOLXEiOU. AEV OTIOTPETEL TG EYKAUMOTO QMO OTHO A Slappon
VEPOU, KOl g PUBULON BEPHOKPOATIAG 6EV AMOSEIKVUEL OTL TO TIEPIEXOMEVO TWV
B&ZwV £XeL OEPUAVOEL ETOPKWG.

MPOEIAOMOIHZH

Moudtd KpatioTe o MasLé HOKPLG OO TN GUOKEUT KOt TO KOAWSIO

NG EVW PBPIOKETOL O AELTOUPYIO KAl EVR KPUWVEL, KOL NV TOUG

EMTPEMETE VO TQIZOUV He OUTAV. T TAISIE ETUTPEMETOL VO
XPNOWOTIOOUV TN GUOKEUN HOVO UTIO €MBAEYn Kol 0@Qou Toug

€xouv 60Ot 06nyieg ylo TNV OOQOAN XPHon NG, WOTE v

KOTAVOOUV TOUG KIVOUVOUG. ALCQPOPETIKY, WTOPEL VO UTIOOTOUV

ooBapd eykaUUATa, ZEUATIOHA I} NAEKTPOTANEIX.

EmiBAeyn XPNOTQOV ATOUO HE HEIWHEVEG OWHOTIKEG, QLOONTNPIOKEG N
SlOVONTIKEG  LKAVOTNTEG, N XWPIG TNV amopaitntn epmelpio kal yvwon,
ETUTPEMETAL VO XPNOILOTOOUV TN OUGKEUR HOVO UTO eTUBAEYN i apoU TOUuG
£xouv 600ei 08NYIEC VIO TNV QOPOAN XPAON TNG, KAl HOVO £POCOV KOTAVOOUV

TOUG KIVEUVOUG. H ECQOALEVN EKTIUNGN KOUTWV HEPWY N NAEKTPIKGV KIVEUVWY
UTOPEL VO TIPOKOAEGEL GOBAPA EYKAUHOTA A n?\sxrpon)\ngla.

KoBaplopog and matdtd Ta atdld SeV TPETEL VO KABAPIZOUV TN CUGKEUN oUTE
VO EKTEAOUV €PYACIEC GUVIAPNONG TOU O@QOPOUV TOV xg)r})cm, EKTOC €GOV
Bpiokovtatl umo emiBAePn. TA KOUTG HEPN KOl WO CUVOEOEUEVN OUOKEUR
HTOPOUV VO TIPOKOAECOUV EYKOUHMOTA I) NAEKTPOTIANEia.

MPOEIAOMOIHZH
©EPMH EMI®ANEIA

Kautog otpog Koutog oTuoG Slogpelyel OTOV GVOONKWVETE TO

KOTIAKL KOl 0TV TIPOCOETETE VEPO OTN {EOTH CUOKEUN. AVOIGNKWOTE

TO KOTMAKL and TN AGPR TOU, VEIPETE TO HOKPIG OMO €£0GC KOl

KPOTAOTE TO MPOCWTO KOL TA XEPLA 0OG HOAKPLX OO TOV aTpd. O OTHOG pmopei
VO TIPOKOAETEL GOBAPE EYKAUHOTO Ao {EPATIOHA.

Méyiotn oté®un Mnv yepiZeTe T OUOKEUN TAVW MO TNV €VEEIEN WEYLOTNG
OTABUNG Kol AGBETE UTIOWN TO VEPO TIOU EKTOTHZETAL aMo Tar BAZ. To BPooTo
VEPO MTMOPEl VO EEXEIAIOEL KOL VO TIPOKOAECEL CORBOPA  EYKAUMATA OO
ZEPATIONA.

Kavouha amoctpdyylong Av n GUCKEUR GLOBETEL KAVOUAD OMOCTPAYYLONG,
QVOIETE TNV HOVO HE €VO_BEPUOOVOEKTIKO QAITZAVL N_60Xel0 OMO KATW, KOl
BeBalwbeite OTL eival VIEANC KAELOTH Kal 6V 0TAZEL. To KAUTO Uypod amod tnv
KAVOUAQH UMOPEL VO TIPOKAAETEL GOBAPA EYKAUUATO OO ZEUATIOHO.

Kautée empdveleq To TepiPAnpa, To Komék, n KEVOUAG Kot ol AGBEq
ZeoTOivoVTaL KOTA_ T XPAon Kal TOPOHEVOUV EOTA VIO TIOAAR PO HETA.
AyyiZete povo TG AGBEG KOL TA XELPLOTNPLY, XPNOLHOTONCTE YAV QOUpPVOU
OTIOU XPEIGZETOL KOl OQAOTE TN OUOKEUN VA KPUWOEL EVIEAWG TPV TNV
QBELBOETE, TNV KABOPICETE 1) TNV AMOBNKEVUOETE. OL KAUTEG ETUPAVELEG HTOPOUV
VO TIPOKAAEGOUV EYKAUUATA.

Kautd BaZo AMevepYOTOIOTE T GUCKEUN TPV CQALPECETE T BAZ0 Kol
QVOONKWOTE TO HOVO HE avuywTnea BAZwV 1 yavIa @oupvou. Ta Balo, n
OXGPA KOL TO TMEPLEXOUEVO TOUG MAPAUEVOUV TIOAU ZECTA VIO MEYAAO XPOVIKO
BLACTNHA KoL MTTOPOUV VO TIPOKOAEGOUV GOBAPE EYKAUUOTO.

NMPOZOXH

Tudiltva Bégo XpnGLLOTIOLEITE HOVO GBIKTO BAZa kovoepBomoinong

XWPIC PWYHES N PAYICHATA KOl UNV TOTOBEeTE TE Ze0TA BAZA TIGIVW

0OE KPUEG N UYPEQ ETUPAVELEG 1 HECT OE kpUO vepd. Ta BaZa

UMOPEL VO OTIGO0UV KOl VOl TIPOKOAECOUV KOWIHOTA KOl EYKOUMATOl

OT6 ZEPATIOTO UYPO.

MeTa@opd TNG CUCKEUNG ASELBOTE EVIEAWCG TN GCUCKEUN KOL

QQACTE TNV VO KPUWGEL TIPLV TN PETAPEPETE KOl HE Tal 6U0 XEpPLa amd TG AoBEg
Q. H ouokeun eival oykwong Kol Bopld Kol WTOPEl VO TPOKOAECEL
TPOUMOTIOHOUG OTNV TAGTN N CUVOALPN SOXTUAWY OE TEPITTWON MTWONG.

Mpwv amoé v MPATN XPAON AQAIPECTE OAO TG UAIKE GUCKEUOOCIOG KOl TIC
ETIKETEG KO KOBOPIOTE TO ECWTEPIKO SOXEIO, TN OXAPa KA médv Bg)ucn Ly
OO TV TMPWTN XPAON, OTIWE TEPLYPAPETAL GTO TANPES EYXELPIBLO 0BNYIGV. Tal
UTIOAE{PIOTOl OTIO TNV KOTOOKEUN HMOPEL VO MOAUVOUV TO TPOPIUA KoL VOl
TIPOKOAEGOUV GTOHAX KT SLATAPAXT.

NMAHPO®OPIEZ

Maykot epyaciag kot viouAdria. O OTHOC, N CUMTUKVWON Kol ot
OTAYOVEG QMO TO KOMOKL | T BPUCH UMOPOUV VA TPOKOAECOUV
Znua o EUALVOUG R €uaioBNToUG OTO VePO MAYKOUG epyaoiag,
KOBWG KOl OTO  KOTW MEPOG TWV  ETUTOXIWV  VIOUAOTIGV.
TOTIOBETAOTE TN GUCKEUN OF ETILPAVELD AVOEKTIK OTn BeppOTNTA
KOIL TO VEPO KOl OKOUTHOTE OHECWE TUXOV VEPO TIOU EXEL XUBEL.

MopaTNPRCELG GXETIKA HE TNV amoppupn

Edv oTn Xwpa ooG loYXUeL VopoBeTk pUBMON yio TNV
aAnopPUYN NAEKTPIKWY Kol NAEKTPOVIKGOV OUCKEUWYV, OUTO TO
OUMBOAO TAVW OTO TIPOIOV N OTN CUCKEUOOIO UTIOGEIKVUEL OTL
TO TIPOIOV QUTO HEV TPEMEL VO OTIOPPITTIETAL HAZi HE TA OKIOKG
QAMOPPIUHOTO. AVTIOETWG, TPEMEL VA LETAPEPETOL GE GNUEID
OUAAOYNG VIO TNV OVOKUKAWON NAEKTPIKOU KOl NAEKTPOVIKOU
eEOMALOPOU. AMOPPIMTOVTAG TO CUMPWVA HE TOUG KOVOVEG,
TIPOOTOTEVETE TO TEPIBGAAOV KOL TNV UYEID TWV GUVAVEPWTIWV
GOG AMO APVNTIKEG GUVETIELEG,. MO TTANPOPOPIES OXETIKY, LUE TNV
QVOKUKAWON  Kal TNV anoppwpn autoU Tou TPoIOvVToG,
ETUKOWVWVACTE ME TIC TOTIKEG OPXEG N HE TNV UMNPECIA
Bl EIPLONG OIKIOKWY AMOPPIMUATWY TNG TEPLOXAG OOG.

To oUPBOAO TIOU OMEIKOVIZETAL UTIOSEIKVUEL OTL N GUCKEUN aUTh
TIPEMEL VO OMOPPIMTETAL EEXWPLOTE OTO T OBLOXWPLOTal
BNHUOTIKA OTOPPIUUOTA.
KuncKauuatﬂ: & Elcaywyéag (Hvwpévo Bacileto)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, German
Emukowvwvia: info@klarstein.com
Me 10 mapov, n Chal-Tec GmbH 6NAGWVEL OTL 0 EEOTAICHOC CUMUOPPWVETOAL UE
TG OXETKEG  VOUIKEG —OMoIToelq. To TARPEG Keidevo g drlwong
OUHHOPQWONG & TNG ARAWONG ZUPHOPPWONG elval SL0BE0LHO oTNV akoAouén
BlevBuvon oTo SLOBIKTUO:

http://use.berlin
Magyar HU

Befézélivegek - Biztonsagi tajékoztato

A készlilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket a biztonsagi
utasitasokat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késdbbi felhasznalas céljabol.
Olvassa be a QR-kodot a telies hasznalati utmutaté eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi €s hibaelharitasi utasitasokat — valamint a tovabbi
termékinformaciokhoz és a vonatkozd Medfeleloségi Nyilatkozathoz. A
legfrissebb verzié online elérheté a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszerii hasznalat Ez a késziilék arra szolgal, hogy lezart
befétteslivegekben, vizfiirddben tartositson —élelmiszereket, valamint -
amennyiben a teljes hasznalati Utmutato ezt leirja - viz és italok melegitésére,
haztartasokban és hasonlo, beltéri, otthoni kdrnyezetben.

Nem rendeltetésszerii felhasznalas A késziilék nem alkalmas kereskedelmi
vagy vendéglatoipari hasznalatra, kiiltéri hasznalatra, nyomas alatti tartdsitasra,
valamint olaj, zsir vagy nem élelmiszer jellegii anyagok melegitésére.

Elére lathatdé nem rendeltetésszerii hasznalat Ne haszndlja a késziiléket
olajsiitéként, élelmiszer kdzvetlen fézésére az edényben, hacsak ezt a teljes
haszndlati utmutatd nem engedélyezi, valamint a befSttesiivegeken és azok
fedelein kivil mas targyak sterilizalasara.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

VESZE

Tele edény Feltdltve a késziilék nagy mennyiségi forrasban Iévé

vizet tartalmaz, és nagyon nehéz.” Helyezze Tstabil, vizszintes

felliletre, a munkalap szélétdl tavol, tartsa a vezetéket gyermekek

és illetéktelenek elol elzarva, és soha ne mozgassa vagy vigye

arrébb, amig tele van vagy forro. A testre kifroccsend forrasban

1évo viz életveszélyes forrazast okozhat.

Csoma?(ola'§ A mianyag zacskokat, folidkat és apré csomagoléelemeket tartsa
Eyerr_ne ektél tavol, ‘és  azonnal artalmatlanitsa Oket, amint kicsomagolta a
esziiléket. A gyermekek megfulladhatnak, ha egy zacskoét vagy foliat a fejiikre
huznak, vagy megfulladhatnak az apr¢ alkatrészeken.

Alacsony savtartalmu élelmiszerek A késziilék nyomas nélkil mikédik, és az
tvegeket nem képes a viz forraspontja folé melegiteni, ami nem pusztitja el
megbizhatéan a zoldségeken, hivelyeseken, gombakon, huson és halon
taldlhato sporakat. Ezeket az élelmiszereket Kizarélag megbizhato, bevalt
tartositasi modszer kovetésével tartositsa, betartva az abban el6irt dsszes
melegijtési idét és az esetleges ismételt melegitési lépéseket. A helytelendl
tartositott éleimiszer botulizmust okozhat, ami halalos kimenetel( lehet.
Megromlott tartdsitott élelmiszerek Ne fogyasszon olyan lvegbdl szarmazo
tartositott élelmiszert, amelynek fedele meglazult vagy felpUposodott, amely
szivérog, habzik vagy szokatlan szagu, vagy amelynek tartalma megvaltozott
kinézetll, és ne kodstolia meg annak ellendrzésére. A szennyezett tartositott
élelmiszer sulyos vagy haldlos ételmérgezést okozhat.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Tépellatas A késziiléket csak megfelelden telepitett, az adattablan

szerepld fesziiltségnek megfelel6 fali aljzathoz csatlakoztassa. Ne

hasznaljon elosztét vagy hosszabbito kabelt. A nem megfelelé vagy

tulterhelt csatlakozas tulmelegedést, tiizet vagy haldlos aramiitést

okozhat.

Sériilt kabel vagy csatlakozé Ne hasznalja a készliléket, ha a kabel, a csatlakozo
vagy a burkolat sériilt, ha a késziilék leesett, vagy ha nem miikodik megfelelden.
A serllt halozati kabelt csak a gyartd, a gyarto markaszervize vagy hasonléan

képzett szakember cserélheti ki. A sérilit szigetelés haldlos aramiitést okozhat.
Kabelvezetés Tartsa a kabelt tavol a forrd burkolattdl, fdz8lapoktdl, sitdktdl és
éles szélektdl, és Ugyeljen ra, hogg ne szoruljon be a késziilek ala. Az elolvadt
vagy becsipédott kabel szabadon hagyhatja az aram alatt Iév6 vezetékeket, ami
halélos dramiitést vagy tiizet okozhat.

Viz és folladékok Vizet és edényeket csak a belsé edénybe toltson, soha ne
meritse a készlléket, a kabelt vagy a csatlakozot vizbe, és soha ne 6blitse le a
kilsejét csap alatt. Ne hagyja, hogy viz kel n a kezelészervekre vagy az
alapzatba, és ne érjen nedves kézzel a csatlakoztatott késziilékhez. Ha viz jut az
elektromos alkatrészekhez, haldlos aramitést okozhat.

Kihuzas Hasznalat utan, valamint feltoltés, leeresztés, kilrités vagy tisztitas el6tt
kapcsolja ki a készliléket, és hlizza ki a csatlakozot. Mindig magat a csatlakozét
fogja meg, soha ne a kabelt, és soha ne érintse meg a csatlakozét nedves kézzel.
A csatlakoztatott késziilék kezelése halalos aramutést okozhat.

Javitasok Ne nyissa fel a burkolatot, és ne probdlja sajat maga megjavitani vagy
modositani a késziiléket. A javitadsokat kizarolag szakképzett szervizkdézponttal
vegeztesse el. A szakszer(itlen javitas szabadon hagyhatja az aram alatt levé
alkatrészeket, vagy hatastalanithatia a védoberendezeseket, ami haldlos
aramitést vagy tlizet okozhat.

VESZELY
TUOZVESZELY

Vizszint Soha ne kapcsolja be a késziiléket Uresen vagy a minimum

jelzés alatti vizszinttel, ‘és hosszabb tartositasi ciklusok soran

ellendrizze a  vizszintet. A szérazon {zemeld fiitéelem
tulmelegedhet, karosithatja a késziiléket, és tizet okozhat.

Eghetd anyagok Tartsa be a teljes znalati Utmutatoban megadott, a késziilék
korlili szabad helyre vonatkozo eldirasokat, és ne helyezze a kés: ket fali
szekrények ald, illetve flggonyd v mas éghetd anyagok kbzelébe.
Meghibasodas esetén a készulékbol szarmazo hé meggyujthatja a kdzelben lévo
anyagokat.
Felligyelet nélkiili hasznalat Ne hagyja bekapcsolva a kés: ket - ideértve a
melegen tartas tizemmodot is -, amig alszik vagy nincs otthon. A szarazra forras
.\aavgg egy meghibasodas olyan tiizet okozhat, amelyet senki nem vesz észre
idoben

meltesse a késziiléke idozitdvel, okos konnektorral
vagy 6nallo tavvezérld rendszerrel. A késziilék ugy kapcso\hat be, hogy senki
sem figyel ra, tiimelegedhet, és tiizet okozhat.

Tulmelegedés elleni védelem A termosztat vagy a tuimelegedés elleni védelem
kizardlag a fitéelem homérsékletét korlatozza. Nem véd a gbéz vagy a
kifréccsend viz okozta forrazas ellen, és a hdmérséklet-bedllitas nem bizonyitja,
hogy az livegek tartalma kelloképpen atmelegedett.

FIGYELMEZTETES

Gyermekek Tartsa tavol a gyermekeket a késziiléktdl és annak
vezetéketdl hasznalat kézben és lehlilés kdzben, és ne engedje,
hogy jatsszanak vele. Gyermekek csak felligyelet mellett, illetve a
biztonsagos hasznalatra vonatkozo Utmutatas utdn, a veszélyek

megeértését kovetéen hasznalhatjgk a kesziiléket. Ellenkezd
esetben sulyos forrdzast, eégési sérilést vagy aramitést
szenvedhetnek.

Felhasznalok feliigyelete Csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességi,
illetve kell6 tapasztalattal és ismerettel nem rendelkezé személyek csak
felligyelet mellett, vagy a biztonsdgos hasznalatra vonatkozo utmutatas utan, és
csak akkor hasznalhatjak a késziléket, ha megértik a veszélyeket. A forro részek
vagy az elektromos veszélyek téves megitélése sllyos égési sériilést vagy
aramitést okozhat.

Tisztitas gyermekek altal Gyermekek felligyelet nélkiil nem tisztithatjak a
készliléket, és nem végezhetnek r__aH‘ta felhasznaloi karbantartast. A forré részek
és a haldzatra csatlakoztatott késziilék égési sériilést vagy aramiitést okozhat.

FIGYELMEZTETES
FORRO FELULET

Forré g6z Forré goz tavozik, amikor felemeli a fedelet, és amikor

vizet tolt a forro késziilékbe. A fedelet a fogantyujanal fogva emelje

fel, dontse el magatol, és tartsa tavol az arcat és a kezét a géztol. A

g6z sulyos forrazast okozhat.

Maximalis szint Ne toltse fel a készliléket a maximalis jelzés folé, és vegye
figyelembe az livegek altal kiszoritott vizet is. A forrasban 1évé viz kifuthat, és

sulyos forrazast okozhat.

Leeresztd csap Ha a késziilék rendelkezik leereszté csappal, azt csak egy héallo
csésze vagy edény alatartasa mellett nyissa ki, és gy6z6djon meg rola, hogy
teljesen zarva van, és nem csopdg. A" csapbol kifolyo forro folyadék sulyos
forrazast okozhat.

Forro feliiletek A haz, a fedél, a csap és a fogantyuk hasznalat kozben
felforrésodnak, és azutan is sokaig forrék maradnak. Csak a fogantyukhoz és a
kezeldelemekhez érjen hozza, sziikség esetén hasznéljon sltokeszty(t, és
hagyja a készliléket teljesen kih(lni, mielétt kilriti, megtisztitja vagy eltarolja. A
forro felliletek égési sériilést okozhatnak.

Forré Aﬁve%ek Az Uvegek eltdvolitisa elétt kapcsolja ki a késziiléket, és csak
tivegkiemel6vel vagy sltokesztylvel emelje ki azokat. Az livegek, a racs és azok
tartalma hosszu ideig nagyon forrok maradnak, és sulyos égési sériilést
okozhatnak.

VIGYAZAT

Uvegeskezek Csak ép, repedés- és csorbuldsmentes
befétteslivegeket hasznaljon, és ne tegyen forré tveget hideg vag{(y

nedves feliiletre, illetve hideg vizbe. Az livegek szétrobbanhatnak,

és vagasi sérilléseket vagy forrazast okozhatnak.

A késziilék szallitasa Uritse ki teliesen a késziiléket, és hagyja

kihtilni, mielétt mindkét kezével, a fogantyuinal fogva szallitia. A

keszlilek terjedelmes €s nehéz, ezaltal leejtés esetén hatserlilést vagy
zUzo6dasos ujjsériilést okozhat.

Els6 hasznalat el6tt Tavolitson el minden csomagoldanyagot és cimkét, majd az
els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a belsé edényt, a racsot és az esetleges csapot
a teljes hasznalati Utmutatoban leirtak szerint. A gyartasbdl visszamaradt
szennyezddések szennyezhetik az ételt, és gyomorrontast okozhatnak.

INFORMACIO

Munkalapok és szekrények A fedélbél vagy a csapbdl szérmazé
g0z, paralecsapddas és cseppek karosithatjak a fa vagy vizérzékeny
munkalapokat, valamint a fali szekrények aljat. Helyezze a késziiléket
ho- és vizallo feliiletre, és azonnal térdlje fel a kildttyent vizet.

Ar

Amennyiben az On orszagaban jogszabaly vonatkozik az
elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara, a
terméken vagy a csomagoldson taldlhatd ez a szimbolum azt
elzi, hogg/ a terméket tilos a haztartasi hulladékkal eg{un
idobni. Ehelyett a terméket az elektromos és elektronikus
berendezések Ujrahasznositasara szolgald gydjtépontba kell
széllitani. A szabalyoknak megfelel6 ~artalmatlanitassal
hozzajarul a kornyezet és embertarsai egészségének
védelméhez, elkeriilve az esetleges negativ kdvetkezményeket.
A termék u#rahasznosw'tasa'val és artalmatlanitdsaval kapcsolatos
tovabbi informacioért forduljon a helyi hatésaghoz vagy a
haztartési hulladékkezel szolgalathoz.

A feltiintetett szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a késziiléket a
valogatas nélkili teleplilési” hulladeéktdl elkilonitve  kell
artalmatlanitani.

GKa'rté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berlin, Nemetorszag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hog¥ a berendezés megfelel a vonatkozo

jogszabalyi kdévetelményeknek. A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szdvege

elérhetd a kovetkezd internetes cimen:

http://use.berlin

Italia

Foglio di istruzioni per la sicurezza - Vasi per conserve

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare I'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.

Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni per I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
piti aggiornata é disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.

Uso previsto Questo apparecchio & destinato alla conservazione di alimenti in
vasi per conserve chiusi tramite bagnomaria e, laddove descritto nel manuale di
istruzioni completo, al riscaldamento di acqua e bevande, in ambito domestico
privato e in contesti interni analoghi.

Uso non previsto L'apparecchio non & destinato a un uso commerciale o di risto-
razione, all'uso all'aperto, all'inscatolamento sotto pressione o al riscaldamento
di olio, grasso o oggetti non alimentari.

Uso improprio prevedibile Non utilizzare |'apparecchio come friggitrice, per
cuocere alimenti direttamente nella pentola, a meno che il manuale di istruzioni
completo non lo consenta, o per sterilizzare oggetti diversi dai vasi per conserve
e dal loro coperchi.

PERICOLO

Pentola piena Una volta riempito, I'apparecchio contiene una
grande quantita di acqua bollente ed & molto pesante. Posizionarlo
su una superficie stabile e piana, lontano dal bordo del piano di
lavoro, tenere il cavo fuori dalla portata e non spostarlo né traspor-
tarlo mai mentre & pieno o caldo. L'acqua bollente che fuoriesce
puo causare ustioni potenzialmente letali.
Imballaggio Tenere sacchetti di plastica, pellicole e piccole parti dell'imballaggio
lontano dalla_portata dei bambini e smaltirli non appena disimballato I'apparec-
chio. | bambini possono soffocare se si mettono un sacchetto o una pellicola
sopra la testa, oppure rischiare il soffocamento con le parti piccole.
Alimenti a basso contenuto acido L'apparecchio funziona senza pressione e
non & in grado di riscaldare i vasetti oltre il punto di ebollizione dell'acqua, tem-
eratura che non distrugge in modo affidabile le spore presenti su verdure,
legumi, funghi, carne e pesce. Conservare questi alimenti seguendo esclusiva-
mente un metodo di conservazione affidabile e collaudato, rispettando tutti i
tempi di riscaldamento e le eventuali fasi di riscaldamento ripetuto da esso previ-
ste. Un alimento conservato in modo scorretto pud causare botulismo, che puo
essere fatale.
Conserve avariate Non consumare conserve provenienti da vasetti il cui coper-
chio si sia allentato o sia rigonfio, che perdano, formino schiuma o abbiano un
odore insolito, o il cui contenuto appaia alterato, e non assaggiarle per verifi-



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

carne lo stato. Le conserve contaminate possono causare intossicazioni alimen-
tari gravi o fatali.

PERICOL!
PERICOLO ELETTRICO

Alimentazione elettrica Collegare I'apparecchio solo a una presa a

muro correttamente installata e la cui tensione corrisponda a quella

indicata sulla targhetta. Non utilizzare prese multlple o prolunghe.

Un collegamento non idoneo o sovraccarico puo surriscaldarsi,

provocare un incendio o causare una scossa elettrica mortale.

Cavo o spina danneggiati Non utilizzare I'apparecchio se il cavo, la spina o I'in-
volucro sono danneggiati, se & caduto o se non funziona correttamente. Un cavo
di alimentazione dannegglato deve essere sostituito esclusivamente dal produt-
tore, da un suo centro di assistenza o da una persona con qualifica equivalente.
Un isolamento danneggiato puo causare una scossa elettrica mortale.
Posizionamento del cavo Tenere il cavo lontano dall'involucro caldo, dai piani
cottura, dai forni e dagli spigoli taglienti, e non incastrarlo sotto I'apparecchio. Un
cavo fuso o schiacciato puo esporre i fili sotto tensione e causare una scossa
elettrica mortale o un incendio.

Acqua e Ilquldl Versare acqua e ingredienti solo nel recipiente interno, non
immergere mai I'apparecchio, il cavo o la spina nell" acqua e non rlscwacquare mai
|'esterno sotto il rubinetto. Non far scorrere acqua sui comandi o all'interno della
base e non toccare I'apparecchio collegato con le mani bagnate. Se I'acqua rag-
giunge le parti elettriche, pud causare una scossa elettrica mortale.
Scollegamento Spegnere |'apparecchio ed estrarre la spina dopo I'uso, prima di
riempirlo, svuotarlo o pulirlo. Tirare sempre dalla spina stessa, mai dal cavo, e
non toccare mai la spina con le mani bagnate Maneggiare un apparecchlo colle-
gato puo causare una scossa elettrica mortale.

Riparazioni Non aprire I'involucro e non tentare di riparare o modificare I'appa-
recchio da soli. Far eseguire le riparazioni solo da un centro di assistenza qualifi-
cato. Riparazioni eseguite in modo scorretto possono esporre parti sotto ten-
sione o disattivare i dispositivi di protezione e causare una scossa elettrica mor-
tale o un incendio.

PERICOLO
RISCHIO DI INCENDIO

Livello dell'acqua Non accendere mai I'apparecchio quando é vuoto
o riempito al di sotto del livello minimo e controllare il livello dell'ac-
gua durante i cicli di conservazione prolungati. Un elemento riscal-

ante che funziona a secco puod surriscaldarsi, danneggiare I'apparecchio e pro-
vocare un incendio
Materiali combustibili Rispettare o spazio libero intorno all'apparecchio indicato
nel manuale di istruzioni completo e non posizionarlo sotto pensili a muro o
vicino a tende o altri materiali combustibili. In caso di guasto, il calore dell'appa-
recchio puo incendiare i materiali vicini.
Uso incustodito Non lasciare I'apparecchio acceso, nemmeno in modalitd di
mantenimento in caldo, mentre si dorme o si & fuori casa. L'ebollizione a secco o
un guasto possono provocare un incendio che nessuno nota in tempo.
Timer esterni Non azionare I'apparecchio con un timer esterno, una presa intelli-
gente o un sistema di telecomando separato. L'apparecchio potrebbe accendersi
senza che nessuno se ne accorga, surriscaldarsi e provocare un incendio.
P i dal sui Qualsiasi termostato o protezione dal surri-
scaldamento si limita a controllare la temperatura dell'elemento riscaldante. Non
previene le scottature causate dal vapore o dall'acqua versata, e I'impostazione
della temperatura non garantisce che il contenuto dei vasetti sia stato riscaldato
a sufficienza.

AVVERTENZA

Bambini Tenere i bambini lontani dall'apparecchio e dal suo cavo

mentre € in uso e mentre si raffredda, e non lasciare che ci gio-

chino. | bambini possono utilizzare I" apparecchlo solo sotto sorve-

glianza e dopo essere stati istruiti sul suo uso sicuro, in modo da
comprenderne i pericoli. In caso contrario possono subire gravi

scottature, ustioni o scosse elettriche.

Sorveglianza degli utilizzatori Le persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali, o prive della necessaria esperienza e conoscenza, possono utilizzare
Iapparecchm solo sotto sorveglianza o dopo essere state istruite sul suo uso
sicuro, e solo se comprendono i perlcoll Una valutazione errata delle parti calde
o dei rischi elettrici pud causare gravi ustioni o scosse elettriche.

Pulizia da parte dei bambini | bambini non devono Fuhre I'apparecchio né ese-
guire la manutenzione ordinaria se non sotto sorveglianza. Le parti calde e I'ap-
parecchio collegato possono causare ustioni o scosse elettriche.

AVVERTENZA
SUPERFICIE CALDA

Vapore bollente Il vapore bollente fuoriesce quando si solleva il

coperchio e quando si aggiunge acqua all'apparecchio caldo. Solle-

vare il coperchio dalla maniglia, inclinarlo lontano da sé e tenere viso

e mani fuori dal getto di vapore. Il vapore puo causare gravi ustioni.

Livello massimo Non riempire I'apparecchio oltre il livello massimo indicato,
tenendo conto dell'acqua spostata dai vasetti. L'acqua bollente puo fuoriuscire e
causare gravi ustioni.

Rubinetto di scarico Se |'apparecchio & dotato di rubinetto di scarico, aprirlo
solo tenendo sotto una tazza o un contenitore resistente al calore, e assicurarsi
che sia compleramente chiuso e non goccioli. Il liquido caldo che' fuoriesce dal
rubinetto puo causare gravi ustioni.

Superfici calde Il corpo dell'apparecchio, il ¢ dperchio, il rubinetto e le maniglie
diventano caldi durante I'uso e rimangono caldi a lungo anche in seguito. Toc-
care solo le maniglie e i comandi, utilizzare guanti da forno quando necessario e
lasciare raffreddare completamente I'apparecchio prima di svuotarlo, pulirlo o
riporlo. Le superfici calde possono causare ustioni.

Vasetti caldi Spegnere I'apparecchio prima di togliere i vasetti e sollevarli solo
con un apposito sollevatore per vasetti o con guanti da forno. | vasetti, la griglia e
il loro contenuto restano molto caldi a lungo e possono causare gravi Ustioni.

ATTENZIONE

Vasetti di vetro Utilizzare solo vasetti per conserve integri, senza
crepe o scheggiature, e non appoggiare i vasetti caldi su superflcl
fredde o bagnate né immergerli in-acqua fredda. | vasetti possono
rompersi e causare tagli e ustioni.

Trasporto dell'apparecchio Svuotare completamente |'apparec-
chio e lasciarlo raffreddare prima di trasportarlo con entrambe le

mani, utilizzando le maniglie. L'apparecchio & ingombrante e pesante e, se cade,
puo causare lesioni alla schiena o schiacciare le dita.

Prima del primo utilizzo Rimuovere tutto I'imballaggio e le etichette e pulire il
contenitore interno, la griglia ed eventuali rubinetti prima del primo utilizzo, come
descritto nel manuale di istruzioni completo. | residui di lavorazione possono
contaminare gli alimenti e causare disturbi di stomaco.

INFORMAZIONI

lavoro e pensi vapore, la condensa e le gocce provenienti
dal coperchio o dal rubinetto possono danneggiare i piani di lavoro in
legno o sensibili all'acqua e la parte inferiore dei pensili a muro. Posi-
zionare I'apparecchio su una superficie resistente al calore e all'ac-
qua e asciugare immediatamente I'acqua versata.

Consi ioni sullo

Se nel proprio paese € in vigore una normativa relativa allo
smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
questo simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti dome-
stici. Deve invece essere consegnato a un punto di raccolta Eer
il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettronic|
Smaltendolo in conformita alle norme vigenti, si contribuisce a
proteggere I'ambiente e la salute delle altre persone da even-
tuali conseguenze negative. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto, contattare le autorita locali
o il servizio di raccolta dei rifiuti domestici.

Il simbolo raffigurato indica che questo apparecchio deve
essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati.
Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania
Contatto: info@klarstein.com
Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:
http://use.berlin
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Konservésanas katli - Drosibas brosira

Pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet $os dro$ibas noradijumus. Saglabajiet So
bukletu turpmakai uzzinai.
Noskenéjiet QR kodu, lai piekldtu pilnajai lietotaja rokasgrématai tostarp
lietoSanas, tiriSanas un traucéjummeklésanas instrukcijam, ka ari papildu
\nformacual par izstradajumu un amecl?ajal atbilstibas deklaracum Jaunaka
versija ir pieejama tieSsaisté http://use.berlin

Paredzétais lietojums Si ierice ir paredzéta partlkas konservésanai noslégtos
konservésanas burkas Gdens vanna, ka ari — ja tas aprakstits pilnaja lietoSanas
instrukcija Gdens un  dzérienu uzsil iSanai, izmantojot to privatas
majsa|mmeclbas un lidzigos iekstelpu sadzives apslaklos

Neparedzétais lietojums lerice_nav paredzéta komercialai vai sabiedriskas
édinasanas lietoSanai, lietoSanai arpus telpam, konservésanai zem spiediena, ka
ari ellas, tauku vai cltu nepartikas precu si dlsana

Paredzama neparelza lietoSana Nelietojiet ierici ka fritétaju, partikas gatavosanai
tiesi katla, ja vien to neparedz pilna lietoSanas instrukcija, ké arf tadu priekSmetu
sterilizéanai, kas nav konservesanas burkas un to vaki.

BISTAMI

Pilns katls Kad ierice ir piepildita, taja atrodas liels daudzums
verdosa dens, un_ta ir |oti smaga. Novietojiet to uz stabilas,
lidzenas virsmas talak no darba virsmas malas, turiet vadu bérniem
nepieejama vieta un nekad neparvietojiet vai Nenesiet to, kamér ta
ir piepildita vai karsta. Verdo$s Udens, kas izlist uz korpusa, var
izraisit dzwlbal bistamus applaucejumus
Glabajiet plastmasas maisinus, pléves un mazas iepakojuma dalas
berniem nepleejama vieta un izmetiet tos, tiklidz esat \zpakmus erici. Bérni var
nosmakt, ja uzvelk maisinu vai plévi sev uz galvas, vai aizrities ar mazam
detalam.
Zemskabes pértikas produkti lerice darbojas bez spiediena un nevar uzsildit
burkas virs Gdens varisanas temperatiras, kas neuzticami iznicina sporas, kuras
atrodamas uz darzeniem, paksaugiem, séném, galas un zivim. Konservéjiet Sos
partikas produklus vienigi ievérojot uzticamu, parbaudltu konservésanas metodi,
ieskaitot visus taja noraditos sildisanas laikus un atkartotas sildisanas solus.
Nepareizi konservéta partika var izraisit botulismu, kas var bat letals.
Sabojatas konservas Nelietojiet uztura konservus no burkam, kuru vacin$ ir
atskravéjies_vai izliecies, kas tek, putojas vai smarzo neparasti, vai kuru saturs
izskatas mainits, un nenogarsoj\el tos parbaudes noliika. Piesarnotas konservas
var izraisit smagu vai letalu saindésanos ar partiku.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Elektribas padeve Pieslédziet ierici tikai pareizi uzstaditai sienas
kontaktligzdai, kuras spriegums atbilst noraditajam datu plaksnité.
Neizmantojiet ~daudzkontaktu —adapterus vai agarinatajus.

NeatbilstoSs vai parslogots pieslégums var parkarst, izraisit

ugunsgréku vai izraisit navéjosu elektrosoku.

Bojats vads vai kontaktdak$a Neizmantojiet ierici, ja vads, kontaktdak$a vai
korpuss ir bojats, ja ta ir nokritusi vai nedarbojas parem Bojatu elektribas vadu
drikst nomainit tikai raZotajs, ta servisa parstavis vai lidzigi kvalificéta persona.
Bojata izolacija var izraisit navéjosu elektrosoku.

Vada izvietoSana Turiet vadu drosa attdluma no karsta korpusa, pITtsvirsmém
cepeskrasnim un asam malam, un nelaujiet tam iespiesties zem ierices. Izkusis
val saspiests vads var atsegt zem sprieguma eso3us vadus un izraisit navejosu
elektrosoku vai ugunsgréku.

Udens un Skidrumi lelejiet Gdeni un ievietojiet burkas tikai iek$&ja katla, nekad
neleq(remdel et ierici, vadu vai kontaktdak$u Gdeni un nekad neskalojiet arpusi
zem krana. Nelaujiet Gdenim tecét pari vadibas elementiem vai iek$a korpusa, un
nepieskarieties pieslégtai iericei ar slapjam rokam. Udens nok|isana pie
elektriskajam dajam var izraisit navéjosu elektrosoku.

AtvienoSana no stravas lzslédziet jerici un izvelciet kontaktdaksu péc
lietosanas, pirms uzpildisanas, iztukSo$anas vai tiriSanas. Vienmér velciet aiz
pasas kontaktdaksas, nekad aiz vada, un nekad nepieskarieties kontaktdaksai ar
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slaﬁjam rokam. Pieslégtas ierices turéSana rokas var izraisit navéjosu
elektrosoku.

Remonts Neatveriet korpusu un neméginiet patstavigi remontét vai parveidot
ierici. Remontu uzticiet veikt tikai kvalificétam servisa centram. Nepareizi veikts
remonts var atsegt zem sprleguma esosas dalas vai atspéjot aizsardzibas ierices,
izraisot navéjosu elektroSoku vai ugunsgréeku.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

Udens limenis Nekad neieslédziet ierici, ja ta ir tuk3a vai iepildita

zem minimalas atzimes, un ilgstosu Konservésanas ciklu laika

parbaudiet Odens limeni. Sausa gaita darbojosies sildelements var

parkarst, sabojat ierici un izraisit aizdegSanos.

Viegli uzliesmojosi materiali levérojiet pilnaja lietoSanas instrukcija noradito
brivo telpu ap ‘ierici un nenovietojiet to zem sienas skapiSiem vai blakus
aizkariem vai citiem viegli uzliesmojoSiem materialiem. Bojajuma gadijuma ierices
siltums var aizdedzinat luvuma esosos materialus.

Lietos bez a ierici |esleglu, toslarp uzturésanas
siltuma rezima, kamér jds gulat val neesat majas. Udens izvarisanas vai bojajums
var izraisit ugunsgreku kuru neviens laikus nepamana.

Aréjie taimeri Nedarbiniet ierici ar aréju taimeri, viedo kontaktligzdu vai atsevisku

talvadibas sistému. lerice var ieslégties bridi, kad neviens to nenovero, parkarst
un izraisit aizdegsanos.
Aizsardziba pret parkar$anu Jebkurs termostats vai aizsardziba pret parkarsanu
tikai ierobezo sildelementa temperatiru. Ta nenovérs applaucésanos ar tvaiku
vai iz8Jakstitu Gdeni, un temperatdras iestatijums nepierada, ka burku saturs ir
pietiekami sakarseéts.

BRIDINAJUMS

Bérni LietoSanas un atdziSanas laika nelauiiet bérniem tuvoties

iericei un tas vadam, ka ari nelaujiet viniem ar to spéléties. Bérni

drikst lietot ierici tikai p\eauguso uzraudzibd un péc instruktazas

par drosu lietoSanu, lai vini saprastu iespéjamos riskus. Preleja

gadijuma vini_var gt smagus applaucéjumus, apdegumus vai

elektriskas stravas triecienu.

Lietotéju uzraudziba Personas ar ierobezotam fiziskdm, sensoram vai garigam
spéjam, vai bez pieredzes un zinasanam, drikst lietot ierici tikai uzraud2|ba vai
péc instruktazas par drodu lietosanu, un tikai tad, ja vinas saprot i )

Ar 80 Chal-Tec GmbH pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu
praslbam Pilns atbilstibas ‘deklaracijas un atbilstibas “pazinojuma teksts ir
ﬁleejams $ada interneta adresé:

http://use.berlin

Konservavimo puodai - saugos lankstinukas

Prie§ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias saugos instrukcijas. Sj
lankstinukg pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR kodg ir susipazinkite su iSsamiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy $alinimo instrukcijos, taip pat
papildoma informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig
versijg rasite internete adresu http://use.berlin.

Numatytoji paskirtis Sis prietaisas skirtas maisto produktams konservuoti
uZdarytuose konservavimo stiklainiuose vandens vonioje, o tais atvejais, kai tai
aprasyta visoje naudojimo instrukcijoje, — vandeniui ir genmams Sildyti, naudojant
juos privaciuose namy tkiuose ir panasiomis salygomis patalpose.

Neskirta naudoti Prietaisas néra skirtas naudoti komerciniais ar viesojo
mamnlmo tikslais, lauko salygomw konservavimui slégyje, taip pat aliejui,
riebalams ar nemalstmlams produktams Sildyti.

ji Nenaudokite prietaiso kaip gilios keptuvés
(fritiirinés), maistui_gaminti tiesiogiai puode, nebent tai leidziama pagal visg
naudojimo  instrukcija, taip pat nenaudokite jo kitiems daiktams, iSskyrus
konservavimo stiklainius il Ier[ langtelius, sterilizuoti.

PAVOJUS

Pilnas puodas Kai prietaisas pripildytas, jame yra daug verdancio

vandens ir jis labai sunkus. Statykite ‘ji ant stabilaus, lygaus

pavirsiaus, atokiau nuo darbastalio krasto, laikykite laidg "vaikams
nepasiekiamoje  vietoje ir niekada nejudlnk\te bei neneskite

prietaiso, kai jis pripildytas arba_karStas. Ant kino iSsipylgs

verdantis vanduo gali sukelti gyvybei pavojingus nudegimus.

Pakuoté Laikykite plastikinius maiSelius, pléveles ir smulkias pakuotés dalis
vaikams nepasiekiamoje vietoje ir, iSpakave prietaisa, nedelsdami jas iSmeskite.
Vaikai gali uzdusti, jei uzsitrauks malseu ar plévele ant galvos, arba uzspringti
smulklomls dalimis.

riskus. Nepareizi noveértéjot karstas dalas vai elektriskos riskus, var gt smagus
apdegumus vai elektriskas stravas triecienu.

Tiri$ana, ko veic bérni Bérni nedrikst tirit ierici vai veikt tas apkopi, ja vien vini
nav uzraudziti. Karstas dalas un pievienota ierice var izraisit apdegumus vai
elektriskas stravas triecienu.

BRIDINAJUMS
KARSTA VIRSMA

Karsti tvaiki Lietojot ierici, pacelot vaku un pievienojot adeni karstai

iericei, izplUst karsti tvaiki. Paceliet vaku aiz roktura, nolieciet to

prom no sevis un netuviniet seju un rokas tvaikiem. Tvaiki var izraisit

smagus applaucéjumus.

Maksimalais limenis Nepiepildiet ierici virs maksimalas atzimes un nemiet véra

Gdens daudzumu, ko izspiez burkas. Verdos$s Gdens var izplUst pari malam un

izraisit smagus applaucéjumus.

Notecinasanas krans Ja iericei ir notecinasanas krans, atveriet to tikai tad, ja

zem ta novietota karstumizturiga krize vai trauks, un parheclmetles ka tas ir

pilniba aizvérts un nepil. Karsts skidrums no krana var izraisit smagus

applaucéjumus.

Karstas virsmas Korpuss, vaks, krans un rokturi lietodanas laika sakarst un

paliek karsti vél ilgu laiku péc tam. Pieskarieties tikai rokturiem un vadibas

elementiem, nepiecieSamibas gadijuma izmantojiet cepeskrasns cimdus un

laujiet iericei pilniba atdzist, pirms to iztuksojat, tirat vai novietojat glabasana.
arstas virsmas var izraisit apdegumus.

Karstas burkas Pirms burku iznem3anas izslédziet ierici un iznemiet tas tikai ar

burku c@léju vai cepeskrasns cimdiem. Burkas, rezgis un to saturs ilgu laiku

paliek |oti Karsti un var izraisit smagus apdegumus

Stikla burkas Izmantojiet tikai nebojatas konservésanas burkas bez

plaisdm vai atlizam, un_nenovietojiet karstas burkas uz aukstam vai

mitram virsmam, ka ari neievietojiet tas auksta tdeni. Burkas var

saplist un izraisit griezumus un apdegumus.

lerices parnésasana Pirms parnésasanas ar abam rokam aiz

rokturiem pilniba iztuk$ojiet ierici un |aujiet tai atdzist. lerice ir liela

un smaga, un, to nometot, var git muguras traumas vai sasmalcinat pirkstus.
Pirms pirmas lietoSanas reizes Plrms | as lietodanas reizes nonemiet visu
iepakojumu un uzlimes, ka ari notiri $8jo katlu, restiti un Jebkadu kranu, ka
aprakstits pilnaja lietosanas instruk Razosanas atlikumi var piesarnot pamku
un izraisit kunga darbibas traucéjumus.

INFORMACIJA

Darbvirsmas un_skapisi. Tvaiks, kondensats un pilieni no vaka vai
krana var sabojat koka vai pret Gdeni jutigas darbvirsmas, ka arl
sienas skapisu apakspusi. Novietojiet ierici uz karstumizturigas un
Gdensizturigas virsmas un nekavéjoties noslaukiet izlijuso tdeni.

Apsveérumi par utilizaciju

Ja jusu valsti pastav likumigs reguléjums attieciba uz elektrisko
un elektronisko iericu utmzacuu Sis simbols uz izstradajuma vai
iepakojuma norada, ka_$o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas janodod savaksanas punkta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Utilizéjot
izstradajumu atbilstosi noteikumiem, jis sargajat vidi un savu
lidzcilvéku veselibu no negativam sekam. Lai iegtu informaciju
par §1 izstradajuma parstradl un utilizaciju, ladzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai sadzives atkritumu apsaimnieko$anas
dienestu.

Attélotais simbols norada, ka $i ierice jautilizé atseviski no
neskirotiem sadzives atkritumiem.

RazZotajs un im}s)orteta]s (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25

10243 Berline, Vaclja

Kontakti: info@klarstein.com

Mazo ra to p i Prietaisas veikia be slégio ir negali
pakaitinti stlkTa\nlq V|rs vandens virimo temperatdros, todel patikimai
nesunaikinamos ant darzowq, ankstiniy augaly, gryby, mésos ir zuvies esancios
sporos. Konservuokite §iuos maisto produktus tik laikydamiesi patikimo,
iSbandyto konservavimo metodo, jskaitant wsakjame nurodytq kaitinimo trukme ir
pakartotinio kaitinimo Zingsnius. Netinkamai konservuotas maistas gali sukelti
botulizma, kuris gali baigtis mirtimi.

Sugede konservai Nevalgykite konservy i$ stiklai kuriy dangtelis atsilaisvings
ar issiputes, kurie teka, puteliuoja ar skleidZia nejprasta kvapa, arba kuriy turinys
atrodo pakitgs, ir neragaukite jy norédami patikrinti. UZterstas konservuotas
maistas gali sukelti sunky ar mirting apsinuodijimg maistu.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Maitinimas Prietaisg junkite tik j tinkamai jrengta sieninj elektros
lizdg, kurio jtampa atitinka nurodytgja duomeny lenteléje.
Nenaudokite daugiavietés Sakutés ar ilginimo laidy. Netinkama arba
perkrauta jungtis gali perkaisti, sukelti gaisra arba mirting elektros
smugj.
PaZeistas laidas_ar kiStukas Nenaudokite prietaiso, jei laidas, kistukas ar
korpusas yra pazeisti, jei prietaisas buvo numestas arba veikia netinkamai.
Pazeistg maitinimo laidg leidziama keisti tik gamintojui, jo jgaliotam techninés
priezidros atstovui arba panasios kvalifikacijos asmeniui. Pazeista izoliacija gali
sukelti mirting elektros smugj.

Laido nutiesimas Laidg laikykite atokiau nuo karsto korpuso, kaitlenciy, orkaiciy
ir astriy krasty, taip pat neprispauskite jo po prietaisu. ISlydytas arba prispaustas
laidas gali atidengti laidZias dalis ir sukelti mirting elektros smagj arba gaisra.
Vanduo ir skys€iai Vandenk ir stiklainius pilkite tik j vidinj puoda, niekada
nemerkite prietaiso, laido ar kistuko j vandenj ir niekada neplaukite jo iSorés po
tekanCiu vandeniu. Neleiskite vandeniui patekti ant valdymo elementy ar j
korpuso vidy ir nelieskite prijungto pneta\so s\ap\om\s rankomis. Vandeniui
patekus ant elektriniy daliy, gali kilti mirtinas elektros smugis.

KiStuko iStraukimas Baige naudotis prietaisu, prie$ pildami, nupildami,
istustindami ar valydami jj, iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$ lizdo. Visada
traukite uz paties Kistuko, niekada uz laido, ir niekada nelieskite kistuko s\ap\om\s
rankomis. Prijungto prietaiso valdymas gali sukelti mirting elektros smugj.
Remontas Neatidarinékite korpuso ir nebandykite patys remontuoti ar
modifikuoti prietaiso. Remonta patikékite atlikti " tik kvalifikuotam techninés
priezitros centrui. Netinkamai atliktas remontas gali atldengtl laidzias dalis arba
iSjungti apsaugos jtaisus ir sukelti mirting elektros smagj arba gaisra.

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Vandens lygis Niekada nejunkite prietaiso, kai jis tusCias arba

pripildytas “Zemiau minimalios zymos, o ilgy konservavimo cikly

metu tikrinkite vandens lygj. Sausai veikiantis kaitinimo elementas

gali perkaisti, sugadinti prietaisa ir sukelti gaisra.

Degios medZiagos Palikite aplink prletalsa \aiqu erdve, nurodytg pilnoje
naudojimo mstrukcuo]e ir nestatykite jo po sieninémis spintelémis ar Salia
uzuolaidy bei kit deglq medziagy. Jvykus gedimui, nuo prietaiso sklindantis
karstis gali uzdegti netoliese esanc|as medziagas.

Naudojlmas be prieziaros Nepalikite jjungto prietaiso, laip pat ir pasildymo
rezimu, kol miegate arba esate ne namuose. Vandeniui iSgaravus arba jvykus
gedlmul gali kilti'gaisras, kurio niekas laiku nepastebés.

ISoriniai laikmaciai Nenaudokite prietaiso su iSoriniu laikmaciu, iSmaniuoju lizdu
ar atskira nuotolinio valdymo sistema. Prietaisas gali jsijungti, kai niekas nestebi,
perkaisti ir sukelti gaisra.

Apsauga nuo perkaitimo Bet koks termostatas ar apsauga nuo perkaitimo tik
riboja kaitinimo elemento temperatira. Tai neapsaugo nuo nudegimy garais ar
iSsiliejusiu vandeniu, o temperatlros nustatymas nejrodo, kad stiklainiy turinys
buvo pakankamai pakaitintas.
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ISPEJIMAS

Vaikai Naudojimo metu ir véstant prietaisui laikykite vaikus atokiau

nuo prietaiso ir jo laido, neleiskite jiems Zaisti su juo. Vaikai gali

naudoti prietaisg tik prizirimi suaugusiyjy ir tik tuo atveju, jei jie

buvo instruktuoti, kaip saugiai juo naudotis, ir supranta su tuo

susijusius pavojus. PrieSingu atveju jie gali stipriai nusiplikyti,

nudegti arba patirti elektros smugj.

Naudotojy priezilira Asmenys, turintys fizing, jutiming ar protine negalig, arba
neturintys reikiamos patirties ir Ziniy, prietaisu gali naudotis tik priziurimi arba
instruktuoti apie saugy naudojimg, ir tik tuo atveju, jei supranta susijusius
pavojus. Neteisingai jvertinus karStas dalis ar elektros pavojus, galima stipriai
nudegti arba patirti elektros smagj.

Valymas, kurj atlieka vaikai Vaikai negali valyti prietaiso ar atlikti jo priezidros
darby, nebent yra prizitrimi. KarStos dalys ir prijungtas prietaisas gali sukelti
nudegimus arba elektros smugj.

ISPEJIMAS
KARSTAS PAVIRSIUS

Karsti garai Pakélus dangtj ir pilant vandenj j jkaitusj prietaisg,

iSsiverzia karsti garai. Dangtj kelkite laikydami uz rankenéles,

pakreipkite jj nuo “saves ir laikykite veidg bei rankas atokiau nuo

gary. Garai gali sukelti sunkius nudegimus.

Maksimalus Iy_?is Nepilkite j prietaisg daugiau nei iki maksimalios zymos ir
atsizvelkite j stiklainiy iSstumiama vandens kiekj. Verdantis vanduo gali iSsilieti ir
sukelti sunkius nudegimus.

Vandens iSleidimo ciaupas Jei prietaisas turi vandens isleidimo ciaupa,
atidarykite jj tik pakiSe karsCiui atspary puodelj ar inda ir jsitikinkite, kad jis yra
visiSkai uzdarytas ir neteka. Karstas skystis i$ Ciaupo gali sukelti sunkius
nudegimus.

Karsti pavirSiai Korpusas, dangtis, ¢iaupas ir rankenos naudojimo metu jkaista ir
ilgg laika po to islieka karsti. Lieskite tik rankenas ir valdiklius, prireikus naudokite
orkaités pirstines ir prie$ istustindami, valydami ar padédami laikyti prietaisa,
leiskite jam visiSkai atvésti. Karsti pavirSiai gali nudeginti.

Karsti stiklainiai Prie$ iSimdami stiklainius, iSjunkite Erietaisa ir juos iskelkite tik
naudodami stiklainiy keliklj arba orkaités pirtines. Stiklainiai, grotelés ir jy turinys

ilga laika iSlieka labai karsti ir gali sukelti sunkius nudegimus.

ATSARGIAI

S iai Naudokite tik nepazeistus konservavimo_stiklainius be

jtrakimy ar_jskilimy ir nedékite karsty stiklainiy ant Salty ar Slapiy

pavirdiy bei j Saltg vanden;. Stiklainiai gali sprogti ir sukelti jpjovimy

bei nuplikymy pavojy.

Prietaiso ne§imas PrieS neSdami E_riet_aisa abiem rankomis uz

rankeny, visiskai jj iStustinkite ir leiskite jam atvésti. Prietaisas yra

di ellis ir sunkus, todél jj numetus galima susizaloti nugarg arba prisispausti
pirstus.

Prie$ naudojant pirma karta Pries naudodami prietaisg pirma kartg, nuimkite
visas pakuotés medziagas ir etiketes bei iSvalykite vidinj indg, groteles ir ¢iaupg
(jei yra), kaip aprasyta pilnoje naudojimo instrukcijoje. Gamybos metu likg
nesvarumai gali uztersti maistg ir sukelti skrandzio sutrikimy.

INFORMACIJA

Stalvirsiai ir spintelés. Garai, kondensatas ir vandens lasai nuo
dangtelio ar Ciaupo gali pazeisti medinius ar drégmei jautrius
stalvirSius bei sieniniy spinteliy apatines dalis. Statykite prietaisg ant
kars¢iui ir vandeniui atsparaus pavirSiaus ‘bei nedelsdami
nusluostykite iSsiliejusj vandenj.

Utilizavimo informacija

Jei jasy Salyje taikomas teisés aktas dél elektriniy ir elektroniniy
prietaisy utilizavimo, $is simbolis ant gaminio arba pakuotés
reiskia, kad sio ?(gminio negalima Salinti su buitinemis atliekomis.
Vietoje to, jj reikia pristatyti j elektriniy ir elektroniniy prietaisy
perdirbimo  surinkimo punkta. Utilizuodami gaminj pagal
nustatytas taisykles, saugote aplinka ir kity Zmoniy sveikatg nuo
neigiamy pasekmiy. Norédami suzinoti daugiau apie Sio gaminio

[ ] erdirbimg ir utilizavimg, kreipkités | savo vietos valdzios
Institucijg arba buitiniy atlieky Salinimo paslaugy teikéja.

Pavaizduotas simbolis reiSkia, kad Sis prietaisas turi bati

utilizuojamas atskirai nuo nerasiuoty buitiniy atlieky.

Gamintojas ir importuotojas (JK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija

Kontaktai: info@klarstein.com

Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" pareiskia, kad jranga atitinka susijusius

teisinius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo tekstg

galima rasti $iuo interneto adresu:

http://use.berlin
Polski PL

Stoiki do przetwordow - Ulotka dotyczaca bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzgdzenia nalezy doktadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotke na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajacej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania problemow —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracjg
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do konserwowania
zywnosci w zamknigtych stoikach do przetworéw metoda kapieli wodnej oraz, w
przypadkach opisanych w petnej instrukcji obstugi, do pod%rzewama wody i
napojow w prywatnych gospodarstwach domowych i podobnych warunkach
domowych.

Niezgodne z przeznaczeniem Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego ani gastronomicznego, do uzytku na zewnatrz, do pasteryzacji
cisnieniowej ani do podgrzewania oleju, tluszczu lub przedmiotéw niebedgcyc
Zywnoscig.

_do przewi ia ni X uzycie Nie uzywac urzadzenia jako
frytkownicy, do gotowania zywnosci bezposrednio w ga(nky, chyba ze petna
instrukcja obstugi na to zezwala, ani do sterylizacji przedmiotéw innych niz stoiki
do przetwordw i ich pokrywki.

NIEBEZPIECZENSTWO

Petny zbiornik Napetnione urzadzenie zawiera duza ilo$¢ wrzacej

wody i jest bardzo cigzkie. Ustaw je na stabilnej, réwnej
powierzchni, z dala od krawedzi blatu, trzymaj przewod poza

zasiggiem i nigdy nie przeno$ ani nie przesuwaj urzgdzenia, gdy

jest napetnione ‘lub gorace. Wrzaca woda wylewajaca sig na

obudowe moze spowodowac poparzenia zagrazajace zyciu.

Opakowanie Trzymaj torby plastikowe, folie i mate elementy opakowania z dala
od dzieci i wyrzu¢ je zaraz po rozpakowaniu urzadzenia. Dzieci moga sig udusic,
jesli naciggna torbe lub folig na gtowe, lub zadtawic¢ sig¢ matymi czesciami.

y o niskiej sci Urzgdzenie dziata bez cisnienia i nie moze

podgrzac stoikdw powyzej temperatury wrzenia wody, co nie zapewnia
niezawodnego zniszczenia zarodnikow wystepujgcych na warzywach, roslinach
straczkowych, grzybach, migsie i rybach. Konserwuj te produkty wytacznie
zgodnie ze sprawdzona, przetestowana metoda przetwarzania, przestrzegajgc
wszystkich podanych czasow podgrzewania i powtarzanych etapow
podgrzewania. Niewfasciwie zakonserwowana zywno$¢ moze powodowac
zatrucie jadem kietbasianym, ktore moze by¢ smiertelne.
Zepsute przetwory Nie spozywaj przetworéw ze stoikdw, ktérych wieczko sig
obluzowato lub wybrzuszyto, ktére przeciekajg, pienig sie lub maja nietypo_wz
zapach, albo ktorych zawartos¢ wyglada na zmieniong, i nie probuj icl
smakowac w celu sprawdzenia. Zanieczyszczone przetwory mogg powodowac
powazne lub $miertelne zatrucia pokarmowe.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE
Zasilanie Podfaczaj urzadzenie wytacznie do rawidtowo

zainstalowanego gniazdka sciennego, ktérego napigcie jest zgodne

z danymi na tabliczce znamionowej. Nie uzywaj rozgatgziaczy ani
przedtuzaczy. Niewtasciwe lub przecigzone podtgczenie moze
spowodowac przegrzanie, pozar lub $miertelne porazenie pradem.

Uszkodzony przewdd lub wtyczka Nie uzywaj urzadzenia, jesli przewod,
wtyczka lub obudowa sa uszkodzone, jesli urzadzenie zostato upuszczone lub
nie dziata prawidtowo. Uszkodzony przewdd zasilajgcy moze zostac wymienion
wytgcznie przez producenta, autoryzowany serwis lub osobg o podobnycl
kwadlifikacjach. Uszkodzona izolacja moze spowodowac¢ $miertelne porazenie
pradem.

Prowadzenie przewodu Trzymaj przewdd z dala od goracej obudowy, ptyt
grzejnych, piekarnikéw i ostrych krawedzi oraz nie dopuszczaj do jego
przytrzasnigcia pod urzgdzeniem. Stopiony lub zgnieciony przewéd moze
odstoni¢ przewody pod napigciem i spowodowac¢ $miertelne porazenie pradem
lub pozar.

Woda i ptyny Wlewaj wodeg i wktadaj stoiki wytacznie do wewnegtrznego
pojemnika, nigdy nie zanurzaj urzadzenia, przewodu ani wtyczki w wodzie i
nigdy nie optukuj obudowy pod biezgcg wodg. Nie dopuszczaj do sptywania
wody po elementach sterujgcych ani do wnetrza podstawy oraz nie dotykaj
podtaczonego urzadzenia mokrymi rekami. Przedostanie sig wody do elementéw
elektrycznych moze spowodowac $miertelne porazenie pradem.

Odtaczanie od zasilania Po uzyciu, przed napetnianiem, opréznianiem Iub
czyszczeniem wytacz urzadzenie i Wyj,mg wtyczke z gniazdka. Zawsze ciagnij za
samg wtyczke, nigdy za przewod, i nigdy nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami.
Dotgkanie podtaczonego urzadzenia moze spowodowac $miertelne porazenie
pradem.

Naprawy Nie otwieraj obudowy i nie prébuj samodzielnie naprawia¢ ani
modyfikowa¢ urzadzenia. Naprawy zlecaj wytacznie wykwalifikowanemu
serwisowi. Nieprawidiowo wykonane naprawy mogg odstoni¢ elementy pod
napigciem lub wytgczy¢ zabezpieczenia i spowodowac $miertelne porazenie
pradem lub pozar.

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POZARU

Poziom wody Nigdy nie wiaczaj urzadzenia, gdy jest puste lub

napetnione ponizej minimalnego poziomu, i sprawdzaj poziom wody

podczas dtugich cykli przetwarzania. Element grzejny pracujacy na

sucho moze sig przegrzaé, uszkodzi¢ urzadzenie i spowodowac pozar.
Materiaty tatwopalne Zachowaj wolng przestrzen wokot urzgdzenia okreslong w
petnej instrukcji obstugi i nie umieszczaj go pod szafkami wiszgcymi ani obok
zaston lub innych materiatow tatwopalnych. W przypadku awarii ciepto
wydzielane przez urzgdzenie moze zapali¢ znajdujgce sig W poblizu materiaty.
Uzytkowanie bez nadzoru Nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia, rowniez w
trybie podtrzymywania ciepta, podczas snu lub nieobecnosci w domu.
Wygotowanie sig wody lub usterka moga wywota¢ pozar, ktéry nie zostanie
zauwazony na czas.

Zewnetrzne wytaczniki czasowe Nie obstuguj urzadzenia za pomocg
zewngtrznego wytgcznika czasowego, Inteﬁ?enmej wtyczki ani osobnego
systemu zdalnego sterowania. Urzadzenie mogtoby sig wigczy¢, gdy nikt go nie
obserwuje, przegrzac sig i spowodowac pozar.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem Kazdy termostat lub zabezpieczenie przed
przegrzaniem ogranicza jedynie temperaturg elementu grzejnego. Nie zapobiega
to poparzeniom parg lub ‘rozlang wodg, a ustawiona temperatura nie jest
dowodem na to, ze zawarto$¢ stoikow zostata wystarczajgco podgrzana.

OSTRZEZENIE

Dzieci Dzieci powinny przebywa¢ z dala od urzadzenia i jego

przewodu podczas uzytkowania oraz podczas stygnigcia i nie

powinny sig nim bawi¢. Dzieci mogg korzysta¢ z urzadzenia

wytacznie pod nadzorem oraz Eo przeszkoleniu w zakresie
bezpiecznego uzytkowania, tak aby rozumiaty zwigzane z nim

zagrozenia. W przeciwnym razie mogg ulec powaznym oparzeniom

lub porazeniu pragdem elektrycznym.

Nadzér nad uzytkownikami Osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, a takze osoby nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzystac z urzadzenia wytacznie pod nadzorem
lub po przeszkoleniu w zakresie bezpieczne%o uzytkowania, oraz tylko wtedy,
gdy rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia. Btedna ocena goracych elementéw
lub zagrozen elektrycznych moze spowodowa¢ powazne oparzenia lub
porazenie pragdem elektrycznym.

Czyszczenie przez dzieci Dzieci nie mogg czysci¢ urzadzenia ani wykonywac
czynnosci konserwacyjnych nalezacych do uzytkownika, chyba ze sg pod
nadzorem. Gorace elementy oraz podfgczone urzadzenie moga spowodowac
oparzenia lub porazenie pragdem elektrycznym.
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OSTRZEZENIE
GORACA POWIERZCHNIA

Gorgca para Gorgca para wydostaje sig podczas podnoszenia

pokrywy oraz podczas dolewania wody do rozgrzanego urzadzenia.

Podnos pokrywe za uchwyt, odchylajac jg od siebie, i trzymaj twarz

oraz dtonie z dala od pary. Para moze spowodowac powazne poparzenia.

Maksymalny poziom Nie napetniaj —urzadzenia powyzej oznaczenia

maksymalnego poziomu i uwzglednij ilos¢ wody wypartej przez stoiki. Wrzaca

woda moze sig przelac i spowodowaé powazne poparzenia.

Kurek spustowy Jesli urzadzenie jest wyposazone w kurek spustowy, otwieraj

go wytacznie, trzymajac pod nim zaroodporny kubek lub pojemnik, a’po uzyciu

upewnij sig, ze jest catkowicie zamknigty i nie cieknie. Goracy ptyn wyptywajacy

z kurka moze spowodowac powazne poparzenia.

Gorace powierzchnie Obudowa, pokrywa, kurek i uchwyty nagrzewajg sig

Bodcza_s uzytkowania i pqzos_ta{a gorace jeszcze dtugo po jego zakonczeniu,
otykaj wracznle uchwytow i elementéw sterujacych, w razie potrzeby uzywaj

rekawic kuchennych 1 pozwdl urzadzeniu catkowicie ostygngé prze

opréznieniem, czyszczeniem lub schowaniem. Gorgce powierzchnie mogg

spowodowac oparzenia.

Gorace stoiki Wytacz urzadzenie przed wyjeciem stoikow i wyjmuj je wytgcznie

przy uzyciu uchwytu do stoikéw lub rekawic kuchennych. Stoiki, kratka oraz ich

zawarto$¢ pozostajg bardzo gorace jeszcze dtugo po zakoriczeniu pracy i moga

spowodowac¢ powazne oparzenia.

PRZESTROGA

Stoiki szklane Uzywaj wytacznie nienaruszonych stoikéw do

przetwordw, bez peknig¢ ani wyszczerbien, i nie stawiaj gorgcych

stoikdw na zimnych lub mokrych powierzchniach ani nie wktadajich

do zimnej wody. Stoiki moga pgknac i spowodowac skaleczenia

oraz oparzenia.

Przenoszenie urzadzenia Przed przeniesieniem urzadzenia

oburacz za uchwyty, opréznij je catkowicie i pozwol mu ostygng¢. Urzadzenie
jest duze i cigzkie, a jego upuszczenie moze spowodowac urazy plecow lub
zmiazdzenie palcow.

Przed pierwszym uzyciem Usun wszystkie elementy opakowania i etykiety oraz
wyczys¢ wewnetrzny garnek, kratkg i ewentualny kranik przed pierwszym
uzyciem, zgodnie z opisem w petnej instrukcji obstugi. Pozostatosci po produkcji
moga zanieczysci¢ zywnos¢ i spowodowac dolegliwosci zotgdkowe.

INFORMACJA

Blaty robocze i szafki Para, skropliny i krople wody kapigce z
pokrywy lub kranika moga uszkodzi¢ drewniane lub wrazliwe na
wilgo¢ “blaty robocze oraz spody szafek wiszgcych. Umiesc
urzadzenie na powierzchni odpornej na wysoka temperature i wode
oraz natychmiast wycieraj rozlang wodg.

Uwagi dotyczace utylizacji

Jesdli w Twoim kraju obowigzujg przepisy prawne dotyczace
utylizacji urzadzen elektr\écznych i elektronicznych, ten symbol
umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi.
Zamiast tego nalezy przekaza¢c go do punktu zbiorki
zajmujacego sTeU recyklingiem sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. tyIlzu]gc produkt zgodnie z obowigzujacymi
przepisami, chronisz $rodowisko naturalne oraz zdrowie innych
ludzi  przed negatywnymi  skutkami niewtasciwego
postepowania z odpadami. Aby uzyskac informacje na temat
recyklingu i utylizacji tego produktu, skontaktuj si¢ z lokalnym
urzegdem lub firmg zajmujgcg sie odbiorem odpadéw
komunalnych.

Przedstawiony symbol oznacza, ze urzadzenie to nalezy
utylizowacé oddzielnie od niesortowanych odpadow
komunalnych.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH o$wiadcza, Zze urzadzenie jest zgodne z

obowigzujacymi wymogami prawnymi. Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz

oswiadczenia o ‘zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujagcym adresem
internetowym:
http://use.berlin

PT

Boides de Conserva - Folheto de Seguranca

Leia atentamente estas instrugées de seguranca antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o codigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrucoes de funcionamento, limpeza e resolugao de problemas — juntamente
com informagdes adicionais sobre o produto e a Declaragdao de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizacao prevista Este aparelho destina-se a conservagdo de alimentos em
frascos de conserva fechados, num banho-maria, e, nos casos descritos no
manual de instruges completo, ao aguecimento de agua e bebidas, em ambien-
tes domésticos privados e contextos interiores semelhantes.

Utilizacao néo prevista O aparelho ndo se destina a uso comercial ou de restau-
racao, a uso no exterior, a conservas sob pressao, nem ao aquecimento de dleo,
gordura ou itens nao alimentares.

Uso indevido previsivel Nao utilize o aparelho como fritadeira, para cozinhar ali-
mentos diretamente no recipiente, a menos que o manual de instrucdées com-
pleto o permita, nem para esterilizar objetos que néo sejam frascos de conserva
e respetivas tampas.

Jarro cheio Quando estd cheio, o aparelho contém uma grande
quantidade de agua a ferver e € muito pesado. Coloque-o sobre
uma superficie estavel e nivelada, afastado da extremidade da ban-
cada, mantenha o cabo fora do alcance e nunca o desloque nem
transporte enquanto estiver cheio ou quente. A dgua a ferver a der-

ramar-se sobre o corpo pode causar queimaduras com risco de vida.
Embalagem Mantenha sacos de plastico, peliculas e pegas pequenas da emba-
lagem fora do alcance das criangas e elimine-os assim que desembalar o apare-
Iho. As criangas podem sufocar se puxarem um saco ou uma pelicula sobre a
cabega, ou engasgar-se com pegas pequenas.

Alimentos pouco acidos O aparelho funciona sem pressdo e ndo consegue
aquecer os frascos acima do ponto de ebulicdo da agua, o que nao destroi de
forma fidvel os esporos presentes em legumes, leguminosas, cogumelos, carne
e peixe. Conserve estes alimentos apenas seguindo um método de conserva fia-
vel e testado, incluindo todos os tempos de aquecimento e as etapas de aqueci-
mento repetido que este especifica. Alimentos conservados incorretamente
podem causar botulismo, que pode ser fatal.

Conservas estragadas Ndo coma conservas de frascos cuja tampa se tenha
soltado ou esteja abaulada, que apresentem fugas, espuma ou cheiro invulgar,
ou cujo conteudo parega alterado, e nao os prove para verificar. As conservas
contaminadas podem causar intoxicagao alimentar grave ou fatal.

PERIGO ELETRICO

Alimentacao elétrica Ligue o aparelho apenas a uma tomada de

parede devidamente instalada e cuja tensdo corresponda a indi-

cada na placa de caracteristicas. Nao utilize adaptadores de

tomada multipla nem extensées. Uma ligacao inadequada ou
sobrecarregada pode sobreaquecer, provocar um incéndio ou causar um choque
elétrico fatal.

Cabo ou ficha danificados N&o utilize o aparelho se o cabo, a ficha ou a estru-
tura estiverem danificados, se o aparelho tiver caido ou se nao funcionar corre-
tamente. Um cabo de alimentacao danificado s deve ser substituido pelo fabri-
cante, pelo seu agente de assisténcia técnica ou por uma pessoa igualmente
qualificada. Um isolamento danificado pode causar um choque elétrico fatal.
Passagem do cabo Mantenha o cabo afastado da estrutura quente, de placas,
fornos e arestas afiadas, e nao o entale sob o aparelho. Um cabo derretido ou
gsrqa(gj?do pode expor fios condutores e causar um choque elétrico fatal ou um
incéndio.

Agua e liquidos Introduza agua e recipientes apenas no recipiente interior,
nunca mergulhe o aparelho, o cabo ou a ficha em dgua e nunca enxague o exte-
rior debaixo da torneira. Nao deixe que a agua escorra sobre os comandos ou
para o interior da base, e ndo toque no aparelho ligado com as mdos molhadas.
? e?trada de agua em componentes elétricos pode causar um choque elétrico
atal.

Desligar da tomada Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada apds a utiliza-
cao, antes de o encher, esvaziar ou limpar. Puxe_sempre pela mépria ficha,
nunca pelo cabo, e nunca toque na ficha com as maos molhadas. Manusear um
aparelho ligado pode causar um choque elétrico fatal.

Reparacdes N&o abra a estrutura nem tente reparar ou modificar o aparelho por
si mesmo. As reparaabes s6 devem ser efetuadas por um centro de assisténcia
técnica qualificado. Reparagoes incorretas podem expor pecas sob tensao ou
pieshalg{ar dispositivos de protecdo, causando um choque elétrico fatal ou um
incéndio.

RISCO DE INCENDIO

Nivel de agua Nunca ligue o aparelho quando estiver vazio ou com

o nivel de dgua abaixo da marca minima, e verifique o nivel de agua

durante os ciclos de conserva prolongados. Uma resisténcia a fun-

cionar a seco pode sobreaquecer, danificar o aparelho e provocar um incéndio.
Materiais combustiveis Mantenha o espaco livre a volta do aparelho indicado no
manual de instrugcdes completo e n&o o coloque debaixo de armérios de parede
nem junto a cortinas ou outros materiais combustiveis. Em caso de avaria, o
calor do aparelho pode incendiar materiais proximos.

Utilizacdo sem supervisdo Nao deixe o aparelho ligado, incluindo no modo de
manutencao de calor, enquanto estiver a dormir ou fora de casa. A fervura em
seco ou uma avaria podem provocar um incéndio que ninguém detete a tempo.
Temporizadores externos Nao utilize o aparelho com um temporizador externo,
uma tomada inteligente ou um sistema de controlo remoto separado. O aparelho
poqeél_gar—se sem que ninguém esteja a vigiar, sobreaguecer e provocar um
incéndio.

contra i Qualquer termostato ou protecdo contra
sobreaquecimento limita apenas a temperatura da resisténcia. Nao evita queima-
duras provocadas por vapor ou dgua derramada, e a definicao de temperatura
néo garante que o contelido dos frascos tenha sido aquecido o suficiente.

ADVERTENCIA

Criangas Mantenha as criangas afastadas do aparelho e do respe-

tivo cabo enquanto este estiver em utilizagao e enquanto arrefece,

e ndo as deixe brincar com ele. As criancas sé podem utilizar o

aparelho sob supervisao e apos terem sido instruidas sobre a sua

utilizacdo segura, de forma a compreenderem os perigos envolvi-

dos. Caso contrério, podem sofrer queimaduras graves, escalddes

ou choque elétrico.

Superviséo dos utilizadores As pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou sem a experiéncia e os conhecimentos necessarios, sé
podem utilizar o aparelho sob supervisao ou apés terem sido instruidas sobre a
sua utilizagdo segura, e apenas se compreenderem os perigos envolvidos. Uma
avaliagao incorreta das partes quentes ou dos perigos elétricos pode provocar
queimaduras graves ou choque elétrico.

Limpeza por criangas As criancas nao devem limpar o aparelho nem realizar a
manutengao a cargo do utilizador, a menos que sejam supervisionadas. As par-
teis quentes e um aparelho ligado podem provocar queimaduras ou choque
eletrico.

ADVERTENCIA
SUPERFICIE QUENTE

Vapor quente O vapor quente escapa quando levanta a tampa e
quando adiciona dgua ao aparelho quente. Levante a tampa pela
pega, incline-a para longe de si e mantenha o rosto e as maos afas-
tados do vapor. O vapor pode causar queimaduras graves.

Nivel maximo Nao encha o aparelho acima da marca maxima e tenha em conta a
agua deslocada pelos frascos. A agua a ferver pode transbordar e causar quei-
maduras graves.

Torneira de escoamento Se o aparelho tiver uma torneira de escoamento, abra-
a apenas com uma chavena ou recipiente resistente ao calor colocado por baixo
e certifique-se de que fica totalmente fechada e nao pinga. O liquido quente da
torneira pode causar queimaduras graves.
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Superficies quentes A estrutura, a tampa, a torneira e as pegas ficam quentes
durante a utilizagao e permanecem quentes durante muito tempo depois. Toque
apenas nas pegas e nos comandos, utilize luvas de forno quando necessario e
deixe o aparelho arrefecer completamente antes de o esvaziar, limpar ou guar-
dar. As superficies quentes podem causar queimaduras.

Frascos quentes Desligue o aparelho antes de retirar os frascos e levante-os
apenas com um elevador de frascos ou luvas de forno. Os frascos, a grelha e o
respetivo conteudo permanecem muito quentes durante muito tempo e podem
causar queimaduras graves.

CUIDADO

Frascos de vidro Utilize apenas frascos de conserva intactos, sem

fissuras ou lascas, e ndo cologue frascos guentes sobre superfi-

cies frias ou hurnldas nem dentro de agua fria. Os frascos podem

rebentar e causar cortes e queimaduras.

Transportar o aparelho Esvazie completamente o aparelho e

deixe-o arrefecer antes de o transportar com ambas as maos pelas

pegas. O aparelho é volumoso e pesado e pode causar lesdes nas costas ou
entalar os dedos se cair.

Antes da primeira utilizacdo Remova toda a embalagem e eﬂquetas e limpe o
recipiente interior, a grelha e qualquer torneira antes da primeira utilizagao, con-
forme descrito no manual de instrucoes completo. Os residuos de fabrico podem
contaminar os alimentos e causar problemas de estomago.

INFORMAGAO

Bancadas e armarios O vapor, a condensacéo e os pingos proveni-
entes da tampa ou da torneira podem danificar bancadas de madeira
ou sensiveis a agua, bem como a parte inferior dos armarios de

parede. Coloque o aparelho sobre uma superficie resistente ao calor
e a agua e limpe imediatamente a dgua derramada.

Consi " -

sobre a

Se existir um regulamento legal para a eliminacao de dispositi-
vos elétricos e eletronicos no seu pais, este simbolo no produto
ou na embalagem indica que este produto nao deve ser elimi-
nado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, deve ser
levado a um ponto de recolha para a reciclagem de equipamen-
tos elétricos e eletronicos. Ao elimina-lo de acordo com as
regras, esta a proteger o ambiente e a saude dos seus seme-
Ihantes de consequéncias negativas. Para obter informagoes
sobre a reciclagem e eliminacéo deste produto, contacte as
autoridades locais ou o servico de recolha de residuos domésti-
cos da sua area.

O simbolo apresentado indica que este aparelho deve ser elimi-
nado separadamente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento estd em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracéo de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco de internet:
http://use.berlin

Romana RO

Borcane de conservare - Pliant de siguranta

Cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurantd nainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosura pentru consultare ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de utilizare — inclusiv
instructiunile de utilizare, curatare si depanare — precum informatii
suplimentare despre produs_si_Declaratia de conformitate aplicabila. Cea mai
recenta versiune este disponibild online la http://use.berlin.

Utilizare prevazuta Acest aparat este destinat conservarii alimentelor in borcane
de conservare inchise, intr-o baie de apa, si, acolo unde este descris in manualul
complet de instructiuni, pentru incélzirea apei si a bauturilor, in gospodarii private
si in medii casnice inteioare similare.

Neintentionat pentru Aparalul nu este destinat utilizarii comerciale sau in
scopuri de catering, utilizarii in aer liber, conservarii sub presiune sau incélzirii
uleiului, grasimii ori a altor obiecte nealimentare.

Utilizare necorespunzatoare previzibila Nu utilizati aparatul ca friteuza, pentru
gatirea directd a alimentelor in vas, cu exceptia cazului in care manualul comp\et
de instructiuni permite acest lucru, sau pentru sterilizarea altor obiecte decét
borcanele de conservare si capacele acestora.

PERICO

Vasul plin Atunci cand este umplut, aparatul contine o cantitate

mare de apa clocotita si este foarte greu. Asezati-I pe o suprafata

stabila, nivelatd, departe de marginea blatului de lucru, tineti cablul

departe de indemana copiilor $i nu mutai sau carati niciodata

aparatul cat timp este plin sau fierbinte. Apa clocotité care se varséa

peste Icorpul aparatului poate provoca opariri care pun viata in

pericol

Ambalajul Tineti pungile de plastic, foliile si piesele mici de ambalaj departe de
pii si ellm\nat\ le imediat ce ati despachetat aparatul. Copiii se pot sufoca daca
trag o punga sau o folie peste cap sau se pot ineca cu piese mici.

Alimentele cu aciditate scazuts Aparatul functioneaza fara presiune si nu poate
incalzi borcanele peste punctul de fierbere al apei, ceea ce nu distruge in mod
fiabil sporii prezenti pe legume, Iegumlnoase ciuperci, carne si peste. onservat\
aceste alimente doar urmand o metoda de conservare fiabild si testats,
respectand toti timpii de incalzire si etapele de incélzire repetata speclﬂcate de
aceasta. Alimentele conservate incorect pot provoca botulism, care poate fi fatal.
Conservele alterate Nu consumati conservele din borcane al caror capac s-a
desgrlns sau este bombat, care prezintd scurgeri, spumeaza sau au un miros
neobisnuit, sau al caror continut pare modificat, si hu le gustati pentru a verifica.
Consérvele contaminate pot provoca intoxicatii alimentare grave sau fatale.

PERICO
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Alimentare electrica Conectati aparatul doar la o priza de perete

instalata corespunzator, a carei tensiune corespunde celei indicate

pe placuta cu date tehnice. Nu utilizati prize multiple sau
prelungltoare O conexiune nepotrivita sau suprasollcltata se poate
supraincalzi, poate provoca un incendiu sau un soc electric letal.

Cablu sau stecher deteriorat Nu utilizati aparatul dacad acesta prezintd cablu,
stecher sau carcasad deteriorate, dacd a cazut sau dacad nu funct\oneaza
corespunzator Un cablu de allmen!are deteriorat trebuie inlocuit doar de
producétor, de agentul sau de service sau de o persoana cu calificare similara.
Izolatia deteriorata poate provoca un soc electric letal.

onarea cablului Tineti cablul departe de carcasa fierbinte, plite, cuptoare si
margini ascutite si nu il prlndetl sub aparat. Un cablu topit sau strivit poate
expune firele sub tensiune si poate provoca un soc electric letal sau un incendiu.
Apa si lichide Turnati apa si continutul borcanelor doar in vasul interior, nu
scufundati niciodata aparatul, cablul sau stecherul in apa si nu clatiti niciodata
exteriorul sub robinet. Nu Isati apa sa curgd peste comenzi sau in baza si nu
atingeti aparatul conectat cu ‘mainile ude. Patrunderea apei in componentele
electrice poate provoca un soc electric letal.

Scoaterea din priza Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd dupa utilizare,
nainte de umplere, golire, vidanjare sau curatare Trageti intotdeauna de stecher
niciodata de cablu, si nu atingeti niciodata stecherul cu mainile ude. Mampularea
unui aparat conectat poate provoca un soc electric letal.

Reparatii Nu deschideti carcasa si nu incercati s& reparati sau sd modificati
aparatul pe cont Eropnu Reparatiile trebuie efectuate doar de un centru de
service autorizat. Reparatiile incorecte pot expune componentele sub tensiune
sau pot dezactiva dispozitivele de protectie si pot provoca un soc electric letal
sau un incendiu.

PERICO
PERICOL DE INCENDIU

Nivelul apei Nu porniti niciodata aparatul atunci cand acesta este

gol sau umplut sub marcajul mlnlmusl verificati nivelul apei in timpul

ciclurilor lungi de conservare. element de incalzire care
functioneaza fara apa se poate supraincalzi, poate deteriora aparatul si poate
provoca un incendiu.

Materiale combustibile Pastratl spatiul liber din jurul aparatuluw specificat in
manualul complet de instructiuni si nu'il asezati sub dulapuri de perete sau langa
perdele ori alte materiale combust\blle in'cazul unei defectiuni, caldura dega]ata
de aparat poate aprinde materialele din apropiere.

Utilizarea nesupravegheatd Nu lasati aparatul pornit, inclusiv in modul de
pastrare caldd, in timp ce dormiti sau sunteti plecat de acasa. Fierberea
completd a apei sau o defecnune pot provoca un incendiu care sa nu fie
observat la timp de nimeni.

Temporizatoare externe Nu utilizati aparatul cu un temporizator extern, o priza
inteligenta sau un sistem separat de control la dlstan}a Aparatul s-ar putea porni
fara ca nimeni sa observe, s-ar putea supraincalzi i ar putea provoca un
incendiu.

Protectia la supraincdlzire Orice termostat sau sistem de protectie la
supralncalzne limiteaza_doar temperatura elementului de incalzire. Acesta nu
previne oparirea cauzata de abur sau de apa vérsata, iar setarea temperaturii nu
dovedeste ca continutul borcanelor a fost incalzit suficient.

AVERTIZARE

Copii Tineti copiii departe de aparat sl de cablul acestuia in timp ce
este in uz siin

timp ce se raceste si nu ii lasati sa se joace cu el.

Copiii pot Utiliza aparatul numai sub supraveghere si dupa ce au

fost instruiti cu privire la utilizarea sa in siguranta, astfel incat sa

inteleagd pericolele. In caz contrar, acestia pot suferi opariri, arsuri

grave sau electrocutare.

Supravegherea utilizatorilor Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse ori fara experienta si cunostintele necesare pot utiliza aparatul
numai sub supraveghere sau dupa instruire cu privire la utilizarea sa in siguranta
si numai daca inteleg pericolele. Aprecierea gresitd a partilor fierbinti sau a
pericolelor electrice poate cauza arsuri grave sau electrocutare.

Curéatarea de catre copii Copiii nu trebuie sa curete aparatul sau sd efectueze
operatiuni de intretinere decat daca sunt supravegheati. Partile fierbinti si un
aparat conectat pot cauza arsuri sau electrocutare.

AVERTIZARE
SUPRAFATA FIERBINTE

Abur fierbinte Aburul fierbinte iese atunci cand ridicati capacul si

cand adaugatl apa in aparatul fierbinte. Ridicati capacul de maner,

inclinati-1 in directia opusa fata de dumneavoastra si feriti fata si

mainile de abur. Aburul poate provoca oparituri grave.

Nivel maxim Nu umpleti aparatul peste marcajul maxim si tineti cont de apa
dezlocuita de borcane. Apa clocotita poate da in afara si poate provoca oparituri
grave.

Robinet de golire Daca aparatul are un robinet de golire, deschideti-I doar tinand
dedesubt o cand sau un recipient rezistent la c3ldurd si asigurati-va ca este
complet inchis si nu picura. Lichidul fierbinte din robinet poate provoca oparituri
grave.

Suprafete fierbinti Carcasa, capacul, robinetul si manerele devin fierbinti in
timpul utilizarii si rdman f|erb|nl| mult timp dupé aceea. Atingeti doar manerele si
comentzile, folositi manusi de bucatarie acolo unde este necesar si lasati aparatul
s& se raceasca complet Tnainte de a-I goli, curdta sau depozita. Suprafetele
fierbinti pot provoca arsuri.

Borcane fierbinti Opriti aparatul inainte de a scoate borcanele si scoateti-le doar
cu un dispozitiv ‘de prindere a borcanelor sau cu manusi de bucatarie. Borcanele,
grétarul si continutul lor raman foarte fierbinti mult timp si pot provoca arsuri
grave.

ATENTIE

Borcane de sticla Folositi numai borcane de conservare intacte,

fara fisuri sau ciobituri, §\ nu puneti borcanele fierbinti pe suprafete

reci sau umede ori in apa rece. Borcanele pot plesni si pot provoca

taieturi si oparituri.

Transportarea aparatului Goliti complet aparatul si lasati-l sa se

raceasca inainte de a-l transporta cu ambele maini, t|nandu | de

manere. Aparatul este voluminos si greu si poate provoca leziuni ale spatelui sau
strivirea degetelor daca este scapat pe jos.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Inainte de prima utilizare Indepértati toate ambalajele si etichetele si curatati
vasul interior, gratarul si eventualul robinet inainte de prima utilizare, conform
descrierii din manualul complet de instructiuni. Reziduurile rezultate din procesul
de fabricatie pot contamina alimentele si pot provoca tulburari de stomac.

INFORMATII

Blaturi de lucru si dulapuri Aburul, condensul si picéturile de pe
capac sau robinet pot deteriora b\atunle de lucru din lemn sau
sensibile la apd, precum si partea inferioara a dulapurilor de perete.
Asezati aparatul pe o suprafata rezistenta la caldura si apa si stergeti
imediat apa varsata.

nd eliminarea la deseuri

Dacé in tara dumneavoastré existd o reglementare legala privind
eliminarea aparatelor electrice si electronice, acest simbol de pe
produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebule
aruncat impreuna cu deseurile menajere. In schimb, acesta
trebuie predat la un punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Prin eliminarea acestuia
n conformitate cu reglementérile, protejati mediul inconjurator si
sanatatea semenilor dumneavoastra de consecintele negative.
Pentru informatii privind reciclarea si eliminarea acestui produs,
Vva rugam sa contactati autoritatea locala sau serviciul local de
salubritate.

Consideratii pri

Simbolul afisat indica faptul cad acest aparat trebuie eliminat
separat de deseurile municipale nesortate.
Producator si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germania
Contact: info@klarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca& echipamentul este in conformitate cu
cerintele legale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Declaragle\ e conformitate este disponibil la urmétoarea adresa de internet:

http://use.berlin
Slovencina SK

Zachovavacie hrnce - Bezpecénostny letak

Pred pouzitim spotrebi¢a si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovaijte tento letak pre buduce pouzitie.

Naskenovanim QR koédu ziskate prlstup k Uplnému navodu na pouZzitie - vratane
pokynov na obsluhu, Eistenie a rieSenie problémov — ako aj k dal$im informaciam
o vyrobku a k prislusnému Vthasenlu o zhode. NajnovSia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berli

Urcené ie Tento spotrebiC je urCeny na konzervovanie potravin v
uzavretych zavaracich poharoch vo vodnom Kupeli, a tam, kde je to uvedené v
Uplnom’ navode na obsluhu, aj na ohrev vody a napojov, v domacnostiach a na
podobné vnutorné pouzitie v domacom prostredi.

Nie je uréené na Spotrebi¢ nie je urcenz na komeréné alebo gastronomické
pouzitie, na pouzitie v exteriéri, na tlakové konzervovanie ani na ohrev oleja, tuku
alebo nepo(ravmovych predmetov

Predvidatel'né nespravne pouzitie Nepouzivajte spotrebic ako fritézu, na priamu
pripravu jedla v nadobe, pokial to Uplny navod na obsluhu nepovoluje, ani na
sterilizaciu inych predmetov nez zavaracich poharov a ich vie¢ok

NEBEZPECENSTVO

PIna nadoba Ked' je spotrebi¢ naplneny, obsahuje velké mnozstvo

vriacej vody a je velmi tazky. Umiestnite ho na stabilny, rovny

povrch mimo okraja pracovnej dosky, kabel udrZiavajte mimo

dosahu a nikdy ho nepresuvajte ani neprenasajte ked je napineny

alebo horci. Vriaca voda, ktora sa vyleje na telo spotrebica, moze

sposobit zivotu nebezpecne popaleniny.

Obal Plastové vrecka, folie a malé casti obalu uchova’vajte mimo dosahu deti a
zlikvidujte ich hned' po vybaleni spotrebi¢a. Deti sa mozu udusit, ak si pretiahnu
vrecko alebo foliu cez hlavu, alebo sa mézu zadusit malymi Castami.

Potraviny s nizkou kyslostou Spotrebi¢ pracuje bez tlaku a nedokaze ohriat
pohare nad teplotu varu vody, ¢o spolahlivo neznici spéry nachadzajuce sa na
zelenine, strukovindch, hubéach, mése a rybach. Tieto potravmy konzervujte iba
podla spolahllvej overenej metody konzervovania, vratane’ vSetkych ¢asov
ohrevu a opakovanych krokov ohrevu, ktoré tato metéda urcuje. Nespravne
konzervované potraviny mozu sposobit botulizmus, ktory moze byt smrtelny.
Skazené konzervy Nejedzte konzervy z poharov, ktorych veko sa uvolnilo alebo
je vydute ktoré tecu, penia alebo nezvycajne zapachaju, alebo ktorych obsah
vyzera zmeneny, a neochutnavaﬂte ich na kontrolu. Kontaminované konzervy
mozu sposobit vaznu alebo smrtefn( otravu jedlom.

NEBEZPECENSTVO

NE$EZPECENSTVO
PRUDOM

Napajanie Spotrebi¢ pripajajte iba do riadne nainstalovanej

zasuvky, ktorej napétie zodpovedd udajom na \ﬁ/robnom smku
Nepouzivajte rozdvojky ani_predizovacie kable. Nevhodné aleb

pretazené pripojenie Sa modze prehriat, sposobit poziar alebo smrlelny uraz
elektrickym pradom.

Poskodeny kabel alebo zastréka Spotrebi¢ nepouzivajte, ak je kabel, zastrcka
alebo kryt poSkodeny, ak spotrebi¢ spadol alebo nefunguJe spravne. Poskodeny
napajaci kabel smie vymenit iba vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovand osoba. Poskodena izolacia moze sposobit smrtelny uraz
elektrickym pradom.

Vedenie kabla Kabel udrziavajte mimo horuceho krytu, varnych dosiek, rur a
ostrych hran a dbajte na to, aby sa nezachytil pod spotrebicom. Roztaveny alebo
pricviknuty kabel moze obnazit vodice pod napatim a sposobit smrtelny uraz
elektrickym pradom alebo poziar.

Voda a tekutiny Vodu a pohare pliite iba do vnutornej nadoby, spotrebi¢, kabel
ani zastr¢ku nikdy neponarajte do vody a vonkajsi povrch nikdy neop\achujte pod
tecucou vodou. Nedovolte, aby voda tiekla na ovladacie prvky alebo do zakladne
spotrebica, a pripojeného spotrebica sa nedotykajte mokrymi rukami. Voda, ktora
sa dostane k elektrickym castiam, méze sposobit smrtelny Uraz elekmckym
prudom.

Odpajanie Po pouziti, pred plnenim, vypustanim, vyprazdiovanim alebo Cistenim
spotrebi¢ {pnlte a vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Vzdy fahajte za samotnu
zastréku, nikdy nie za kabel, a zastrcky sa nikdy nedotykajte mokrymi rukami.

URAZU ELEKTRICKYM

Manipula’cia s pripojenym spotrebicom moze spdsobit smrtelny traz elektrickym

Opravy Neotvarajte kryt spotrebica a nepokusajte sa ho sami opravovat ani

,\Pravovat Opravy nechajte vykonavat iba v kvalifikovanom servisnom stredisku.
lespravne opravy moézu obnazit Casti pod napatim alebo vyradit z ¢innosti

ochranné zariadenia a spdsobit smrtelny traz elektrickym prudom alebo poziar.

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO POZIARU

Hladina vody Nikdy nezapinajte spolreblc ked je prazdny alebo

naplneny pod minimalnu znacku, a pocas dlhych konzervovacich

cyklov kontrolujte hladinu vody, Vykurovacie teleso beZiace

nasucho sa méze prehriat, poskodit spotrebi¢ a spésobit poziar.

Horlavé materidly DodrZiavajte volny priestor okolo spotrebi¢a uvedeny v
uplnom navode na obsluhu a neumiestiujte ho pod nastenné skrlnky ani vedla
zaclon ¢i inych horlavych materidlov. V pripade poruchy méze teplo zo
spotrebica zapalit materialy v jeho blizkosti.

Pouzivanie bez dozoru Nenechavajte spotrebié zapnuty, a to ani v rezime
udrZiavania teploty, kym spite alebo ste mimo domova. Vyvretie dosucha alebo
porucha méze sposobit poziar, ktory si nikto véas nevsimne.

Externé ¢&asovace Neprevadzkujte spotrebi¢ s externym Casovatom,
inteligentnou zasuvkou ani samostatnym systémom dialkového ovladania.
Spotrebi¢ by sa mohol zapnut bez dozoru, prehriat sa a sposobit poziar.

Ochrana proti prehriatiu Akykolvek termostat alebo ochrana proti prehriatiu
obmedzuje iba teplotu vykurovacieho telesa. Nezabranuje obareniu parou alebo
rozliatou vodou a nastavenie teploty nedokazuje, ze obsah poharov bol
dostatocne ohriaty.

VAROVANIE

Deti Udriiavajte deti mimo dosahu sporrebiéa a jeho kabla pocas

pouzivania aj po¢as chladnutia a nedovolte im hrat sa s nim. Deti

smu spotrebi¢ pouzivat iba pod dohladom a po_pouceni o jeho

bezpecnom pouzivani tak, aby pochopili sUvisiace rizika. V

opacnom pripade mézu ulrplet vazne obareniny, popaleniny alebo

uraz elektrickym prudom

Dohlad nad Eouzwatelml Osoby so znizenymi telesnymi, zmyslovymi alebo

dusevnymi schopnostami alebo osoby bez potrebnych skusenosti a znalosti smu

spotrebi¢ pouzivat iba pod dohladom alebo po pouceni o jeho bezpecnom
ouzivani, a to iba vtedy, ak chapu suvisiace rizika. Nespravne posudenie
orcich Casti alebo elekirickych rizik moze sposobit vazne popaleniny alebo
uraz elektrickym pradom.

Cistenie v konéavané detmi Deti nesmu vykonavat Cistenie spotrebica ani beznu

udrzbu vyl onavanu pouzwatelom pokial nie su pod dohladom. Horuce casti a

zapojeny spotrebi¢ mézu spdsobit popaleniny alebo Uraz elektrickym pradom.

VAROVANIE
HORUCI POVRCH

Horuca para Pri zdvihnuti veka a pri dolievani vody do hortceho

spotrebica unika hordca para. Veko zdvihajte za rukovat, naklanajle

ho_smerom od seba a chrafite tvar a ruky pred parou. Para moze

sposobit vazne obareniny.

Maximalna hladina Spotrebi¢ nepliite nad znacku maximélnej hladiny a

zohladnite objem vody vytlacenej poharmi. Vriaca voda moze pretiect a spdsobit

vazne obareniny.

Vypustaci kohutik Ak je spotrebi¢ vybaveny vypustacim kohutikom, otvarajte ho

iba vtedy, ked pod nim drzite Ziaruvzdorny pohar alebo nadobu, a uistite sa, ze je
Blne zatvoreny a nekvapka. Horlca tekutina z kohutika moze sposobit vazne

obareniny.

Hortce povrchy PIast, veko, kohutik a rukovéte sa pocas pouzivania zahreju a

zostavaju horuce este dlho potom Dotykajte sa iba rukovéti a ovladacich prvkov,

v_pripade gotreby ouzivajte kuchynské rukavice a pred Z{prazdnovanlm

Cistenim alebo odkladanim nechaijte spotrebi¢ Upine vychladnut. Hordce povrchy

mozu sposobit popalenmy

Hortice poha d vyberanim pohdrov spotrebi¢ vypnite a vyberaj

pomocou kllestl na pohare alebo kuchynskych rukavic. Pohare, mnezka a ich

obsah zostavaju velmi hortice este dlho a mézu sposobit vazne popalenlny

POZOR

Sklenené pohare Pouzwa]te iba neporusene zavaraci pohare bez

prasklin alebo odlomenych okrajov a nedavajte hortce pohare na

studené alebo mokré povrchy ani do studenej vody. Pohare mézu

prasknut a sposobit porezanie a obarenie.

Prenasanie spotrebica Pred prenasanim spotrebi¢ Uplne

vyprazdnite a nechajte ho vychladnut, potom ho prenasajte oboma

rukami za rukovate. Spotrebi¢ je objemny a tazky a pri pade méze sposobit
poranenie chrbta alebo pomliazdenie prstov.

Pred prvym pouZitim Pred prvym pouzitim odstrafite vietky obaly a sntky a
vycistite vnutornu nadobu, mriezku a pripadny vypustny kohtik, ako je opisané
v Uplnom navode na obsluhu. Zvysky z vyroby mézu kontaminovat potraviny a
sposoblt Zzalidocné tazkosti.

INFORMACIE

Pracovné dosky a skrinky Para, kondenzacia a kvapky z veka alebo
kohutika mé6zu poskodit drevené alebo na vodu citlivé pracovné
dosky a spodné Casti nastennych skriniek. Umiestnite spotrebi¢ na
povrch odolny voci teplu a vode a rozliatu vodu okamZite utrite.

Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zékonny predpis o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni, tento symbol na vyrobku alebo na
obale znamen3, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat na
zbernom mieste ur¢enom na recyklacwu elektrickych a
elektronickych zariadeni. Likvidaciou v sulade s predpismi
chranite Zivotné prostredie a zdravie svojich bllzr[?/ch pred
negativnymi nasledkami. Informacie o recyklacii a likvidacii tohto
vyrobku ‘'vam poskytne vas miestny urad alebo sluzba zberu
domového odpadu.

Zobrazeny symbol znamena, Ze tento spotrebi¢ sa musi
likvidovat oddelene od netriedéného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
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10243 Berlin, Nemecko

Kontakt: info@klarstein.com

Spolo¢nost Chal-Tec GmbH tymto vyhlasuje, Ze zariadenie je v sulade s
prisludnymi zékonnymi poziadavkami. Upiné znenie vyhlasenia o zhode a
vyhlasenia o stlade je k dispozicii na nasledujlicej internetovej adrese:
http://use.berlin

Slovenséina SL

Kozarci za vlaganje - Varnostna knjizica

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro€nika - vklju€no
z navodili za uporabo, CisCenje in odpravijanje tezav - ter dodatnimi
informacijami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovej$a razliCica je na
voljo na spletnem naslovu http://use.berlin.

Namen uporabe Ta aparat je namenjen konzerviranju Zivil v zaprtih kozarcih za
vlaganje v vodni kopeli ter, Kjer je to opisano v celotnih navodilih za uporabo,
segrevanju vode in pija¢ v zasebnih gospodinjstvih in podobnih notranjih bivalnih
okoljih.

Ni namenjeno za Aparat ni namenjen za komercialno ali gostinsko uporabo, za
uporabo na prostem, za konzerviranje pod tlakom ali za segrevanje olja,
mascobe ali neZivilskih izdelkov.

Predvidljiva napacna uporaba Aparata ne uporabljajte kot cvrtnik, za
neposredno kuhanje zivil v posodi, razen Ce to dovoljujejo celotna navodila za
uporabo, ali za sterilizacijo predmetov, ki niso kozarci za vlaganje in njihovi
pokrovi.

NEVARNOST

Poln lonec Ko je napolnjen, vsebuje aparat veliko koli¢ino vrele

vode in je zelo tezak. Postavite ga na stabilno, vodoravno povrsino,

stran od roba delovnega pulta, kabel naj bo izven dosega, in ga

nikoli ne premikaijte ali nosite, ko je napolnjen ali vroc. Vrela voda, ki

se razlije po telesu, lahko povzroci Zivljenjsko nevarne opekline.

Embalaza Plasti¢ne vrecke, folije in majhne dele embalaze hranite

izven dosega otrok in jih zavrzite takoj, ko ste aparat razpakirali. Otroci se lahko
éa?uéijo, ce si vrecko ali folijo potegnejo cez glavo, ali se zadavijo z majhnimi

eli.

Zivila z nizko kislostjo Aparat deluje brez tlaka in ne more segreti kozarcev nad
vrelis€em vode, kar ne uni¢i zanesljivo trosov, ki jih naﬂ‘demo na zelenjavi,
stro¢nicah, gobah, mesu in ribah. Ta Zivila vlagajte le po preverjenem,
preizkusenem postopku vlaganja, vklju¢no z vsemi navedenimi Casi segrevanja
In ponovljenimi koraki segrevanja. Nepravilno viozeno Zivilo lahko povzroci
botulizem, ki je lahko smrtno nevaren.

Pokvarjeni vioZeni izdelki Ne jejte vioZenih izdelkov iz kozarcev, katerih pokrov
se je sprostil ali izboklil, ki puscajo, penijo ali jimajo nenavaden vonj, ali katerih
vsebina je videti spremenjena, in jih ne pokusajte, da bi to preverili. Okuzena
vlozena hrana lahko povzroci hudo ali smrtno zastrupitev s hrano.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Napajanje Napravo prikljucite le na pravilno names¢eno_stensko

vticnico, katere napetost se ujema s podatki na tipski ploscici. Ne

uporabljajte  razdelilnikov ali  podaljSkov. Neustrezna  ali
preobremenjena povezava se lahko pregreje, povzroCi pozar ali

smrtni elektri¢ni udar.

Poskodovan kabel ali vti¢ Naprave ne uporabljajte, ¢e je kabel, vti¢ ali ohisje
Eoékodovano, Ce je padla na tla ali ¢e ne deluje pravilno. Poskodovan napajalni
abel sme zamenjati_le_proizvajalec, njegov pooblasceni serviser ali podobno
usposobljena oseba. Poskodovana izolacija lahko povzroéi smrtni elektricni udar.
Napeljava kabla Kabel naj bo oddaljen od vrotega ohi$ja, kuhalnih plos¢, pecic
in ostrih robov, poskrbite tudi, da ne bo ukleS¢en pod napravo. Staljen ali
zmeckan kabel lahko izpostavi zice pod napetostjo in povzroCi smrtni elektricni
udar ali pozar.

Voda in tekocine Vodo in kozarce polnite le v notranjo posodo, naprave, kabla ali
vti¢a nikoli ne potapljajte v vodo in zunanjosti nikoli ne izpirajte pod teko¢o vodo.
Pazite, da voda ne pride na krmilne elemente ali v ohisje, in se priklju¢ene
naprave ne dotikajte z mokrimi rokami. Voda, ki pride v stik z elektricnimi deli,
lahko povzroci smrtni elektricni udar.

Izklop iz vti€nice Po uporabi, pred polnjenjem, praznjenjem ali ¢is¢enjem
napravo izklopite in izvlecite vti¢. Vedno povlecite za sam vti¢, nikoli za kabel, in
se vti¢a nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami. Rokovanje s priklju¢eno napravo
lahko povzroci smrtni elektri¢ni udar.

Popravila Ne odpirajte ohisja in ne poskusajte sami popravljati ali spreminjati
naprave. Popravila naj izvaja le pooblasceni servisni center. Nepravilna popravila
lahko izpostavijo dele pod napetostjo ali onemogocijo zasCitne naprave ter
povzrocijo smrtni elektricni udar ali pozar.

NEVARNOST

NEVARNOST POZARA

Nivo vode Naprave nikoli ne vklopite, ko je prazna ali napolnjena

pod najnizjo oznako, in med dolgimi cikli vlaganja preverjajte nivo

vode. Grelni element, ki deluje na suho,” se lahko pregreje,

poskoduje napravo in povzroCi pozar.

Vnetljivi materiali UpoStevajte prosti prostor okoli naprave, naveden v celotnem
navodilu za uporabo, in je ne postavljajte pod stenske omarice ali poleg zaves ali
drugih vnetljivih materialov. V primeru okvare lahko toplota iz naprave vname
bliznje materiale.

Uporaba brez nadzora Naprave ne puscajte vklopliene, tudi v nadinu ohranjanja
toﬁlote, medtem ko spite ali ste odsotni od doma. Vrenje do suhega ali okvara
lahko povzroéi pozar, ki ga nih¢e pravocasno ne opazi.

Zunaniji ¢asovniki Naprave ne uporabljajte z zunanjim ¢asovnikom, pametnim
vtiem ali lo¢enim sistemom za daljinsko upravljanje. Naprava se lahko vklopi, ko
je nihce ne nadzoruje, se pregreje in povzroci pozar.

Za$¢ita pred pregrevanjem Vsak termostat ali zasCita pred pregrevanjem
omejuje samo temperaturo grelnega elementa. Ne preprecuje opeklin zaradi pare
ali razlite vode, nastavitev temperature pa ne dokazuje, da je bila vsebina
kozarcev zadostno segreta.

OPOZORILO

Otroci Otroke med uporabo aparata in med njegovim ohlajanjem

drzite pro¢ od aparata in napajalnega kabla ter jim ne dovolite, da

se z njim_igrajo. Otroci smejo aparat uporabljati samo pod

nadzorom in po tem, ko so bili pouceni o varni uporabi tako, da

razumejo nevarnosti. V nasprotnem primeru lahko pride do hudih

opeklin, oparin ali elektricnega udara.

Nadzor uporabnikov Osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali brez potrebnih izkuSenj in znanja smejo aparat uporabljati samo
pod nadzorom ali po poucitvi o varni uporabi in le, ¢e razumejo nevarnosti.
Napacna ocena vrocih delov ali elektricnih nevarnosti lahko povzro¢i hude
opekline ali elektricni udar.

Ciscenje s strani otrok Otroci ne smejo Cistiti aparata ali izvajati uporabniskega
vzdrzevanja, razen ¢e so pod nadzorom. Vrogi deli in priklju¢en aparat lahko
povzrocijo opekline ali elektric¢ni udar.

OPOZORILO
VROCA POVRSINA

Vroca para Vroca para uhaja, ko dvignete pokrov in ko v vro¢ aparat

dolivate vodo. Pokrov dvignite za rocaj, ga nagnite stran od sebe ter

obraz in roke umaknite iz dosega pare. Para lahko povzroci hude

opekline.

Najvisja raven Aparata ne polnite nad oznako najvisje ravni in upostevajte vodo,
ki jo izpodrinejo kozarci. Vrela voda lahko prekipi in povzroc¢i hude opekline.
Izpustna pipa Ce ima aparat izpustno pIFo, jo odpirajte le, ko imateJaod njo
postavljeno toplotno odporno skodelico ali posodo, in se prepricajte, da je po
uporabi popolnoma zaprta in ne pusca. Vroca tekocina iz pipe lahko povzroci
hude opekline.

Vroce povrsine Ohisje, pokrov, pipa in rocaji med uporabo postanejo vroci in
ostanejo vroci $e dolgo po uporabi. Dotikajte se samo rocajev in upravljalnih
elementov, po potrebi uporabite kuhinjske rokavice ter pocakajte, da se aparat
popolnoma ohladi, preden ga izpraznite, ocistite ali pospravite. Vroce povrsine
lahko povzrocijo opekline.

Vrogi kozarci Pred odstranjevanjem kozarcev aparat izklopite in jih dvigujte le s
pomocjo dvigala za kozarce ali kuhinjskih rokavic. Kozarci, resetka in njihova
vsebina ostanejo zelo vroci $e dolgo ¢asa in lahko povzrocijo hude opekline.

PREVIDNO

Stekleni kozarci Uporabljajte le neposkodovane kozarce za

vlaganje, brez razpok ali odkrusenih delov, in vrocih kozarcev ne

postavljajte na hladne ali mokre povrsine oziroma v hladno vodo.

Kozarci lahko pocijo in povzrocijo ureznine ter opekline.

Prenasanje naprave Pred Erenaéanjem napravo popolnoma

izpraznite in pustite, da se ohladi, nato jo prenasajte z obema

rokama za rocaje. Naprava je velika in tezka ter lahko ob padcu povzroci
poskodbe hrbta ali zmeckane prste.

Pred prvo uporabo Pred prvo uporabo odstranite vso embalazo in nalepke ter
ocistite notranjo posodo, resetko in morebitno pipo, kot je opisano v celotnem
navodilu za uporabo. Ostanki iz proizvodnje lahko onesnazijo hrano in povzroéijo
prebavne tezave.

INFORMACIJE

Delovne povrSine in omarice Para, kondenzacija in kapljiice s
pokrova ali pipe lahko pos$kodujejo lesene ali na vodo obCutljive
delovne povrsine ter spodnje dele stenskih omaric. Napravo
postavite na povrsino, odporno na toploto in vodo, ter razlito vodo
takoj obriSite.

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonska ureditev glede odstranjevanja
elektricnih in elektronskih naprav, ta simbol na izdelku ali
embala; omeni, da tega izdelka ne smete odvre¢i med
gospodinjske odpadke. Namesto tega ga je treba oddati na
zbirnem mestu za recikliranje elektricne in elektronske opreme.
S pravilnim odstranjevanjem varujete okolje in zdravje soljudi
pred negativnimi posledicami. Za informacije o recikliranju in
odstranjevanju tega izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali na
svojo sluzbo za odvoz gospodinjskih odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to napravo odstraniti
lo¢eno od nesortiranih komunalnih odpadkov.
Proizvajalec in uvoznik (ZdruZzeno kraljestvo)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemcija
Kontakt: info@klarstein.com
S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi
zakonskimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
http://use.berlin

ES

Hoja de seguridad para tarros de conserva

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el cédigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucion de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La versiéon mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto Este aparato esta disefiado para conservar alimentos en tarros de
conserva cerrados mediante bafio de agua y, cuando asi se indique en el manual
de instrucciones completo, para calentar agua y bebidas, en hogares particula-
res y entornos domesticos interiores similares.

Uso no previsto El aparato no esta disefiado para uso comercial o de restaura-
cion, para uso en exteriores, para conservas a presion, ni para calentar aceite,
grasa o articulos no alimentarios.

Uso indebido previsible No utilice el aparato como freidora, para cocinar alimen-
tos directamente en la olla salvo que el manual de instrucciones completo lo per-
mita, ni para esterilizar objetos distintos de los tarros de conserva y sus tapas.
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PELIGRO

Recipiente lleno Cuando esté lleno, el aparato contiene una gran

cantidad de agua hirviendo y es muy pesado. Coléquelo sobre una

superficie estable ¥ nivelada, alejado del borde de la encimera,

mantenga el cable fuera del alcance y nunca lo mueva ni lo trans-

porte mientras esté lleno o caliente. El agua hirviendo que se

derrama sobre el cuerpo puede causar quemaduras potencial-

mente mortales.

Embalaje Mamen?a las bolsas de plastico, los films y las piezas pequedas del
embalaje fuera del alcance de los nifios y deséchelos tan pronto como haya des-
embalado el aparato. Los nifios pueden asfixiarse si se colocan una bolsa o un
film sobre la cabeza, o atragantarse con piezas pequenas.

Alimentos poco écidos El aparato funciona sin presién y no puede calentar los
tarros por encima del punto de ebullicién del agua, lo cual no destruye de forma
fiable las esporas presentes en verduras, legumbres, setas, carne’y pescado.
Conserve estos alimentos Unicamente slgulendo un método de conservacion fia-
ble y probado, incluyendo todos los tiempos de calentamiento y los pasos de
recalentamiento repetido que este especifique. Los alimentos conservados inco-
rrectamente pueden causar botulismo, que puede ser mortal.

Conservas en mal estado No consuma conservas de tarros cuya tapa se haya
aflojado o esté abombada, que presenten fugas, espuma u olor inusual, o cuyo
contenido parezca alterado, y no las pruebe para comprobarlo. Las conservas
contaminadas pueden causar intoxicaciones alimentarias graves o mortales.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Suministro eléctrico Conecte el aparato Unicamente a una toma de

corriente instalada correctamente cuya tension coincida con la

indicada en la placa de caracteristicas. No utilice regletas ni cables

alargadores. Una conexion inadecuada o sobrecargada pue

sobrecalentarse, provocar un incendio o causar una descarga eléc(rica mortal.
Cable o enchufe daiado No utilice el aparato si el cable, el enchufe o la carcasa
estan dafiados, si se ha caido o si no funciona correctamente. Un cable de ali-
mentacion dafado debe ser sustituido Unicamente por el fabricante, su servicio
técnico o una persona con cualificacion similar. Un aislamiento danado puede
causar una descarga eléctrica mortal.

Coloc: del cable Mantenga el cable alejado de la carcasa caliente, placas
de cocclon hornos y bordes afilados, y no lo aprisione bajo el aparato. Un cable
fundido o aplastado puede dejar al descubierto cables con corriente y provocar
una descarga eléctrica mortal o un incendio.

Agua y liquidos Vierta el agua y los tarros unicamente en el recipiente interior,
nunca sumerja el aparato, el cable o el enchufe en agua y nunca enjuague el
exterior bajo el grifo. No deje que el agua corra sobre los controles ni hacia el
interior de la base, y no toque el aparato conectado con las manos mojadas. Si el
agua alcanza las partes eléctricas, puede causar una descarga eléctrica mortal.
Desconexion Apague el aparato y desconecte el enchufe después de usarlo,
antes de llenarlo, vaciarlo o limpiarlo. Tire siempre del propio enchufe, nunca del
cable, y nunca toque el enchufe con las manos mojadas. Manipular un aparato
conectado puede causar una descarga eléctrica mortal.

Reparacuones No abra la carcasa ni intente reparar o modificar el aparato usted
mismo. Haga que las reparaciones las realice unicamente un centro de servicio
técnico cualificado. Las reparaciones incorrectas pueden dejar al descubierto
partes con corriente o desactivar los dispositivos de proteccion y provocar una
descarga eléctrica mortal o un incendio.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Nivel de agua No encienda nunca el aparato cuando esté vacio o

lleno por debajo de la marca minima, y compruebe el nivel de agua

durante los ciclos de conservacion prolongados. Una resistencia

que funcione en seco puede sobrecalentarse, dafar el aparato y provocar un
incendio.

Materiales combustibles Respete el espacio libre alrededor del aparato indicado
en el manual de instrucciones completo y no lo coloque debajo de armarios de
pared ni junto a cortinas u otros materiales combustibles. En caso de averia, el
calor del aparato puede incendiar los materiales cercanos.

Uso sin supervision No deje el aparato encendido, incluso en modo de manteni-
miento en caliente, mientras duerme o esté fuera de casa. La ebullicion en seco
0 una averia pueden provocar un incendio que nadie detecte a tiempo.
Temporizadores externos No utilice el aparato con un temporizador externo, un
enchufe inteligente o un sistema de control remoto independiente. El aparato
podriad_ encenderse sin que nadie lo vigile, sobrecalentarse y provocar un
incendio.

contra Cualquier termostato o proteccion con-
tra sobrecalentamiento solo limita la temperatura de la resistencia. No evita que-
maduras por vapor o derrames de agua, y el gjuste de temperatura no garantiza
que el contenido de los tarros se haya calentado lo suficiente.

ADVERTENCIA

0s: Mantenga a los nifos alejados del aparato y de su cable

mientras esté en uso y mientras se enfria, y no les permita jugar

con él. Los nifios solo deben utilizar el aparato bajo supervision y

después de haber sido instruidos en su uso seguro, de modo que

comprendan los peligros. De lo contrario, Pueden sufrir quemadu-

ras graves, escaldaduras o una descarga eléctrica

Supervision de los usuarios: Las personas con capacidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, o sin la experiencia y los conocimientos necesarios, solo
deben utilizar el aparato bajo supervision o después de haber recibido instruc-
ciones sobre su uso seguro, y Unicamente si comprenden los peligros. Un error
de apreciacion de las piezas calientes o de los peligros eléctricos puede provo-
car quemaduras graves o una descarga eléctrica.

Limpieza por parte de nifios: Los nifios no deben limpiar el aparato ni realizar
tareas de mantenimiento a cargo del usuario a menos que estén supervisados.
Las piezas calientes y un aparato conectado pueden provocar quemaduras o
una descarga eléctrica.

ADVERTENCIA
SUPERFICIE CALIENTE

Vapor caliente Se escapa vapor caliente al levantar la tapa y al afia-
diragua al aparato caliente. Levante la tapa por el asa, inclinela ale-
jandola de usted y mantenga la cara y las manos fuera del vapor. El
vapor puede causar quemaduras graves.

Nivel maximo No llene el aparato por encima de la marca maxima y tenga en
cuenta el agua desplazada por los tarros. El agua hirviendo puede desbordarse y
causar quemaduras graves.

Grifo de drenaje Si el aparato tiene un grifo de drenaje, abralo solo con una taza
o recipiente resistente al calor colocado debajo, y asegurese de que quede com-
pletamente cerrado y no gotee. El liquido caliente del grifo puede causar quema-
duras graves.

Superficies calientes La carcasa, la tapa, el grifo y las asas se calientan durante
el Uso y permanecen calientes durante mucho tiempo después. Toque Unica-
mente las asas y los mandos, utilice guantes de horno cuando sea necesario y
deje que el aparato se enfrie comp\etamente antes de vaciarlo, limpiarlo o guar-
darlo. Las superficies calientes pueden causar quemaduras.

Tarros calientes Apague el aparato antes de retirar los tarros y extraigalos uni-
camente con unas pinzas para tarros o guantes de horno. Los tarros, Ia rejilla y
su contenido permanecen muy calientes durante mucho tiempo y pueden causar
quemaduras graves.

PRECAUCION

Frascos de vidrio Use unicamente frascos de conserva intactos,

sin grietas ni roturas, y no cologue frascos calientes sobre superfi-

cies frias o humedas ni dentro de agua fria. Los frascos pueden

estallar y provocar cortes y quemaduras.

Transrorte del aparato Vacie completamente el aparato y deje que

se enfrie antes de transportarlo con ambas manos por sus asas. El

aparato es voluminoso y pesado, y puede causar lesiones de espalda o aplasta-
miento de dedos si se cae.

Antes del primer uso Retire todo el embalaje y las etiquetas, y limpie la olla inte-
rior, la rejilla y cualquier grifo antes del primer uso, tal como se describe en el
manual de instrucciones completo. Los residuos de fabricacion pueden contami-
nar los alimentos y causar molestias estomacales.

INFORMACION

Encimeras y armarios: El vapor, la condensacién y las gotas proce-
dentes de la tapa o del grifo pueden dafar las encimeras de madera
o sensibles al agua, asi como la parte inferior de los armarios de
pared. Cologue el aparato sobre una superficie resistente al calor y
al agua, y limpie inmediatamente el agua derramada.

Consi sobre la i6

Si en su pais existe una normativa legal para la eliminacion de
aparatos eléctricos y electrénicos, este simbolo en el producto
o en el embalaje mdlca que este producto no debe eliminarse
junto con los residuos domésticos. En su lugar, debe llevarse a
un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrénicos. Al eliminarlo conforme a la normativa, esta prote-
giendo el medio ambiente y la salud de sus seme]anles frente a
posibles consecuencias negativas. Para obtener informacion
sobre el reciclaje y la eliminacion de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales o con el servicio de reco-
gida de residuos domésticos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este aparato debe eliminarse
por separado de los residuos urbanos no clasificados.
Fabricante e Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Alemania
Contacto: info@klarstein.com
Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccién de inter-
net:
http://use.berlin

Svenska SV
Sakerhetsblad for syltburkar

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvénder produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden fér att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvéandning, rengoring och felsdkning - samt ytterligare
produktinformation och den tillimpliga férsékran om Overensstdémmelse. Den
senaste versionen finns online pa http://use.berlin

Avsedd anvéndning Denna apparat ar avsedd for att konservera livsmedel i
tillslutna konservenngsburkar i vattenbad och, dar det beskrivs i den fullstandiga
bruksanvisningen, for att véarma vatten och drycker, i privata hushall och liknande
inomhusmiljéer.

Ej avsedd for Apparaten &r inte avsedd for kommersiellt bruk eller catering, for
utomhusbruk, for tryckkonservering eller for att varma olja, fett eller icke-
livsmedel.

Forutsebar felanvandning Anvand inte apparaten som fritds, for att tillaga mat
direkt i behallaren om inte den fullstandiga bruksanvisningen tillater det, eller for
att sterilisera andra féremal &n konserveringsburkar och deras lock.

Full kanna N&r den &r fylld inneh8ller apparaten en stor méngd
kokande vatten och &r mycket tung. Placera den pé en stabil, plan
¥ta en bit frdn bankskivans kant, hall sladden utom rackhall och I
lytta eller bér den aldrig nér den &r fylld eller het. Kokande vatten

som rinner 6ver holjet kan orsaka livshotande o L]

Férpackning Hall plastpasar, folie .och smadelar av forpacknlngen

borta fran barn och kassera dem s& snart du har packat upp apparaten. Barn kan
kvavas om de drar en pése eller folie dver huvudet, eller satter smadelar i halsen.
Légsyrllga livsmedel Apparaten arbetar utan tryck och kan inte varma burkarna
Over vattnets kokpunkt, vilket inte tIIIfOrIIﬂI% t forstor de sporer som finns pé
gronsaker, baljvaxter, svamp, kott och fisk. Konservera dessa livsmedel endast
enligt en lllforl\tl\g, testad konserveringsmetod, inklusive alla angivna
uppvarmningstider och upprepade uppvarmnlngssteg Felaktigt konserverad mat
kan orsaka botulism, vilket kan vara dodligt.

Forstorda konserver At inte konserver frdn burkar vars lock har lossnat eller
buktar, som lacker, skummar eller luktar onormalt, eller vars innehall ser
férandrat ut, och smaka inte pé dem for att kontrollera. Férorenade konserver
kan orsaka allvarl\g eller dédlig matférgiftning.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

FARA
RISK FOR ELEKTRISK STOT

Stromforsorjning Anslut endast apparaten till ett korrekt installerat

vagguttag vars spanning stammer Overens med markskylten.

Anvand inte grenuttag eller férlangningssladdar. En olamplig eller
Overbelastad anslutning kan overhettas, orsaka brand eller leda till

livsfarlig elektrisk stot.

Skadad sladd eller kontakt Anvand inte apparaten om sladden, kontakten eller
holjet &r skadat, om apparaten har tappats eller om den inte fungerar korrekt. En
skadad anslutningssladd far endast bytas ut av tillverkaren, dess serviceombud
eller en liknande kvalificerad person. Skadad isolering kan orsaka livsfarlig
elektrisk stot.

Dragning av sladden Hall sladden borta frdn det varma héljet, spisplattor, ugnar
och vassa kanter, och se till att den inte klams under apparaten. En smalt eller
klamd sladd kan blotta stromférande ledningar och orsaka livsfarlig elektrisk stot
eller brand.

Vatten och vitskor Fyll endast vatten och innehdll i innerkérlet, doppa aldrig
agpgraten, sladden eller kontakten i vatten och skdlj aldrig utsidan under kranen.
Lat inte vatten rinna 6ver reglagen eller in i basenheten, och rér inte den anslutna
apparaten med véta hander. Om vatten nar elektriska delar kan det orsaka
livsfarlig elektrisk stot.

Urkoppling Sténg av apparaten och dra ut kontakten efter anvéindniné;, innan den
fylls, toms eller rengérs. Dra alltid i sjdlva kontakten, aldrig i sladden, och rér
aldrig kontakten med vata hander. Hantering av en ansluten apparat kan orsaka
livsfarlig elektrisk stét.

Reparationer Oppna inte holjet och forsok inte reparera eller modifiera apparaten
sjalv. Lat endast en kvalificerad serviceverkstad utféra reparationer. Felaktiga
reparationer kan blotta stromférande delar eller s&tta ur funktion
skyddsanordningar och orsaka livsfarlig elektrisk stot eller brand.

FARA
BRANDRISK

Vattenniva SI& aldrig pd apparaten nar den &r tom eller fylld under
miniminivdn,  och  kontrollera  vattennivdn  under  l8nga
inkokningscykler. Ett viarmeelement som gar torrt kan Gverhettas,

skada apparaten och orsaka brand.

Brannbart material Hall det fria utrymmet runt apparaten som anges i den
fullstdndiga bruksanvisningen och placera den inte under vaggskap eller intill
gardiner eller annat brannbart material. Vid ett fel kan varme frén apparaten
antanda material i nérheten.

Obevakad anvédndning Limna inte apparaten péslagen, inte heller i
varmhallningsldge, medan du sover eller &r hemifran. Torrkokning eller ett fel kan
starta en brand som ingen marker i tid.

Externa timers Anvand inte apparaten med en extern timer, ett smart uttag eller
ett separat fjarrstyrningssystem. Apparaten kan sl&s p utan att ndgon ser det,
Overhettas och orsaka brand.

Overhettningsskydd Termostat eller Overhettningsskydd begransar endast
varmeelementets temperatur. Det férhindrar inte brannskador frdn &nga eller
spillt vatten, och temperaturinstéliningen &r inget bevis p& att innehéllet i
burkarna har varmts tillrackligt.

VARNING

Barn Hall barn pd avstadnd frén apparaten och dess sladd medan
den anvands och medan den svalnar, och It dem inte leka med
den. Barn f&r endast anvénda apparaten under uppsikt och efter att
ha fétt instruktioner om séker anvéandning s att de forstér riskerna.
Annars kan de drabbas av allvarliga skallskador, brannskador eller
elektriska stotar.

Overvakning av anvandare Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller personer som saknar nodvandig erfarenhet och kunskap, far
endast anvanda apparaten under uppsikt eller efter att ha fatt instruktioner om
sdker anvéndning, och endast om de forstar riskerna. Felbeddémning av heta
delar eller elektriska risker kan orsaka allvarliga brannskador eller “elektriska
stotar.

Rengéring utford av barn Barn far inte rengbra apparaten eller utféra
anvandarunderhall om de inte &r under uppsikt. Heta delar och en ansluten
apparat kan orsaka brannskador eller elektriska stétar.

VARNING
HET YTA

Het énga Het &nga strémmar ut nar du lyfter p& locket och nar du

fyller pa vatten i den varma apparaten. Lyft locket i handtaget, luta

det bort frén dig och héll ansikte och hénder borta frén &ngan. XHga

kan orsaka allvarliga skallskador.

Maxniva Fyll inte apparaten éver maxmarkeringen, och ta hénsyn till det vatten
som trangs undan av burkarna. Kokande vatten kan svdmma over och orsaka
allvarliga skéllskador.

Tappkran Om ap‘)aratena har en tappkran ska den endast &ppnas med en
varmetalig kopp eller behallare hallen under, och se till att den &r helt stdangd och
inte droppar. Het vétska fr&n kranen kan orsaka allvarliga skllskador.

Heta ytor Héljet, locket, kranen och handtagen blir heta under anvéndning och
forblir heta ldnge efterdt. Ror endast handtagen och reglagen, anvéand
ugnsvantar vid behov och I&t apparaten svalna helt innan du tdmmer, rengér eller
forvarar den. Heta ytor kan orsaka bréannskador.

Heta burkar Stdng av apparaten innan du tar ut burkarna och lyft endast ut dem
med en burklyftare eller ugnsvantar. Burkar, gallret och deras innehall forblir
mycket heta lange och kan orsaka allvarliga brannskador.

FORSIKTIGHET

Glasburkar Anvand endast hela konservﬂerin?sburkarautan sprickor
eller flisor, och stéll inte varma burkar pé kalla eller vata ytor eller i

kallt vatten. Burkar kan spricka och orsaka skar- och brannskador.

Béra apparaten Tom apparaten helt och 1&t den svalna innan du bar

den med bada handerna i handtagen. Apparaten &r skrymmande

och tung och kan orsaka ryggskador eller klamda fingrar om den

tappas.

Fore forsta anvandning Ta bort allt forpackningsmaterial och alla etiketter och
rengdr innerkarlet, gallret och eventuell kran fére forsta anvéndning, enligt
beskrivningen i den fullstandiga bruksanvisningen. Rester fran tillverkningen kan
fororena maten och orsaka magbesvar.

INFORMATION

Bankskivor och skdp Anga, kondens och droppar frén locket eller
kranen kan skada trabankskivor eller andra vattenkansliga
bankskivor samt undersidan av vaggskap. Placera apparaten p& en
varme- och vattentalig yta och torka genast upp spillt vatten.

Overvaganden vid kassering

Om det i ditt land finns lagstadgade bestémmelser fér kassering
av elektriska och elektroniska apparater anger denna_symbol pa
produkten eller férpackningen att produkten inte far kastas i
hushélisavfallet. Den ska i stallet lamnas in till en
atervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning.
Genom att kassera den enligt géllande regler skyddar du miljon
och dina medménniskors halsa frdn negativa konsekvenser. Fér
information om &tervinning och kassering av denna produkt,
kontakta din lokala myndighet eller din avfallshanteringstjanst.

Symbolen som visas anger att denna apparat méste kasseras
separat frén osorterat kommunalt avfall.
Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Tyskland
Kontakt: info@klarstein.com
Hérmed forklarar Chal-Tec GmbH att utrustnin?ep Overensstammer med géllande
lagstadgade krav. Den fullstdndiga texten till forsakran om &verensstammelse
och intyg om 6verensstammelse finns tillgénglig p4 féljande internetadress:
http://use.berlin
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